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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damage caused by using the device contrary to its intended use or
improper operation.
2. The device is for non-commercial use only, the equipment is useful for
camping. Do not use for other purposes incompatible with its intended use.
3. The device should be connected as needed to the "cigarette lighter"
socket in the car with 12V or to a 220-240 V ~ 50/60 Hz power outlet.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should
not be connected to a single circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around.
Do not allow children to play with the appliance do not allow children or
persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under
the supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
6. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the
outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use
in high humidity conditions (bathrooms, damp camping houses).
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8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger to the user.

10. Place the appliance on a cool stable, level surface that can withstand
the weight of the appliance and all its contents, away from heating kitchen
appliances such as an electric stove, gas burner, etc....

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

13. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.

14. Do not use the device if the connection sockets are wet.

15. When using the device in a car or boat, check that the fuse protecting
the power supply system is in working order.

16. Protect the device from heat sources and sunlight.

17. Put already cooled products into the device.

18. Place the device in a place with proper ventilation. The distance from
other objects should be at least 20 cm.

19. WARNING: Do not cover the ventilation holes in the housing of the
device.

20. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
21. WARNING: Do not use or store electrical equipment inside the food
storage compartment.

22. WARNING: Opening the door for an extended period of time, may
cause the temperature in the appliance chambers to rise significantly.
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23. WARNING: Regularly clean surfaces that may come into contact with
food.

24. WARNING: Store raw meat and fish in designated containers so that
the products do not come into contact with each other, and so that they do
not drip onto other food.

25. WARNING: If a refrigeration unit is left empty for an extended period of
time, turn it off, clean it, dry it and leave the door open to prevent mold in
the unit.

26. WARNING: Do not store explosive materials, such as cans containing
flammable aerosol, etc., inside the refrigerator.

27. WARNING: When setting up the appliance, make sure that the power
cord is not pinched by the appliance or damaged.

28. WARNING: Do not place extension cords or portable power supplies
near or behind the appliance.

WARNING: NEVER POWER THE UNIT FROM A CAR OUTLET AND A
POWER OUTLET AT THE SAME TIME !!!

DEVICE DESCRIPTION:

1. Device compartment

2.Cover

3.Handle

4 Ventilation holes

5.Control panel

6.Power control switch (MAX / OFF / ECO)

7.0perating mode switch cooling / off / heating (HOT / OFF / COLD)
8.AC 220-240V~ 50/60Hz power cord plug for wall outlet

9.DC 12V power cord plug for car outlet

USE OF THE DEVICE

The power cables (9) DC 12V with plug for car socket and the power cables (10) AC 220-240V~ 50/60Hz with plug for wall socket
are permanently mounted to the unit housing and are located in the cover recess (2).

1. Clean the unit before first use according to the Cleaning and Maintenance section.

2. Place the unit on a stable horizontal surface. Open the lid (2) by first repositioning the handle (3) on the front of the unit. Put food
or beverage into the appliance compartment (1). It is recommended to pack the food in food grade bags or containers before
placing it in the chamber (1).

3. Make sure the power control switch (6) on the appliance control panel is in the OFF position.

4. Operation of the appliance:

a. Connect:

- plug (9) of the power cord into the 12V DC outlet in your car. Make sure your car's ignition is turned on to have power to the
cigarette lighter,

or

- connect the plug (10) of the power cord to the power outlet.

b. Set the mode switch (7) to:



- "HOT" if you want to store warm food

or

- "COLD" when you want the food to remain cold.

c. Set the power control switch (6) to any MAX / OFF / ECO position as required:

- ECO: The unit is in energy saving mode (can only be selected in 220-240 V mode). It is recommended for food storage at near
ambient temperature. Cooling is minimal;

- OFF: The unit is turned off;

- MAX: The unit is operating (cooling or heating) at maximum power.

d. After operation, set the power control switch (6) to the "OFF" position and disconnect the wires.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Disconnect the power cord before cleaning.

2. The cleaning process is limited to using a damp cloth with a small amount of dishwashing liquid inside and outside the body of
the unit. Do not use rough sponges or hard brushes, cloths or towels, as this may damage the unit.

3. Do not immerse or soak the device.

4. Clean the air vents (4) with a dry brush.

WARNING: DO NOT INSERT ANY FOREIGN OBJECTS INTO THE VENTILATION HOLES (4) TO CLEAN THEM.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply: Voltage 220-240V~ 50/60Hz, power consumption: cooling 55W, heating 65W
Power supply from car socket: Voltage 12V DC, power consumption: cooling 45W, heating 40W
Climate class: N

Capacity: 25 liters

Energy class: E

Energy consumption At an outdoor temperature of 16 degrees Celsius (E16), in kWh/24h: 0.011
Energy consumption At an outdoor temperature of 32 degrees Celsius (E32), in kWh/24h: 0.354

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on Waste Electrical and Electronic Equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. Itis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN



1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemafien Gebrauch oder
unsachgemafRe Handhabung des Geréts entstehen.

2. Das Gerat ist nur fir den nicht-kommerziellen Gebrauch bestimmt, die
Ausrustung ist fir das Camping geeignet. Verwenden Sie das Gerat nicht
fir andere Zwecke, die nicht mit seinem Verwendungszweck vereinbar
sind.

3. Das Gerat sollte je nach Bedarf an den Zigarettenanzinder des
Fahrzeugs mit 12 V oder an eine 220-240 V ~ 50/60 Hz Netzsteckdose
angeschlossen werden.

SchlieRRen Sie zur Erhdhung der Sicherheit nicht mehrere elektrische
Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis an.

4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerat in Anwesenheit von
Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu
spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem
Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur inre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am
Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in
Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
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nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Geréat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen dlrfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiinrt werden. Eine unsachgemafie Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr fur den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, die das
Gewicht des Gerats und seines gesamten Inhalts tragen kann, und nicht in
der Nahe von heilen Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. ...
11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen beruhren.

13. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

14. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Anschlussbuchsen nass
sind.

15. Wenn Sie das Gerat in einem Auto oder auf einem Boot benutzen,
vergewissern Sie sich, dass die Sicherung des Stromnetzes in Ordnung
ist.

16. Schitzen Sie das Gerat vor Warmequellen und Sonnenlicht.

17. Stellen Sie bereits gekuhlte Produkte in das Gerat.

18. Stellen Sie das Gerat an einem gut bellfteten Ort auf. Der Abstand zu
anderen Gegenstanden sollte mindestens 20 cm betragen.

19. WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Liftungsoffnungen im
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Gerategehause.

20. WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder
Mittel zur Beschleunigung des Abtauvorgangs, die nicht vom Hersteller
empfohlen werden.

21. WARNUNG: Verwenden oder lagern Sie keine elektrischen Gerate im
Inneren des Lebensmittellagerfachs.

22. WARNUNG: Wenn Sie die Tur Uber einen langeren Zeitraum 6ffnen,
kann die Temperatur in den Fachern des Gerats stark ansteigen.

23. WARNUNG: Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln in
Berihrung kommen konnen, regelmaRig.

24. WARNUNG: Bewahren Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in dafiir
vorgesehenen Behaltern auf, damit die Produkte nicht miteinander in
Beruhrung kommen und nicht auf andere Lebensmittel tropfen konnen.
25. WARNUNG: Wenn das Kuhlgerat langere Zeit leer steht, schalten Sie
es aus, reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tur offen, um
Schimmelbildung im Gerat zu vermeiden.

26. WARNUNG: Bewahren Sie keine explosiven Materialien wie Dosen mit
brennbarem Aerosol usw. im Kihischrank auf.

27. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das
Netzkabel nicht vom Gerat eingeklemmt oder beschadigt wird.

28. WARNUNG: Legen Sie keine Verlangerungskabel oder tragbare
Netzteile in die Nahe oder hinter das Gerat.

WARNUNG: VERSORGEN SIE DAS GERAT NIEMALS GLEICHZEITIG
MIT STROM AUS EINER AUTOSTECKDOSE UND AUS EINER
NETZSTECKDOSE !!!

GERATEBESCHREIBUNG:

1. Geréatefach

2.Abdeckung

3.Handgriff

4 Liftungsoffnungen

5.Bedienfeld

6.Schalter zur Leistungsregelung (MAX / OFF / ECO)

7 .Betriebsartenschalter fiir Kiihlen / OFF / Heizen (HOT / OFF / COLD)
8.AC 220-240V~ 50/60Hz Netzkabelstecker fiir Wandsteckdose

9.DC 12V Netzkabelstecker fiir Kfz-Steckdose

VERWENDUNG DES GERATS



Die Netzkabel (9) DC 12V mit Stecker fiir Kfz-Steckdose und die Netzkabel (10) AC 220-240V~ 50/60Hz mit Stecker fiir
Wandsteckdose sind fest am Gerategehduse montiert und befinden sich in der Deckelaussparung (2).

1. Reinigen Sie das Gerét vor dem ersten Gebrauch gemaB dem Abschnitt Reinigung und Wartung.

2. Stellen Sie das Gerét auf eine stabile horizontale Flache. Offnen Sie den Deckel (2), indem Sie zunéchst den Griff (3) an der
Vorderseite des Gerats umstecken. Legen Sie die Lebensmittel oder Getrénke in das Ausgabefach (1). Es wird empfohlen, die
Lebensmittel in lebensmittelechten Beuteln oder Behaltern zu verpacken, bevor Sie sie in die Kammer (1) geben.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter (6) auf dem Bedienfeld des Geréts in der Position OFF steht.

4. Betrieb des Geréts:

a. Anschlieflen:

- stecken Sie den Stecker (9) des Netzkabels in die 12V-Gleichstromsteckdose Ihres Autos. Stellen Sie sicher, dass die Ziindung
Ihres Fahrzeugs eingeschaltet ist, damit der Zigarettenanziinder mit Strom versorgt wird,

oder

- schlieRen Sie den Stecker (10) des Netzkabels an die Netzsteckdose an.

b. Stellen Sie den Betriebsartenschalter (7) auf:

-"HOT", wenn Sie warme Speisen aufbewahren wollen

oder

- "COLD", wenn die Speisen kalt bleiben sollen.

c. Stellen Sie den Leistungsschalter (6) je nach Bedarf auf eine der Positionen MAX / OFF / ECO:

- ECO: Das Gerét befindet sich im Energiesparmodus (kann nur im 220-240-V-Betrieb gewahlt werden). Dieser Modus wird fiir die
Lagerung von Lebensmitteln in der Nahe der Umgebungstemperatur empfohlen. Die Kiihlung ist minimal;

- OFF: Das Gerét ist ausgeschaltet;

- MAX: Das Gerét arbeitet (Kiihlen oder Heizen) mit maximaler Leistung.

d. Nach Beendigung der Arbeit den Netzschalter (6) in die Position "OFF" stellen und die Kabel abziehen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung das Netzkabel ab.

2. Die Reinigung beschrankt sich auf die Verwendung eines feuchten Tuchs mit einer kleinen Menge Geschirrspiilmittel auf der
Innen- und AuRenseite des Geréts. Verwenden Sie keine rauen Schwamme oder harten Biirsten, Tiicher oder Handtlicher, da dies
das Gerat beschadigen kann.

3. Das Gerat darf nicht eingetaucht oder eingeweicht werden.

4. Reinigen Sie die Luftungséffnungen (4) mit einer trockenen Birste.

WARNUNG: STECKEN SIE KEINE FREMDKORPER IN DIE LUFTUNGSOFFNUNGEN (4), UM SIE ZU REINIGEN.

TECHNISCHE DATEN

Netzanschluss: Spannung 220-240V~ 50/60Hz, Leistungsaufnahme: Kihlung 55W, Heizung 65W
Stromversorgung aus der Steckdose im Auto: Spannung 12V DC, Leistungsaufnahme: Kiihlen 45W, Heizen 40W
Klimaklasse: N

Fassungsvermégen: 25 Liter

Energieklasse: E

Energieverbrauch bei einer AuRentemperatur von 16 Grad Celsius (E16), in kWh/24h: 0,011

Energieverbrauch bei einer AuRentemperatur von 32 Grad Celsius (E32), in kWh/24h: 0,354

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GeméaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 mdchten wir Sie {iber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestétigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgeréte kdnnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine emsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu zahlreichen
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schéadigen sowie Hautkrankheiten verursachen.
Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebslésionen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen,
die auf kontaminierten Boden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen

Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schiisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Méglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.

AuRerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kaufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Geréate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgerate vom gleichen Typ sind und die
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gleichen Funktionen erfilllen wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabféllen zu geben. Wenn das Gerat Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage non commercial uniquement,
I'équipement est utile pour le camping. Ne ['utilisez pas a d'autres fins
incompatibles avec l'usage auquel il est destine.

3. L'appareil doit étre branché, selon le cas, sur l'allume-cigare de 12 V du
véhicule ou sur une prise de courant de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pour plus de sécurité, ne branchez pas simultanément plusieurs appareils
électriques sur un méme circuit.

4. |l convient d'étre particuliérement vigilant lors de ['utilisation de I'appareil
en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et
ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ou
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur l'utilisation sdre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le

11



nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que I'activité est
effectuée sous surveillance.

6. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la
tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions humides (salles de
bains, camping-cars humides).

8. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et fraiche, capable de
supporter le poids de 'appareil et de tout son contenu, a I'écart des
appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniere électrique, brlleur a gaz,
etc....

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

13. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.

14. N'utilisez pas I'appareil si les prises de raccordement sont mouillées.
15. Lors de |'utilisation de I'appareil dans une voiture ou sur un bateau,
vérifiez que le fusible protégeant le systéme d'alimentation électrique est
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opérationnel.

16. Protéger 'appareil des sources de chaleur et des rayons du soleil.

17. Placer les produits déja refroidis dans l'appareil.

18. Placez I'appareil dans un endroit correctement ventilé. La distance par
rapport a d'autres objets doit étre d'au moins 20 cm.

19. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation
dans le boitier de I'appareil.

20. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou
d'agents autres que ceux recommandés par le fabricant pour accélérer le
processus de degivrage.

21. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas et ne rangez pas d'appareils
électriques a l'intérieur du compartiment de stockage des aliments.

22. AVERTISSEMENT : L'ouverture de la porte pendant une période
prolongée peut entrainer une augmentation significative de la température
dans les compartiments de 'appareil.

23. AVERTISSEMENT : Nettoyez régulierement les surfaces susceptibles
d'entrer en contact avec les aliments.

24. AVERTISSEMENT : Conservez la viande et le poisson crus dans des
récipients spécifiques afin que les produits n'entrent pas en contact les uns
avec les autres et qu'ils ne s'égouttent pas sur d'autres aliments.

25. ATTENTION : Si le groupe frigorifique reste vide pendant une période
prolongeée, éteignez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte
afin d'éviter la formation de moisissures dans le groupe.

26. AVERTISSEMENT : Ne stockez pas de matériaux explosifs tels que
des boites contenant des aérosols inflammables, etc. a l'intérieur du
réfrigérateur.

27. AVERTISSEMENT : Lors de l'installation de I'appareil, veillez a ce que
le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par l'appareil ou endommagé.
28. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de rallonges ou d'alimentations
portables a proximité ou derriére l'appareil.

AVERTISSEMENT : NE JAMAIS ALIMENTER L'APPAREIL A PARTIR
D'UNE PRISE DE COURANT DE VOITURE ET D'UNE PRISE DE
COURANT EN MEME TEMPS ! !l
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL :

1. Compartiment de I'appareil

2.Couvercle

3.Poignée

4.Ouvertures de ventilation

5.Panneau de contréle

6.Interrupteur de contréle de la puissance (MAX / OFF / ECO)

7.Commutateur de mode de fonctionnement pour le refroidissement / I'arrét / le chauffage (HOT / OFF / COLD)
8.Fiche du cordon d'alimentation AC 220-240V~ 50/60Hz pour prise murale

9.Céble d'alimentation DC 12V pour prise de courant de voiture

UTILISATION DE L'APPAREIL

Les cables d'alimentation (9) DC 12V avec fiche pour prise de voiture et les cables d'alimentation (10) AC 220-240V~ 50/60Hz
avec fiche pour prise murale sont montés de maniére permanente sur le boitier de 'appareil et se trouvent dans le logement du
couvercle (2).

1. Nettoyez I'appareil avant la premiére utilisation conformément & la section Nettoyage et entretien.

2. Placez I'appareil sur une surface horizontale stable. Ouvrez le couvercle (2) en repositionnant d'abord la poignée (3) a I'avant de
I'appareil. Placez les aliments ou les boissons dans le compartiment du distributeur (1). Il est recommandé d'emballer les aliments
dans des sacs ou des récipients de qualité alimentaire avant de les placer dans le compartiment (1).

3. Assurez-vous que l'interrupteur (6) du panneau de commande de I'appareil est en position OFF.

4. Fonctionnement de I'appareil :

a. Brancher:

- la fiche (9) du cable d'alimentation dans la prise 12V DC de votre voiture. Assurez-vous que le contact de votre voiture est mis
pour que l'allume-cigare soit alimenté,

ou

- branchez la fiche (10) du cable d'alimentation sur la prise de courant.

b. Placez le commutateur de mode de fonctionnement (7) sur :

- "HOT" si vous souhaitez conserver des aliments chauds

ou

- "COLD" si vous souhaitez que les aliments restent froids.

c. Placez l'interrupteur de contrdle de la puissance (6) sur n'importe quelle position MAX / OFF / ECO selon vos besoins :

- ECO : L'appareil est en mode d'économie d'énergie (sélection possible uniquement en mode 220-240 V). Il est recommandé de
conserver les aliments a une température proche de la température ambiante. Le refroidissement est minimal ;

- OFF : L'appareil est éteint ;

- MAX : L'appareil fonctionne (refroidissement ou chauffage) a la puissance maximale.

d. Une fois le travail terminé, mettez I'interrupteur (6) en position "OFF" et débranchez les cables.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez le cordon d'alimentation avant de procéder au nettoyage.

2. Le nettoyage se limite a ['utilisation d'un chiffon humide avec une petite quantité de liquide vaisselle a l'intérieur et a I'extérieur du
corps de I'appareil. N'utilisez pas d'éponges rugueuses ou de brosses, de chiffons ou de serviettes durs, car cela pourrait
endommager l'appareil.

3. Ne pas immerger ou tremper l'appareil.

4. Nettoyez les orifices de ventilation (4) a I'aide d'une brosse séche.

AVERTISSEMENT : N'INTRODUISEZ AUCUN OBJET ETRANGER DANS LES ORIFICES DE VENTILATION (4) POUR LES
NETTOYER.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : Tension 220-240V~ 50/60Hz, consommation électrique : refroidissement 55W, chauffage 65W

Alimentation par la prise de courant de la voiture : Tension 12V DC, consommation électrique : refroidissement 45W, chauffage
40W

Classe climatique : N

Capacité : 25 litres

Classe énergétique : E

Consommation d'énergie & une température extérieure de 16 degrés Celsius (E16), en kWh/24h : 0,011

Consommation d'énergie & une température extérieure de 32 degrés Celsius (E32), en kWh/24h : 0,354
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Pour le bien de I'envir t. Informations sur les déchets d'équip ts électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement
correct des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. l estinterdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme
d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. lls peuvent entrainer un
certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, peuvent également endommager les reins, le foie et le
ceeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et
reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits qui ne
sont pas destinés a cet usage.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu de livraison de ces
équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes fonctions que les équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter |'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEALAS ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacién inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso no comercial, el equipo es util para
acampar. No lo utilice para ningun otro fin incompatible con su uso
previsto.

3. El aparato debe conectarse, segun sea necesario, a la toma del
encendedor del vehiculo con 12 V 0 a una toma de corriente de 220-240 V
~ 50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
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No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
0 cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.

6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso,
sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

7. NO sumerija el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun
otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) nilo
utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada que
pueda soportar el peso del aparato y todo su contenido, lejos de aparatos
de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de gas, etc. ....

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacidn no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

13. Para una proteccién adicional, es aconsejable instalar en el circuito
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eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

14. No utilice el aparato si las tomas de conexion estan mojadas.

15. Cuando utilice el aparato en un coche o en un barco, compruebe que
el fusible que protege el sistema de alimentacién eléctrica esta operativo.
16. Proteja el aparato de fuentes de calor y de la luz solar.

17. Coloque los productos ya enfriados en la unidad.

18. Coloque la unidad en un lugar bien ventilado. La distancia a otros
objetos debe ser de al menos 20 cm.

19. ADVERTENCIA: No bloguee las aberturas de ventilacién de la carcasa
del aparato.

20. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecanicos o agentes para
acelerar el proceso de descongelacion, distintos de los recomendados por
el fabricante.

21. ADVERTENCIA: No utilice ni almacene equipos eléctricos dentro del
compartimento de almacenamiento de alimentos.

22. ADVERTENCIA: La apertura prolongada de la puerta puede provocar
un aumento significativo de la temperatura en los compartimientos del
aparato.

23. ADVERTENCIA: Limpie regularmente las superficies que puedan
entrar en contacto con los alimentos.

24. ADVERTENCIA: Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes
especificos para que los productos no entren en contacto entre si, y para
que no goteen sobre otros alimentos.

25. ADVERTENCIA: Si la unidad de refrigeracion se deja vacia durante un
largo periodo de tiempo, apaguela, limpiela, séquela y deje la puerta
abierta para evitar la formacion de moho en la unidad.

26. ADVERTENCIA: No guarde materiales explosivos como latas que
contengan aerosoles inflamables, etc. dentro del frigorifico.

27. ADVERTENCIA: Cuando instale el aparato, asegurese de que el cable
de alimentacion no quede aprisionado por el aparato ni resulte dafado.
28. ADVERTENCIA: No coloque alargadores ni fuentes de alimentacion
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portatiles cerca o detras del aparato.
ADVERTENCIA: jjiNUNCA ALIMENTE EL APARATO DESDE UNA
TOMA DE COCHE Y UNA TOMA DE CORRIENTE AL MISMO TIEMPO!!

DESCRIPCION DEL APARATO:

1. Compartimento del aparato

2.Tapa

3.Asa

4 Aberturas de ventilacion

5.Panel de mandos

6.Interruptor de potencia (MAX / OFF / ECO)

7.Interruptor de modo de funcionamiento para refrigeracion / apagado / calefaccion (HOT / OFF / COLD)
8.Enchufe del cable de alimentacién de CA 220-240V~ 50/60Hz para toma de pared

9.DC 12V cable de alimentacion enchufe para toma de coche

USO DEL DISPOSITIVO

Los cables de alimentacion (9) DC 12V con clavija para toma de coche y los cables de alimentacion (10) AC 220-240V~ 50/60Hz
con clavija para toma de pared estan montados de forma fija en la carcasa del aparato y se encuentran en el hueco de la tapa (2).

1. Limpie el aparato antes de utilizarlo por primera vez segun el apartado Limpieza y mantenimiento.

2. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal estable. Abra la tapa (2) colocando primero el asa (3) en la parte frontal del
aparato. Coloque los alimentos o bebidas en el compartimento dispensador (1). Se recomienda envasar los alimentos en bolsas o
recipientes aptos para alimentos antes de colocarlos en la camara (1).

3. Asegurese de que el interruptor de control de potencia (6) del panel de control del aparato esta en la posicion OFF.

4. Funcionamiento del aparato:

a. Conectar:

- clavija (9) del cable de alimentacion en la toma de 12 V CC de su coche. Asegurate de que el encendido de tu coche esta
conectado para que llegue corriente al encendedor,

0

- conecta la clavija (10) del cable de alimentacién a la toma de corriente.

b. Coloque el conmutador de modo de funcionamiento (7) en:

- "CALIENTE" si desea conservar alimentos calientes

0

- "FRIO" si desea que los alimentos permanezcan frios.

c. Coloque el interruptor de control de potencia (6) en cualquier posicion MAX / OFF / ECO seguin sea necesario:

- ECO: El aparato esta en modo de ahorro de energia (sdlo se puede seleccionar en modo 220-240 V). Se recomienda para
almacenar alimentos a una temperatura cercana a la temperatura ambiente. El enfriamiento es minimo;

- OFF: El aparato esta apagado;

- MAX: La unidad esta funcionando (refrigeracion o calefaccion) a méxima potencia.

d. Cuando termine de trabajar, gire el interruptor de control de potencia (6) a la posicion "OFF" y desconecte los cables.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desconecte el cable de alimentacion antes de proceder a la limpieza.

2. El proceso de limpieza se limita al uso de un pafio himedo con una pequefia cantidad de liquido lavavajillas dentro y fuera del
cuerpo del aparato. No utilice esponjas asperas o cepillos duros, pafios o toallas, ya que pueden dafar el aparato.

3. No sumerja ni empape el aparato.

4. Limpie los orificios de ventilacion (4) con un cepillo seco.

ADVERTENCIA: NO INTRODUZCA NINGUN OBJETO EXTRANO EN LOS ORIFICIOS DE VENTILACION (4) PARA
LIMPIARLOS.

DATOS TECNICOS

Alimentacion eléctrica: Tension 220-240V~ 50/60Hz, consumo: refrigeracion 55W, calefaccion 65W
Alimentacion desde la toma del coche: Tension 12V CC, consumo: refrigeracion 45W, calefaccion 40W
Clase climatica: N
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Capacidad: 25 litros
Clase energética: E
Consumo de energia a una temperatura exterior de 16 grados Celsius (E16), en kWh/24h: 0,011
Consumo de energia a una temperatura exterior de 32 grados Celsius (E32), en kWh/24h: 0,354

Por el bien del medio ambiente Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2,
de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacion de los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosos problemas de salud,
como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no
destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos
destinados a los hogares, esté obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre
que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almace namiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo
pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugfes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucOes nele contidas. O fabricante nédo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizagéo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagao ndo comercial,
0 equipamento € util para acampar. N&o utilizar para qualquer outro fim
incompativel com a sua utilizagao prevista.

3. O aparelho deve ser ligado, conforme necessario, a tomada de isqueiro
do veiculo com 12 V ou a uma tomada de corrente de 220-240 V ~ 50/60
Hz.

Para aumentar a seguranca, nao ligar varios aparelhos eléctricos ao
mesmo tempo num unico circuito.
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4. Deve ter-se especial cuidado quando se utiliza o aparelho na presenca
de criangas. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho nao
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.
5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengdo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob supervis&o.
6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar,
segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de alimentag&o.
7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em &gua ou em
qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho as condigdes
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de humidade
(casas de banho, autocaravanas humidas).
8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.
9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se
este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma
ou nao estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho sozinho,
pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um
centro de assisténcia técnica competente para inspec¢ao ou reparagao. As
reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagéo incorrecta pode representar um risco grave
para o utilizador.
10. Colocar o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, capaz
de suportar o peso do aparelho e de todo o seu contetdo, longe de
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aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogdo elétrico, fogéo a gas, etc.

11. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentag&o nao deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.
13. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.
14. N&o utilizar o aparelho se as tomadas de ligagao estiverem molhadas.
15. Quando utilizar o aparelho num automovel ou num barco, verifique se
o fusivel que protege o sistema de alimentagéo eléctrica esta operacional.
16. Proteger o aparelho de fontes de calor e da luz solar.
17. Colocar produtos ja arrefecidos no aparelho.
18. Colocar o aparelho num local bem ventilado. A distancia em relagéo a
outros objectos deve ser de, pelo menos, 20 cm.
19. ATENCAO: Nao bloquear as aberturas de ventilacio da caixa do
aparelho.
20. ATENCAO: Nao utilizar dispositivos mecanicos ou agentes para
acelerar o processo de descongelagéo, para além dos recomendados pelo
fabricante.
21. AVISO: Nao utilize nem guarde equipamento elétrico no interior do
compartimento de conservagao dos alimentos.
22. ATENCAO: Abrir a porta durante um periodo de tempo prolongado
pode provocar um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do aparelho.
23. AVISO: Limpe regularmente as superficies que podem entrar em
contacto com os alimentos.
24. AVISO: Guarde a carne e o peixe crus em recipientes especificos para
que os produtos ndo entrem em contacto uns com os outros e para que
nao pinguem para outros alimentos.
25. AVISO: Se a unidade de refrigeracao for deixada vazia durante um
longo periodo de tempo, desligue-a, limpe-a, seque-a e deixe a porta
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aberta para evitar a formacao de bolor na unidade.

26. AVISO: Nao guarde materiais explosivos, tais como latas que
contenham aerossois inflamaveis, etc., no interior do frigorifico.

27. AVISO: Ao instalar o aparelho, certifique-se de que o cabo de
alimentagéo nao esta preso pelo aparelho nem danificado.

28. AVISO: Nao coloque cabos de extenséo ou fontes de alimentacao
portateis perto ou atras do aparelho.

AVISO: NUNCA ALIMENTAR O APARELHO COM UMA TOMADA DE
CARRO E UMA TOMADA DE REDE AO MESMO TEMPO !!!

DESCRIGAO DO APARELHO:

1. Compartimento do aparelho

2.Tampa

3.Pega

4 Aberturas de ventilagao

5.Painel de controlo

6.Interruptor de controlo da poténcia (MAX / OFF / ECO)

7.Interruptor do modo de funcionamento para arrefecer / desligar / aquecer (HOT / OFF / COLD)
8.Ficha do cabo de alimentagéo AC 220-240V~ 50/60Hz para tomada de parede

9.Ficha do cabo de alimentagéo DC 12V para tomada de automével

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

Os cabos de alimentagdo (9) DC 12V com ficha para a tomada do automével e os cabos de alimentagdo (10) AC 220-240V~
50/60Hz com ficha para a tomada de parede estao montados de forma fixa na caixa do aparelho e encontram-se no encaixe da
tampa (2).

1. Limpe o aparelho antes da primeira utilizagao, de acordo com a secg&o Limpeza e manutengao.

2. Colocar o aparelho sobre uma superficie horizontal estavel. Abrir a tampa (2) reposicionando primeiro a pega (3) na parte da
frente do aparelho. Colocar os alimentos ou as bebidas no compartimento do dispensador (1). Recomenda-se que os alimentos
sejam embalados em sacos ou recipientes proprios para alimentos antes de os colocar no compartimento (1).

3. Certifique-se de que o interrutor de controlo da alimentago (6) no painel de controlo do aparelho esté na posigdo OFF.

4. Funcionamento do aparelho:

a. Ligar:

- aficha (9) do cabo de alimentagéo a tomada de 12V DC do seu automdvel. Certifique-se de que a igni¢ao do seu automével esta
ligada para ter energia no isqueiro,

ou

- ligar a ficha (10) do cabo de alimentag&o a tomada eléctrica.

b. Coloque o interrutor do modo de funcionamento (7) em:

- "HOT" se pretender guardar alimentos quentes

ou

- "COLD" (frio) se pretender conservar os alimentos frios.

c. Coloque o interrutor de controlo da poténcia (6) em qualquer posicdo MAX / OFF / ECO, conforme necessério:

- ECO: O aparelho esta no modo de poupanga de energia (s6 pode ser selecionado no modo 220-240 V). E recomendado para
armazenar alimentos a uma temperatura proxima da temperatura ambiente. O arrefecimento € minimo;

- OFF: O aparelho esta desligado;

- MAX: A unidade esta a funcionar (arrefecimento ou aquecimento) na poténcia méaxima.

d. Quando terminar o trabalho, coloque o interrutor de controlo da alimentagao (6) na posigao "OFF" e desligue os cabos.

LIMPEZA E MANUTENGAO
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1. Desligue o cabo de alimentagéo antes de o limpar.

2. O processo de limpeza limita-se a utilizagdo de um pano humido com uma pequena quantidade de detergente para a loiga no
interior e no exterior do aparelho. N&o utilizar esponjas asperas ou escovas, panos ou toalhas duras, pois podem danificar o
aparelho.

3. N&o mergulhar nem encharcar o aparelho.

4. Limpar os orificios de ventilagdo (4) com uma escova seca.

AVISO: NAO INTRODUZIR NENHUM OBJECTO ESTRANHO NOS ORIFICIOS DE VENTILAGAO (4) PARA OS LIMPAR.

DADOS TECNICOS

Alimentagao eléctrica: Tenséo 220-240V~ 50/60Hz, consumo de energia: arrefecimento 55W, aquecimento 65W

Fonte de alimentagéo da tomada do automével: Tens&o 12V DC, consumo de energia: arrefecimento 45W, aguecimento 40W
Classe climatica: N

Capacidade: 25 litros

Classe energética: E

Consumo de energia a uma temperatura exterior de 16 graus Celsius (E16), em kWh/24h: 0,011

Consumo de energia a uma temperatura exterior de 32 graus Celsius (E32), em kWh/24h: 0,354

Para o bem do ambiente. Informagoes sobre residuos de equij eléctricos e Em conformidade com o artigo 13.°,n.% 1 e 2, da
lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento correto dos
residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcagéo sob a forma
de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma séria ameaca para a satde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar numerosos problemas de
saude, como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesGes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigéo para a reutilizagéo e recuperacao, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao forecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas funges que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e

armazenamento.

Nao deitar o aparelho no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijq ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas tik nekomerciniam naudojimui, jranga naudinga
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stovyklavimui. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais, nesuderinamais su jo
paskirtimi.

3. Prietaisa reikia prijungti pagal poreik] prie transporto priemonés 12 V
cigarediy ziebtuvélio lizdo arba prie 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros tinklo
lizdo.

Siekdami padidinti sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisa, kai Salia yra vaiku, reikia bati ypa¢ atsargiems.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar
kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir
priziréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, laikydami ji
ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso [renginio | vandenj ar bet kok| kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, || turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta
pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip paZeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bity patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezilros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
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10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, galinCio
iSlaikyti prietaiso ir viso jo turinio svorj, atokiau nuo karsty virtuvés
prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir t. t.....
11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty pavirsiy.
13. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios
srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.
14. Nenaudokite prietaiso, jei prijungimo lizdai yra drégni.
15. Naudodami prietaisg automobilyje arba laive, patikrinkite, ar veikia
elektros maitinimo sistemg saugantis saugiklis.
16. Saugokite prietaisg nuo Silumos Saltiniy ir saulés spinduliy.
17. | prietaisg dékite jau atvésintus produktus.
18. |rengin| statykite tinkamai védinamoje vietoje. Atstumas nuo kity
objekty turi blti ne mazesnis kaip 20 cm.
19. |SPEJIMAS: neuzdenkite prietaiso korpuse esandiy védinimo angu.
20. |SPEJIMAS: Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar priemoniy,
atitirpinimo procesui pagreitinti, iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.
21. |SPEJIMAS: Nenaudokite ir nelaikykite elektros jrangos maisto laikymo
skyriuje.
22. |SPEJIMAS: Atidarius dureles ilgesniam laikui, temperatira prietaiso
skyriuose gali labai pakilti.
23. |SPEJIMAS: reguliariai valykite pavir§ius, kurie gali liestis su maistu.
24. |SPEJIMAS: Zalig mésa, ir Zuvj laikykite tam skirtuose induose, kad
produktai nesiliesty vienas su kitu ir kad jie nepatekty ant kity maisto
produkty.
25. |SPEJIMAS: Jei $aldymo jrenginys ilgesnj laika paliekamas tuscias,
iSjunkite jj, iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite atidarytas dureles, kad
[renginyje nesusidaryty pelésis.
26. [SPEJIMAS: Saldytuve nelaikykite sprogiy medziagu, pavyzdziui,
skardiniy su degiu aerozoliu ir pan.
27. |SPEJIMAS: statydami prietais jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra
prispaustas prietaiso ar pazeistas.
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28. |SPEJIMAS: netieskite prailgintuvy ar neSiojamuyjy maitinimo 3altiniy
Salia prietaiso ar uz jo.

|SPEJIMAS: NIEKADA NETEIKITE PRIETAISUI MAITINIMO IS
AUTOMOBILIO IR ELEKTROS TINKLO LIZDO TUO PACIU METU !I!

PRIETAISO APRASYMAS:

1. Prietaiso skyrius

2.Dangtelis

3.Rankena

4 Ventiliacijos angos

5.Valdymo skydelis

6.Maitinimo valdymo jungiklis (MAX / OFF / ECO)

7.Veésinimo / i§jungimo / $ildymo rezimo jungiklis (HOT / OFF / COLD)
8.Kintamosios srovés 220-240 V~ 50/60 Hz maitinimo laido kistukas sieniniam lizdui
9.Nuolatinés srovés 12 V maitinimo laido kiStukas, skirtas automobilio lizdui

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Maitinimo kabeliai (9) DC 12V su kiStuku automobilio lizdui ir maitinimo kabeliai (10) AC 220-240V~ 50/60Hz su kituku sieniniam
lizdui yra stacionariai pritvirtinti prie prietaiso korpuso ir yra dangtelio niSoje (2).

1. Prie$ pirma karta naudodami prietaisg iSvalykite ji pagal skyriy "Valymas ir prieZidra".

2. Pastatykite prietaisg ant stabilaus horizontalaus pavirSiaus. Atidarykite dangtj (2), prie$ tai perstumdami rankenéle (3), esancig
prietaiso priekyje. | dozatoriaus skyriy (1) {dékite maisto produkty arba gérimy. PrieS dedant maista | kamera (1), rekomenduojama
ji supakuoti | maistui tinkamus maiSelius ar indus.

3. |sitikinkite, kad prietaiso valdymo skydelyje esantis maitinimo valdymo jungiklis (6) yra i§jungimo (OFF) padétyje.

4. Prietaiso veikimas:

a. Prijunkite:

- maitinimo laido kituka (9) jjunkite | automobilio 12 V nuolatinés srovés lizda. [sitikinkite, kad automobilio uzdegimas jjungtas, kad
cigareciy Ziebtuvélis buty maitinamas,

arba

- prijunkite maitinimo laido kituka (10) prie elektros lizdo.

b. Nustatykite darbo rezimo jungiklj (7) | padétj:

- "HOT" (karStas), jei norite laikyti $ilta maistq

arba

-"COLD", jei norite, kad maistas iSlikty Saltas.

c. Nustatykite galios valdymo jungiklj (6) | bet kurig reikiama MAX / OFF / ECO padétj:

- ECO: Prietaisas veikia energijos taupymo rezimu (galima pasirinkti tik esant 220-240 V jtampai). Ji rekomenduojama naudoti
maisto produktams laikyti artimoje aplinkos temperatdrai temperatdroje. Ausinimas yra minimalus;

- OFF: prietaisas i$jungtas;

- MAX: [renginys veikia (vésinimas arba Sildymas) maksimaliu galingumu.

d. Baige darbg, pasukite maitinimo valdymo jungiklj (6) { padétj "OFF" (i$jungta) ir atjunkite kabelius.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie$ valydami atjunkite maitinimo laida.

2. Valymas apsiriboja drégnos $luostés su nedideliu kiekiu indy plovimo skys€io naudojimu prietaiso korpuso viduje ir iSoréje.
Nenaudokite Siurk3ciy kempiniy ar kiety Sepeciu, Sluosciy ar rank$luos€iy, nes tai gali pazeisti prietaisa.

3. Nepanardinkite ir nemirkykite prietaiso.

4. Ventiliacijos angas (4) valykite sausu $epeciu.

[SPEJIMAS: NEIKISKITE JOKIY PASALINIY DAIKTU | VENTILIACIJOS ANGAS (4), KAD JAS ISVALYTUMETE.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas i$ tinklo: jtampa 220-240 V~ 50/60 Hz, energijos suvartojimas: ausinimas 55 W, Sildymas 65 W
Maitinimas i§ automobilio lizdo: 12V nuolatinés srovés jtampa, energijos suvartojimas: ausinimas 45W, Sildymas 40W
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Klimatiné klasé: N

Talpa: 25 litrai

Energijos klasé: E

Energijos suvartojimas esant 16 laipsniy Celsijaus lauko temperatarai (E16), kWh/24h: 0,011
Energijos suvartojimas esant 32 laipsniy Celsijaus lauko temperatrai (E32), kWh/24h: 0,354

Aplinkosaugos labui. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés {rangos
atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisinga elektros ir elektroninés jrangos atlieky, tvarkyma;

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
rasiuoti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali bati pavojingy medziagu, misiniy ir komponentu, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme Zmoniy ir gyvy
organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemu, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos sutrikimuy, taip pat gali pazeisti inkstus,
kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius
pakitimus. UZterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveiki sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy Ukiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, jrangos atlieku. Jis taip pat atlieka
svarby vaidmen elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti ranga | patvirtintas surinkimo vietas ir
nepageidaujamy, socialiniy jpro€iy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazinkite | ju pristatymo vieta. Platintojas, tickdamas pirkéjui namy tkiams skirta {ranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy dkiy {rangos atliekas tos {rangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios risies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama
iranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apradyma turi bati metami | atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
{renginyje yra bateriju, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

Nei$ ite prietaiso j k liniy atlieky k i

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités i kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSTBASE NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai nekomercialai lietoSanai, iekarta ir noderiga
kempinga vajadzibam. Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav
saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. lerice péc vajadzibas japievieno transportlidzekla cigaresu Skiltavas
kontaktligzdai ar 12 V spriegumu vai 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrotikla
rozetei.

Lai palielinatu droSibu, vienlaicigi vienai kEde nepievienojiet vairakas
elektroierices.

4. Ipasa piesardziba jaievéro, lietojot ierici bérnu klatbatné. Nelauijiet
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bérniem spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&ni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu
dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus
par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no elektriskas rozetes,
turot to ar roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.

7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdak$u vai visu ierici GdenT vai jebkada cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un
nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju
apstaklos).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam remontdarbu
uznémumam.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, kas var izturét
ierices un visa tas satura svaru, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c......

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kedée
uzstadit atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava
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neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
14. Neizmantojiet ierici, ja savienojuma kontaktligzdas ir mitras.

15. Lietojot ierici automasina vai uz kuga, parbaudiet, vai darbojas stravas
padeves sistémas aizsargdroSinatajs.

16. Sargajiet ierici no karstuma avotiem un saules gaismas.

17. levietojiet ierice jau atdzesétus produktus.

18. Novietojiet ierici pareizi védinama vieta. Attalumam no citiem
priekSmetiem jabat vismaz 20 cm.

19. BRIDINAJUMS: Neaizsprostojiet ventilacijas atveres ierices korpusa.
20. BRIDINAJUMS: Atkausé$anas procesa paatrinasanai neizmantojiet
mehaniskas ierices vai [idzek|us, iznemot razotaja ieteiktos.

21. BRIDINAJUMS: Nelietojiet un neglabajiet elektriskas iekartas partikas
uzglabaSanas nodalijuma.

22. BRIDINAJUMS: Atverot durvis uz ilgaku laiku, temperatira ierices
nodalijumos var ievérojami paaugstinaties.

23. BRIDINAJUMS: regulari tiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar
partikas produktiem.

24. BRIDINAJUMS: Jélgalu un zivis uzglabajiet tam paredzétos traukos, lai
produkti nesaskartos viens ar otru un lai tie nenokristu uz citiem partikas
produktiem.

25. BRIDINAJUMS: Ja aukstumiekarta ilgaku laiku tiek atstata tuksa,
izsledziet to, iztiriet, nosusiniet un atstajiet durvis atvértas, lai novérstu
pelgjuma veidoSanos iekarta.

26. BRIDINAJUMS: Ledusskapja iek$pusé neglabajiet spradzienbistamus
materialus, pieméram, bundzas ar uzliesmojoSu aerosolu u. c.

27. BRIDINAJUMS: Uzstadot ierici, parliecinieties, ka ierice nav saspiedusi
vai sabojajusi stravas vadu.

28. BRIDINAJUMS: ierices tuvuma vai aiz tas nenovietojiet pagarinatajus
vai parnésajamos baro$anas avotus.

BRIDINAJUMS: NEKAD NEPIEVADIET IERICI VIENLAIKUS NO
AUTOMASINAS UN ELEKTROTIKLA KONTAKTLIGZDAS !!!!

IERICES APRAKSTS:
1. lerices nodalijums
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2.Vaks

3.Rokturis

4 \entilacijas atveres

5.Vadibas panelis

6.Jaudas reguléSanas sledzis (MAX / OFF / ECO)

7.Darba reZima parslégs dzesésanai / izslégSanai / sildisanai (HOT / OFF / COLD)
8.Mainstravas 220-240 V~ 50/60 Hz stravas vada kontaktdakSa kontaktligzdai
9.LTdzstravas 12V stravas kabela kontaktdak$a automasinas kontaktligzdai

IERICES LIETOSANA

Stravas kabeli (9) DC 12V ar kontaktdakSu automasinas kontaktligzdai un stravas kabeli (10) AC 220-240V~ 50/60Hz ar
kontaktdak3u sienas kontaktligzdai ir pastavigi piestiprinati ierices korpusam un atrodas vaka padzilinajuma (2).

1. Pirms pirmas lietoSanas reizes ierici iztiriet saskana ar sadalu "Tiriana un apkope".

2. Novietojiet ierici uz stabilas horizontalas virsmas. Atveriet vaku (2), vispirms novietojot rokturi (3) ierices priekSpusé. levietojiet
&dienu vai dzérienu dozatora nodalijuma (1). Pirms partikas produktu ievieto$anas kamera (1) to ieteicams iepakot partikas
maisinos vai traukos.

3. Parliecinieties, ka ierices vadibas panela stravas reguléSanas slédzis (6) ir pozicija OFF (izslégts).

4. lerices darbiba:

a. Pievienojiet:

- savienojiet ierici: pievienojiet stravas kabela kontaktdak3u (9) 12V Iidzstravas kontaktligzdai automa3ina. Parliecinieties, ka
automasinas aizdedze ir ieslégta, lai cigareSu Skiltavai batu strava,

vai

- pievienojiet stravas kabela kontaktdaksu (10) stravas kontaktligzdai.

b. lestatiet darbibas rezima slédzi (7) uz:

- "HOT" (karsts), ja vélaties uzglabat siltu édienu

vai

- "COLD", ja vélaties, lai édiens paliktu auksts.

c. lestatiet jaudas reguléSanas slédzi (6) jebkura MAX / OFF / ECO pozicija péc vajadzibas:

- ECO: lerice darbojas energijas taupi$anas rezima (var izvéleties tikai 220-240 V rezima). leteicams uzglabat partikas produktus
temperatara, kas tuva apkartéjas vides temperattrai. DzeséSana ir minimala;

- OFF: ierice ir izslégta;

- MAX: lerice darbojas (dzeséSana vai sildisana) ar maksimalo jaudu.

d. Kad darbs ir pabeigts, pagrieziet stravas regulé$anas slédzi (6) pozicija "OFF" un atvienojiet kabelus.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri§anas atvienojiet stravas vadu.

2. TiriSana aprobeZojas ar mitras draninas ar nelielu daudzumu trauku mazgasanas Skidruma ierices korpusa iekSpusé un arpuse.
Neizmantojiet raupjus stklus vai cietas birstes, dranas vai dvielus, jo tas var sabojat ierici.

3. Neiegremdéjiet vai nemercéjiet ierici.

4. Ventilacijas atveres (4) iztiriet ar sausu suku.

BRIDINAJUMS: LAl IZTIRITU VENTILACIJAS ATVERES (4), TAJAS NEIEVIETOJIET NEKADUS SVESKERMENUS.

TEHNISKIE DATI

Stravas padeve: spriegums 220-240 V~ 50/60 Hz, energijas patérins: dzeséSana 55 W, sildisana 65 W

Barosanas avots no automas$inas kontaktligzdas: 12V Iidzstravas spriegums, energijas patérins: dzesé$ana 45W, sildiana 40W
Klimatiska klase: N

letilptba: 25 litri

Energijas klase: E

Energijas patérin$ pie ara temperatdras 16 gradi pec Celsija (E16), kWh/24h: 0,011

Energijas patéring pie ara temperataras 32 gradi péc Celsija (E32), kWh/24h: 0,354
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Vides aizsardzibas labad. Informacija par elektrisko un isko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par elekirisko
un elektronisko iekartu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jis informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasttot
$ada veida atkritumu selektivu savakSanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudeét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisTt daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka arf var bojat nieres,
aknas un sirdi un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabveligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa bojajumus. Augu, kas
aug uz piesarmotas augsnes, un no tiem iegatu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras pa$valdibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir arf bitiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, jo ir iespgjams tas tiesi nodot autorizétajos savakSanas punktos un noverst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas $adiem noltkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzétas iekartas
pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam iekartu atkritumus So iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa
veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, 0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult mittekaubanduslikuks kasutamiseks, seade on
kasulik telkimiseks. Arge kasutage seadet muul otstarbel, mis ei sobi
kokku selle ettenahtud kasutusega.

3. Seade tuleb vastavalt vajadusele Uhendada sdiduki sigaretistiitaja
pistikupessa 12 V vdi 220-240 V ~ 50/60 Hz vdrgupistikupessa.

Ohutuse suurendamiseks arge thendage korraga uhte vooluahelasse
mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik. Arge
lubage lastel seadmega méngida Arge lubage lastel véi kellelgi, kes ei ole
seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on piiratud voi
kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
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antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. Parast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja,
hoides seda kaega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

7. ARGE kastke kaablit, pistikut voi kogu seadet vette voi mdnda muusse
vedelikku. Arge pange seadet valja ilimastikutingimustele (vihm, paike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud vdi ei toota korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti voivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, mis suudab
kanda seadme ja kogu selle sisu kaalu, eemal kuumadest
koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit, gaasipliit jne.....

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide Idhedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.
13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

14. Arge kasutage seadet, kui Uhenduspesad on marjad.

15. Kui kasutate seadet autos voi paadis, kontrollige, et vooluvdrku kaitsev
kaitselUliti oleks tookorras.

16. Kaitske seadet soojusallikate ja paikesevalguse eest.

17. Asetage seadmesse juba jahutatud tooted.

18. Asetage seade korralikult ventileeritavasse kohta. Kaugus teistest
esemetest peaks olema vahemalt 20 cm.
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19. HOIATUS: Arge blokeerige seadme korpuses olevaid
ventilatsiooniavasid.

20. HOIATUS: Arge kasutage sulatamisprotsessi kiirendamiseks muid
mehaanilisi seadmeid voi vahendeid kui tootja poolt soovitatud.

21. HOIATUS: Arge kasutage ega hoidke elektriseadmeid toidu
hoiuruumis.

22. HOIATUS: Ukse pikemaks ajaks avamine voib pdhjustada seadme
ruumide temperatuuri markimisvaarset tdusu.

23. HOIATUS: Puhastage regulaarselt pindu, mis vdivad toiduga kokku
puutuda.

24. HOIATUS: Hoidke toorest liha ja kala selleks ettenahtud mahutites, et
tooted ei puutuksid omavahel kokku ja et need ei tilguksid teistele
toiduainetele.

25. HOIATUS: Kui kUiimutusseade jaab pikemaks ajaks tihjaks, lulitage
see valja, puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et valtida hallituse
tekkimist seadmesse.

26. HOIATUS: Arge hoidke kulmkapis plahvatusohtlikke materjale, naiteks
tuleohtlikku aerosooli jms sisaldavaid purke.

27. HOIATUS: Seadme seadistamisel veenduge, et toitejuhe ei oleks
seadme poolt kinni pigistatud voi kahjustatud.

28. HOIATUS: Arge asetage pikendusjuhtmeid vdi teisaldatavaid
toiteallikaid seadme lahedale voi taha.

HOIATUS: ARGE KUNAGI TOITE SEADET SAMAAEGSELT
AUTOPISTIKUPESAST JA VORGUPISTIKUPESAST !!!

SEADME KIRJELDUS:

1. Seadmeosa

2.Kaane

3.Kaepide

4 Ventilatsiooniavad

5.Juhtpaneel

6.Véimsuse reguleerimise liliti (MAX / OFF / ECO)

7.Tooreziimi luliti jahutamiseks / véljalulitamiseks / kiitmiseks (HOT / OFF / COLD)
8.AC 220-240V~ 50/60Hz toitejuhtme pistik seinapistikupesasse

9.DC 12V toitejuhtme pistik auto pistikupesa jaoks

SEADME KASUTAMINE
Toitekaablid (9) DC 12V pistikuga autopistikupesa jaoks ja toitekaablid (10) AC 220-240V~ 50/60Hz pistikuga seinapistikupesa
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jaoks on piisivalt paigaldatud seadme korpusele ja asuvad kaane sivendis (2).

1. Puhastage seade enne esmakordset kasutamist vastavalt jaotisele "Puhastamine ja hooldus".

2. Asetage seade stabiilsele horisontaalsele pinnale. Avage kaas (2), asetades kdigepealt seadme esikdljel oleva kaepideme (3)
Uimber. Asetage toit vi jook dosaatorikambrisse (1). Soovitatav on pakendada toit enne kambrisse (1) paigutamist toiduaineid
toidukélblikesse kottidesse voi mahutitesse.

3. Veenduge, et seadme juhtpaneelil olev toitejuhtimisliliti (6) on asendis OFF.

4. Seadme to6tamine:

a. Uhendage:

- toitekaabli pistik (9) auto 12 V alalisvoolu pistikupessa. Veenduge, et teie auto stiitevéti on sisse liilitatud, et sigaretisilitaja saaks
voolu,

VOi

- Uhendage vérgukaabli pistik (10) vérgupistikupessa.

b. Seadke tdoreziimi lliliti (7) asendisse:

- "HOT", kui soovite séilitada sooja toitu

voi

- "COLD", kui soovite, et toit jadks kiilmaks.

c. Seadke vdimsuse reguleerimise liliti (6) vastavalt vajadusele suvalisse MAX / OFF / ECO asendisse:

- ECO: Seade on energiasaastureziimil (saab valida ainult 220-240 V reZiimis). See on soovitatav toidu sailitamiseks timbritseva
6hu temperatuurile lahedasel temperatuuril. Jahutamine on minimaalne;

- OFF: seade on vélja liilitatud;

- MAX: Seade t66tab (jahutus vdi soojendus) maksimaalsel vdimsusel.

d. Kui olete t60 Idpetanud, keerake toitejuhtimisliliti (6) asendisse "OFF" ja ihendage kaablid lahti.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist ihendage toitejuhe lahti. )

2. Puhastamine piirdub niiske lapiga ja vaikese koguse néudepesuvahendiga seadme korpuse sees ja véljaspool. Arge kasutage
karedaid kasnaid vGi kbvasid harju, lappi voi rétikuid, kuna need vdivad seadet kahjustada.

3. Arge kastke ega leotage seadet.

4. Puhastage ventilatsiooniavad (4) kuiva harjaga.

HOIATUS: ARGE PANGE VENTILATSIOONIAVADESSE (4) NENDE PUHASTAMISEKS MINGEID VOORKEH!.

TEHNILISED ANDMED

Vdrguvarustus: pinge 220-240V~ 50/60Hz, energiatarve: jahutus 55W, kiitmine 65W
Toide auto pistikupesast: Pinge 12V DC, energiatarve: jahutus 45W, kiite 40W
Kliimaklass: N

Mahutavus: 25 liitrit

Energiaklass: E

Energiatarbimine valistemperatuuril 16 kraadi Celsiuse jargi (E16), kWh/24h: 0,011
Energiatarbimine vélistemperatuuril 32 kraadi Celsiuse jérgi (E32), kWh/24h: 0,354

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik | jaa kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete seaduse artikli 13 I8igetele 1 ja 2 soovime teid teavnada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:
1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud prigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaétmete valikuliseks kogumiseks.
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need véivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, voivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pohjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine véib pShjustada eespool nimetatud terviseméjusid.
3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevétule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
votmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tanu véimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada

c E ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed Gleandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest périt seadmejaatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel, et kasutatud seadmed on sama
tltipi ja taidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid véi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse lihendust edasimiilijaga, kes véljastas kviitungi.
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Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készllék hasznélata elétt olvassa el a kezelési Utmutatot, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a késztilék
nem rendeltetésszer( hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokeért.
2. A készulék kizardlag nem kereskedelmi célu hasznalatra, a berendezés
kempingezéshez hasznos. Ne hasznalja mas, a rendeltetésszeri
hasznélattal 0ssze nem egyeztetheto célra.
3. A készilléket szUkség szerint a jarm(i 12 V-os szivargyujtd aljzatahoz
vagy 220-240 V ~ 50/60 Hz-es halozati aljzathoz kell csatlakoztatni.
A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos készuléket egy aramkorhoz.
4. A készulék hasznalatakor kilonos dvatossaggal kell eljarni, ha
gyermekek vannak jelen. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a
készulékkel ne engedije, hogy gyermekek vagy a készuléket nem ismerd
személyek hasznaljak a készuléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6
személyek, illetve a készlékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a
biztonsagukért felelés személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha
utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan, és
tisztaban vannak a készilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és a tevékenységet felligyelet mellett vegzik.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugot a konnektorbdl ugy, hogy
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kezével megfogja a konnektort. NE huzza meg a halézati kabelt.

7. NE meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket idéjarasi
korliményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras korilmények kozott
(firdGszoba, paras lakdkocsi).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseérilt, a veszély elkerilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
9. Ne hasznalja a késztléket sérult tapkabellel, vagy ha a késziiléket
leejtették, vagy mas modon megsertilt, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készlléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A sérult készuleket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizk6zpontok
végezhetnek. A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a
felhasznalora nézve.

10. A készilléket olyan hiivos, stabil, sik fellletre helyezze, amely elviseli a
készUlék és annak teljes tartalmanak sulyat, tavol a forré konyhai
berendezésektdl, mint példaul: elektromos tlizhely, gazégé, stb.....

11. Ne hasznélja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forro
feluletekkel.

13. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
olyan hibasaramu készuléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges
hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

14. Ne hasznalja a készuléket, ha a csatlakozdaljzatok nedvesek.

15. Ha a készuléket autoban vagy hajon hasznalja, ellendrizze, hogy az
aramellato rendszert védo biztositék miikodoképes-e.

16. Védje a készlléket a héforrasoktol és a napfénytdl.

17. Helyezzen mér leh(itott termékeket a készUlékbe.

18. Helyezze a készilléket megfelelden szelléztetett helyre. A mas
targyaktol vald tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

19. FIGYELMEZTETES: Ne zarja el a késziilékhaz szelldzényilasait.

20. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a leolvasztasi folyamat
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felgyorsitasara a gyarto altal javasoltaktdl eltérd mechanikus eszkdzoket
vagy szereket.

21. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon vagy taroljon elektromos
készulékeket az élelmiszertarol6 rekeszben.

22. FIGYELMEZTETES: Az ajtd hosszabb idére torténd kinyitasa miatt a
készulek rekeszeiben a hémérseklet jelentésen megemelkedhet.

23. FIGYELMEZTETES: Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel
érintkezésbe kerulo fellleteket.

24. FIGYELMEZTETES: A nyers hist és halat erre a célra szolgalé
taroléedényekben tarolja, hogy a termékek ne érintkezzenek egymassal,
és ne csopogjenek mas élelmiszerekre.

25. FIGYELMEZTETES: Ha a hiitéegység hosszabb ideig iiresen marad,
kapcsolja ki, tisztitsa meg, szaritsa meg és hagyja nyitva az ajtot, hogy
megakadalyozza a penész kialakulasat a készulékben.

26. FIGYELMEZTETES: Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat,
példaul gyulékony aeroszolt tartalmaz6 dobozokat stb. a hiitdszekrényben.
27. FIGYELMEZTETES: A késziilék felallitasakor tigyeljen arra, hogy a
tapkabelt ne csipje be a készilék, és ne sérlljon meg.

28. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen hosszabbitd kabeleket vagy
hordozhatd tapegysegeket a készilék kozelébe vagy moge.
FIGYELMEZTETES: SOHA NE TAPLALJA A KESZULEKET
EGYIDEJULEG AUTOS ES HALOZATI ALJZATROL !

A KESZULEK LEIRASA:

1. Késziilékrekesz

2.Fedél

3.Fogantyu

4.Szell6zonyilasok

5.Vezérl6panel

6.Teljesitményszabalyozé kapcsolé (MAX / OFF / ECO)

7.Miikadési mod kapcsolé hiités / kikapcsolas / flités (HOT / OFF / COLD)
8.AC 220-240V~ 50/60Hz halézati kabel dugé a fali konnektorhoz

9.DC 12V-os tapkabel dugo autés aljzathoz

A KESZULEK HASZNALATA

A DC 12V-os tapkabelek (9) autés aljzathoz vald dugéval és az AC 220-240V~ 50/60Hz-es tapkabelek (10) fali aljzathoz valo
dugéval allanddan a késziilékhazra vannak szerelve, és a fedeles mélyedésben (2) talalhatok.

1. Az els6 hasznélat el6tt tisztitsa meg a késziiléket a Tisztitas és karbantartas fejezetben leirtak szerint.
2. Helyezze a késziiléket stabil vizszintes feliiletre. Nyissa ki a fedelet (2) ugy, hogy eldszor a késziilék elején 1évd fogantyut (3)
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visszahelyezi. Helyezze az ételt vagy italt az adagolérekeszbe (1). Javasoljuk, hogy az élelmiszert élelmiszer minéségi zacskokba
vagy tartalyokba csomagolja, miel6tt a kamraba (1) helyezi.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készlilék kezelBpanelén 1évé teljesitményszabalyozo kapesold (6) OFF allasban van.

4. A késziilék mikodése:

a. Csatlakoztassa:

- a tapkabel (9) csatlakozojat az autd 12V-os egyenaramu aljzataba. Gy6z6djon meg réla, hogy az auté gyujtasa be van kapcsolva,
hogy a szivargyujté aramot kapjon,

vagy

- csatlakoztassa a halézati kabel dugojat (10) a halozati aljzathoz.

b. Allitsa az lizemmadkapcsolét (7) a kvetkezs allasba:

- ha meleg ételt szeretne tarolni, kapcsolja be a "HOT" (meleg) fokozatot

vagy

- "COLD", ha azt szeretné, hogy az étel hideg maradjon.

c. Allitsa a teljesitményszabalyozo kapcsolot (6) tetszéleges MAX / OFF / ECO allasba:

- ECO: A késziilék energiatakarékos lizemmaddban van (csak 220-240 V-os Gizemmédban valaszthaté). Ez az izemmod az
élelmiszerek kornyezeti hémérséklethez kozeli tarolasahoz ajanlott. A hiités minimalis;

- OFF: A készlilék ki van kapcsolva;

- MAX: A késziilék maximalis teljesitményen mikaddik (hités vagy flités).

d. Ha befejezte a munkat, forditsa a teljesitményszabalyozo kapcsolét (6) "OFF" allasba, és hiizza ki a kabeleket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elétt huzza ki a tapkabelt.

2. Atisztitas a készulék testén belll és kivil egy nedves ruhaval és egy kis mennyiségli mosogatészerrel torténd tisztitasra
korlatozadik. Ne hasznaljon durva szivacsot vagy kemény kefét, rongyot vagy torélkdz6t, mert ez karosithatja a késziléket.
3. Ne meritse vagy aztassa be a kész(iléket.

4. Tisztitsa meg a szelldzényilasokat (4) szaraz kefével.

FIGYELMEZTETES: A SZELLOZONYILASOK (4) TISZTITASAHOZ NE DUGJON SEMMILYEN IDEGEN TARGYAT A
SZELLOZONYILASOKBA.

TECHNIKAI ADATOK

Halozati tapellatas: fesziiltség 220-240V~ 50/60Hz, energiafogyasztas: hités 55W, flités 65W
Aramellatas az auto aljzatarol: Fesziiltség 12V DC, fogyasztas: hiités 45W, fiités 40W
Eghajlati osztaly: N

Kapacitas: 25 liter

Energiaosztaly: E

Energiafogyasztas 16 Celsius-fokos kiilsé hémérsékleten (E16), kWh/24h-ban: 0,011
Energiafogyasztas 32 Celsius-fokos kiilsé hémérsékleten (E32), kWh/24h: 0,354

A kornyezetvédelem érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl A 2015. szeptember 11-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl 216 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatiuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak helyes kezelésérél:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban torténd jelélés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a légz6- és
szaporodasi rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termd ndvények és a bellik szarmazo termékek fogyasztasa a
fent emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell kdzzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleérive az Ujrafeldolgozast is, valo
hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetleniil az engedélyezett
gy(ijtéhelyeken lehet leadni, és kikiiszobdlhetok azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkészilékek nem erre a célra szolgald
helyeken val6 elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak szant
késziléket szallit a vasarlonak, koteles a haztartasoktol szarmazd hasznalt készlilékeket a készilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni,
feltéve, hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipust és ugyanolyan funkciét Iat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkldnitett gy(ijtésére szolgald megfeleld
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijts- és taroldhelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgy(ijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklaméciot kivan benyuijtani, kérjiik, hogy forduljon kdzvetleniil a nyugtét kiéllito kereskeddhéz.
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv utilizarii necomerciale, echipamentul este
util pentru camping. Nu il utilizati in niciun alt scop incompatibil cu
utilizarea sa prevazuta.
3. Dispozitivul trebuie conectat, dupa caz, la priza de 12 V a brichetei
vehiculului sau la o priza de retea de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pentru a spori siguranta, nu conectati simultan mai multe aparate electrice
la un singur circuit.
4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului atunci cand
sunt prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de catre copii decét daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare tinand
priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
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lichid. Nu expuneti aparatul la conditile meteorologice (ploaie, soare etc.)
si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, care poate suporta
greutatea aparatului si a ntregului sdu continut, departe de aparatele de
bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz, etc....

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

13. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un electrician specializat
trebuie consultat in acest sens.

14. Nu utilizati aparatul daca prizele de conectare sunt umede.

15. Atunci cand utilizati aparatul intr-o masina sau pe o barca, verificati
daca siguranta care protejeaza sistemul de alimentare este functionala.
16. Protejati aparatul de sursele de caldura si de lumina soarelui.

17. Asezati produsele deja racite in aparat.

18. Asezati unitatea intr-o zona ventilata corespunzator. Distanta fata de
alte obiecte trebuie sa fie de cel putin 20 cm.

19. AVERTISMENT: Nu blocati orificile de ventilatie din carcasa
aparatului.

20. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau agenti pentru
accelerarea procesului de dezghetare, altii decat cei recomandati de
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producator.

21. AVERTISMENT: Nu utilizati si nu depozitati echipamente electrice in
interiorul compartimentului de depozitare a alimentelor.

22. AVERTISMENT: Deschiderea usii pentru o perioada prelungita de
timp, poate determina cresterea semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

23. AVERTISMENT: Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact
cu alimentele.

24. AVERTISMENT: Depozitati carnea si pestele crude in recipiente
dedicate, astfel incat produsele sa nu intre in contact intre ele si sa nu se
scurga pe alte alimente.

25. AVERTISMENT: Daca unitatea frigorifica este lasata goala pentru o
perioada prelungita de timp, opriti-o, curatati-o, uscati-o si lasati usa
deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in unitate.

26. AVERTISMENT: Nu depozitati in interiorul frigiderului materiale
explozive, cum ar fi cutii care contin aerosoli inflamabili etc.

27. AVERTISMENT: Cénd instalati aparatul, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este prins de aparat sau deteriorat.

28. AVERTISMENT: Nu amplasati cabluri prelungitoare sau surse de
alimentare portabile in apropierea sau in spatele aparatului.
AVERTIZARE: NU ALIMENTATI NICIODATA APARATUL DE LA O PRIZA
DE MASINA S| DE LA O PRIZA DE RETEA IN ACELASI TIMP !I!

DESCRIEREA APARATULUI:

1. Compartimentul dispozitivului

2.Capac

3.Méaner

4 Orificii de ventilatie

5.Panou de control

6.Comutator de control al puterii (MAX / OFF / ECO)

7.Comutator mod de functionare pentru racire / oprire / incélzire (HOT / OFF / COLD)
8.AC 220-240V ~ 50/60Hz stecher pentru cablu de alimentare pentru prizé de perete
9.Dop de cablu de alimentare DC 12V pentru priza auto

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Cablurile de alimentare (9) DC 12V cu fisa pentru priza auto si cablurile de alimentare (10) AC 220-240V~ 50/60Hz cu fis& pentru
priza de perete sunt montate permanent pe carcasa aparatului si sunt amplasate in locasul capacului (2).

1. Curatati aparatul nainte de prima utilizare in conformitate cu sectiunea Curatare si intretinere.
2. Asezati aparatul pe o suprafata orizontala stabild. Deschideti capacul (2) repozitiondnd mai intai ménerul (3) de pe partea din
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fata a aparatului. Asezati alimentele sau bauturile in compartimentul dozatorului (1). Se recomanda ambalarea alimentelor in pungi
sau recipiente de calitate alimentara inainte de a le pune in compartiment (1).

3. Asigurati-va ca intrerupatorul de control al alimentérii (6) de pe panoul de comanda al aparatului este in pozitia OFF.

4. Functionarea aparatului:

a. Conectati:

- fisa (9) a cablului de alimentare in priza de 12 V CC din masina dvs. Asigurati-vé ca contactul masinii dvs. este pornit pentru a
avea curent la bricheta,

sau

- conectati fisa (10) a cablului de alimentare la priza de retea.

b. Setati comutatorul modului de functionare (7) pe:

- "HOT" daca doriti s& depozitati alimente calde

sau

- "COLD" atunci cand doriti ca alimentele s& ramana reci.

c. Setati comutatorul de control al puterii (6) pe orice pozitie MAX / OFF / ECO, dupa cum este necesar:

- ECO: Aparatul este in modul de economisire a energiei (poate fi selectat numai in modul 220-240 V). Este recomandat pentru
depozitarea alimentelor la o temperatura apropiata de cea ambientald. Racirea este minima;

- OFF: Aparatul este oprit;

- MAX: Unitatea functioneaza (racire sau incélzire) la putere maxima.

d. Cénd ati terminat lucrul, rotiti comutatorul de control al alimentarii (6) in pozitia "OFF" si deconectati cablurile.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Deconectati cablul de alimentare fnainte de curatare.

2. Procesul de curatare se limiteaza la utilizarea unei carpe umede cu o cantitate mica de lichid de spalat vase in interiorul si
exteriorul corpului aparatului. Nu utilizati bureti aspri sau perii, carpe sau prosoape dure, deoarece acestea pot deteriora aparatul.
3. Nu scufundati sau nu inmuiati aparatul.

4. Curatati orificiile de ventilatie (4) cu o perie uscata.

AVERTIZARE: NU INTRODUCETI NICIUN OBIECT STRAIN iN ORIFICIILE DE VENTILATIE (4) PENTRU A LE CURATA.

DATE TEHNICE

Alimentarea de la retea: Tensiune 220-240V~ 50/60Hz, consum de energie: racire 55W, incalzire 65W
Alimentare de la priza auto: Tensiune 12V DC, consum de energie: racire 45W, incélzire 40W

Clasa climatica: N

Capacitate: 25 litri

Clasa energetica: E

Consum de energie la o temperatura exterioara de 16 grade Celsius (E16), in kWh/24h: 0.011
Consum de energie la o temperatura exterioara de 32 grade Celsius (E32), in kWh/24h: 0,354

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice i electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim s& va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta o0 amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sénatate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot, de asemenea, sa afecteze rinichii, ficatul si inima si s& provoace boli de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri
contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sé fie inclusa pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datoritd posibilitétii de livrare directa la punctele de
colectare autorizate si eliminrii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor
scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumparator
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a echipamentelor respective, cu
conditia ca echipamentele uzate sé fie de acelasi tip si s& indeplineascé aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie s fie plasate in containerele corespunzétoare pentru colectarea separaté a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti s achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.
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Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené
pouzivanim spotfebice v rozporu s jeho urenim nebo nespravnou
manipulaci.
2. Pristroj je urCen pouze pro nekomercni pouZziti, zafizeni je uziteCné pro
kempovani. NepouZivejte jej k jinym Gceltim, které nejsou slucitelné s jeho
urenim.
3. Zarizeni by mélo byt podle potfeby pfipojeno do zasuvky zapalovace
cigaret vozidla s napétim 12 V nebo do sitové zasuvky 220-240 V ~ 50/60
Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti nepfipojujte do jednoho obvodu vice elektrickych
spotfebi¢l najednou.
4. Pri pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti je tfeba dbat zviastni
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte détem
nebo osobam, které nejsou se spotfebiCem obeznameny, aby jej
pouzivaly.
5. VAROVAN: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti pfistroje, pokud tak Cini pod dohledem
osoby odpoveédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpecnému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.
6. Po pouZziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou.
Netahejte za sitovou $ndru.
7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné
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tekutiny. Nevystavujte spotfebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.)
a nepouZzivejte jej ve vihkych podminkach (koupelny, vinké obytné vozy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis, aby se predeslo nebezpeci.
9. Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak posSkozen nebo nefunguje spravné. Spotiebi¢
neopravuijte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotfebi¢ odneste do pfislusného servisniho strediska ke kontrole nebo
oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava mdze pro uzivatele pfedstavovat vazné
riziko.

10. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, ktery vydrzi vahu
spotrebice a veskerého jeho obsahu, mimo dosah horkych kuchynskych
spotfebitl, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak atd.....

11. Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych materialu.

12. Napéjeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.

13. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je tfeba se poradit s odbornym
elektrikarem.

14. Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud jsou pfipojovaci zasuvky mokré.

15. Pfi pouzivani spotrebiCe v automobilu nebo na lodi zkontrolujte, zda je
pojistka chranici napajeci systém funkcni.

16. Chranite pfistroj pfed zdroji tepla a slune¢nim zarenim.

17. Do jednotky vkladejte jiz vychlazené vyrobky.

18. Umistéte jednotku na fadné vétraném misté. Vzdalenost od ostatnich
pfedmét( by méla byt alespor 20 cm.

19. VAROVANI: Neblokujte vétraci otvory v krytu spotfebice.

20. VAROVANI: NepouZivejte jina mechanicka zafizeni nebo prostfedky k
urychleni procesu odmrazovani nez ty, které doporucuje vyrobce.

21. VAROVANI: Nepouzivejte ani neukladejte elektricka zafizeni uvnit
prostoru pro skladovani potravin.
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22. VAROVANI: Otevieni dvifek na delsi dobu mize zpisobit vyrazné
zvyseni teploty v oddilech spotfebice.

23. VAROVANI: Pravidelné &istéte povrchy, které mohou pfijit do styku s
potravinami.

24. VAROVANI: Syrové maso a ryby skladuijte ve vyhrazenych nadobach
tak, aby se vyrobky vzajemné nedotykaly a aby nekapaly na jiné potraviny.
25. VAROVANI: Pokud chladici jednotka ziistane delsi dobu prazdna,
vypnéte ji, vyCistéte, osuste a nechte dvere oteviené, aby se v ni netvofily
plisné.

26. VAROVANI: Uvnitf chladnicky neskladujte vybusné materialy, jako jsou
plechovky obsahujici hoflavy aerosol apod.

27. VAROVANI: Pfi nastavovani spotfebice dbejte na to, aby nebyl
napajeci kabel skfipnuty spotfebicem nebo poskozeny.

28. VAROVANI: Do blizkosti spotfebide nebo za né&j neumistujte
prodluzovaci kabely nebo pfenosné zdroje napajeni.

VAROVANI: NIKDY NENAPAJEJTE SPOTREBIC SOUCASNE Z
AUTOZASUVKY A SITOVE ZASUVKY !I!

POPIS ZARIZENI:

1. Pfihradka zafizeni

2.Kryt

3.Rukojet

4 Vétraci otvory

5.0vladaci panel

6.PFepinac napajeni (MAX / OFF / ECO)

7.PFepinac provoznich rezimt pro chlazeni / vypnuti / vytapéni (HOT / OFF / COLD)
8.Zastrcka napajeciho kabelu AC 220-240 V~ 50/60 Hz do zasuvky ve zdi
9.Zastrcka napajeciho kabelu DC 12V do z&suvky automobilu

POUZITI ZARIZENI

Napajeci kabely (9) DC 12V se zastrékou do autozasuvky a napajeci kabely (10) AC 220-240V~ 50/60Hz se zastrékou do zasuvky
jsou trvale pfipevnény ke skfini spotfebice a jsou umistény ve vyklenku krytu (2).

1. Pfed prvnim pouZitim pfistroj vy&istéte podle kapitoly Cisténi a tdrzba.

2. Spotfebi¢ postavte na stabilni vodorovny povrch. Otevrete viko (2) tak, Ze nejprve premistite rukojet (3) na predni strané
piistroje. VloZte potraviny nebo napoje do prostoru davkovace (1). Pfed vioZzenim do komory (1) doporuéujeme potraviny zabalit do
potravinafskych sacku nebo nadob.

3. Ujistéte se, Ze je vypina¢ (6) na ovladacim panelu spotfebice v poloze OFF.

4. Obsluha spotfebice:

a. Pripojte:

- zéstréku (9) napéajeciho kabelu do zasuvky 12V DC v automobilu. Ujistéte se, Ze je zapnuté zapalovani vaseho vozu, aby byl
zapalovac cigaret napajen,

nebo
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- pfipojte zastrcku (10) napajeciho kabelu do sitové zasuvky.

b. Nastavte pfepina¢ provoznich rezim( (7) do polohy:

- "HOT", pokud chcete skladovat teplé potraviny

nebo

- "COLD", pokud chcete, aby potraviny zlstaly studené.

c. Nastavte prepina¢ vykonu (6) do libovolné polohy MAX / OFF / ECO podle potfeby:

- ECO: Spotfebi je v usporném rezimu (Ize zvolit pouze v reZimu 220-240 V). Doporucuje se pro skladovani potravin pfi teploté
blizké okolni teploté. Chlazeni je minimaini;

- OFF: Pristroj je vypnuty;

- MAX: Jednotka pracuje (chlazeni nebo topeni) na maximaini vykon.

d. Po ukonceni prace otocte spina¢ ovladani napajeni (6) do polohy "OFF" a odpojte kabely.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed Cisténim odpojte napéjeci kabel.

2. Cigténi se omezuje na pouziti vihkého hadFiku s malym mnoZstvim prostfedku na myti nadobi uvnitf i vné t&la spotfebice.
Nepouzivejte hrubé houbiky ani tvrdé kartace, utérky nebo rucniky, protoze by mohlo dojit k poSkozeni spotfebice.

3. Spotfebi¢ neponofujte ani nenamacejte.

4. Vétraci otvory (4) vycistéte suchym kartaéem.

UPOZORNENI: DO VETRACICH OTVORU (4) NEVKLADEJTE ZADNE CIZi PREDMETY, ABYSTE JE VYCISTILI.

TECHNICKE UDAJE

Napajeni ze sité: Napéti 220-240 V~ 50/60 Hz, spotfeba energie: chlazeni 55 W, vytapéni 65 W
Napajeni z automobilové zasuvky: Napéti 12V DC, spotieba energie: chlazeni 45W, topeni 40W
Klimaticka tfida: N

Objem: 25 litrd

Energeticka tfida: E

Spotfeba energie pfi venkovni teploté 16 stuprid Celsia (E16), v kWh/24h: 0,011

Spotfeba energie pfi venkovni teploté 32 stupiid Celsia (E32), v kWh/24h: 0,354

V zajmu Zivotniho prostfedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢lankem 13 odst. 1 a 2 zakona o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrtnuté
popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou pfi iniku do Zivotniho prostfedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organismd. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také po$kodit ledviny, jatra a srdce a
zplsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé tginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace
rostlin rostoucich na kontaminovanych plidach a produkt(i z nich ziskanych mize mit za nasledek vySe uvedené zdravotni (Cinky.

3. Odpadni elektrick a elektronické zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbémych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana shéma mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, které k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro doméacnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z doméacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunéiniho odpadu podile jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na k alni odpad!!!

Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoactBo nonb3oBartens (RU)

OBLWWE YCNOBUA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3OMNMACHOCTU NCMONb3OBAHUA
BHUMATENEHO MPOYUTANTE I COXPAHWUTE ANA OANBHEMLIErO
NCMNOJIb3OBAHIA
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1. MNepeg ncnonb3oBaHMeM npubopa NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyarauuv u cnegynte CoAepxalluMcs B Hel yKkasaHWsaM.
[pon3BoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLLep6, Bbl3BaHHbIN
Mcnonb3oBaHWeM Npubopa He No Ha3HAYEHMIO UMK HENPaBUSbHBIM
00paLLEHNEM C HUM.

2. [pnbop npeaHasHaveH TONbKO A5 HEKOMMEPYECKOro UCMOSb30BaHMs,
obopynoBaHue nonesHo Ans kemnuHra. He ucnonbaymnte npubop ans
OpYrux Lenen, HeCOBMECTUMBIX C €0 Ha3HaYeHMeM.

3. Mpubop cnegyeT nogkoyaTh No Mepe HeobXOAMMOCTU K rHe3ay
NpuKypuBaTesns aBToMobuns ¢ HanpspkeHnem 12 B unu k ceTeBoit poseTke
220-240 B ~ 50/60 I'u,

[ins noBblILeHns 6e30MacHOCTY He NOAKIYaNTE OLHOBPEMEHHO
HECKOIbKO 31eKTPONpUbOopOB K 04HOM Lienw.

4. Mpu ncnonb3oBaHuy Npubopa B NPUCYTCTBUM AETEN cneayeT
cobntogatb 0cobyto OCTOPOXHOCTL. He No3BonsinTe AeTam urpatb C
NpnbopoM, He NO3BONANTE AETAM WK NLAM, He 3HAKOMbIM C NPUBOPOM,
Nosb30BaTLCA UM.

5. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe o6opyoBaHWe MOXET UCNOMNb30BaTLCS
[eTbMy CTapLue 8 NeT v NUUamm ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbLIMM UM YMCTBEHHbLIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ TakkKe NuLamu, He
NMEOLLMMM OMbITa UM 3HaHWA 06 3TOM 0BOPYAOBaHWK, €CIN 3TO
[enaetcs nog HabnoaeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOIO 3a X 6e30nacHOCTb,
WK €CIIN OHW MOSTYYMAN UHCTPYKLMKM NO Be30nacHOMY NCMOMNb30BaHNIO
0bopynoBaHuMs 1 3HaKT 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHBIX C €ro
ncnonb3oBaHueM. [letn He JOMKHbI urpath ¢ 0bopyaoBaHMeM. YncTka n
obenyxueaHue 060pynoBaHUS He LOIKHbI BbINOMHATLCSH AETbMU, €CIU
TONbKO OHW He CTaplLue 8 NeT U He BbINOSTHATCA No4 NPUCMOTPOM.

6. [ocne ncnonb3oBaHKUs BCErAa BbIHUMANTE BUSIKY U3 PO3ETKK,
npuaepxueas ee pykon. HE TaHWTe 3a ceTeBON LLHYP.

7. HE norpyxante LUHYp, BUKY UNK BECb NpnbOop B BOAY MK Ntobyto
OPYryto XuakocTb. He nogseprante npubop BO3AENCTBIIO NOTOAHBIX
YCNOBMI (DOXb, COMHLE M T.A.) U HE UCNONb3YWUTE ero B YCRNOBUAX
NOBBbILLEHHOW BNAXHOCTMW (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHbIE JOMa Ha Kofecax).
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8. [Neproaunyecku NpoBepsInTe COCTOSHUE LUHYpa MUTaHKs. Ecnu WHyp
NUTaHUs NOBPEXAEH, BO M3BeKaHMe OnacHOCTM ero crneayeT 3aMeHUTb Y
cneuuanucta no PEMOHTY.

9. He ncnonb3ynte npubop ¢ NOBPEXAEHHLIM LWHYPOM NUTaHUS, a Takke
€CIn1 ero YpOHUNW, NOBPeannn Kakum-nnbo Apyrum cnocoboM M OH He
paboTaeT JoMmKHbIM 06pa3om. He pemMoHTupyiTe npudop
CaMOCTOATESbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONACHOCTb NOPaXeHUs
anekTpuyeckum Tokom. OTHecuTe NOBPEXAEHHbIN Npubop B
KOMNETEHTHbIN CEPBUCHBIN LEHTP ANS NPOBEPKU UK peMoHTa. J1oboil
PEMOHT MOXET BbINOSTHATLCA TONBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LieHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET NPEACTABNATb CEPbEHYHO
OMacHOCTb AN Nosib3oBaTeNs.

10. NMomecTute Nprbop Ha NPOXMagHyo POBHYD MOBEPXHOCTb, CMOCOBHY0
BblAepxaTb BEC Npubopa 1 BCEro ero COAePXXMMOro, BAanu OT ropsiumx
KYXOHHbIX Mp1BOpOB, TakuX Kak: arekTpuyeckas nauTa, rasoBas ropesnka u
T.0.....

11. He ucnonb3ayitTe npubop 86131 NETKOBOCMIAMEHSIIOLLMXCS
MaTepuaros.

12. lLHyp nuTaHMsa He JOIMKEH CBMCATb Yepes Kpal CToma UK KacaTbes
rOpsSYMX NMOBEPXHOCTEMN.

13. [Ina 0ONONMHUTENbHON 3aLMTbl PEKOMEHOYETCS YCTaHOBUTL B
ANEKTPUYECKYHO Lienb YCTPOMCTBO 0cTaTouHOro Toka (Y30) ¢
HOMWHambHbLIM OCTaTOYHbIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
cregyeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCS CO CeLuanucTOM-3MeKTPUKOM.

14. He ncnonb3yiTe npubop, ecnu rHesaa Ans NoAKMI0YEHNS BNaxHbIE.
15. Mpu ncnonb3oBaHuK Npubopa B aBTOMOOMNE MK Ha cydHe
ybeauTech, YTo NPeaoXpaHnTESb, 3aLLMLLALLNA CUCTEMY
ANEKTPONUTAHNS, UCTPABEH.

16. 3awuwanTte npmbop OT UCTOYHWKOB TEMa U COMHEYHOro CBETA.

17. MNMomeLwaiiTe B nprubop yxe oxnaxaeHHble NPOayKTI.

18. YcTaHoBuTE Npnbop B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MeCTe. PaccTosiHue
OT ApYruX NPeAMETOB LOSKHO COCTaBNATL He MeHee 20 cMm.

19. MPEQYNPEXOEHWE: He 3akpbiBanTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS B
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kopnyce npubopa.

20. MPEQYNPEXIOEHWE: He ncnonbayinTe mexaHM4eckue yCTponcTea
WK CpencTBa Ans YCKOPEHUS npoLecca pasMopaxuBaHus, Kpome
PEKOMEH/I0BAHHbIX NPOU3BOAUTENEM.

21. MPEQYNPEXIOEHWE: He ncnonb3yiTe 1 He XpaHuTe
aneKkTpoobopyaoBaHMe BHYTPU OTCEKA AN XpaHEHUs NPOAYKTOB.

22. MPEQYNPEXIOEHWE: OTkpbiBaHue ABepLbl HA ANUTENBHOE BPEMS
MOXET NMPUBECTY K 3HAYNTENBHOMY MOBBILLEHWIO TEMNEPaTYPbl B OTCEKAX
npubopa.

23. NPEOYNPEXOEHWUE: PerynsipHo ouuwyainTe NoOBEPXHOCTU, KOTOPbIE
MOTYT CONpUKacaTbCs C NULLEN.

24. NPEOYNPEXOEHWUE: XpaHuTe cbipoe MSCO U pbiby B CneuuanbHbIX
KOHTeNHepax, 4ToBbl NPOAYKTbI HE ConpuKacanuch Apyr ¢ APYrom U He
nonagarnu Ha gpyrue npoaykTbl.

25. NPEOYNPEXAEHWE: Ecnu xonoaunbHbIN arperat ocTaeTcs nycTbiM
B TEYEHWE ASIMTENbHOrO Nepuoaa BPEMEHU, BLIKIOUMTE €ro, 04UCTUTE,
BbICYLUMTE 1 OCTaBbTE ABEPLlY OTKPLITON, YTOBbI NPesoTBpaTUTL
oBpa3oBaHwe nnecexu B arperare.

26. MPEQYNPEXIOEHWE: He xpanuTe B X0noaunbHUKE B3pbIBOONACHbIE
MaTepuanbl, HanpuMep, 6annoHbl ¢ NErkoBOCMIAMEHSIOLMMCS
aspo3onem u T.n.

27. NPEOYNPEXOEHWUE: Mpu ycTaHoBKe Npubopa ybeamnTecs, YTO LUHYP
NUTaHUs He 3axat NpMBOPOM M HE NOBPEXIEH.

28. MPEQYNPEXIOEHWE: He pasmellanTte yanuHUTENIM Unm nepeHocHble
WCTOYHMKN MUTAHUS PSLOM C NPUOOPOM MIK 33 HUM.
NPEOYNPEXOEHWE: HUKOT JA HE NMOJABAMTE MUTAHME HA
MPUBOP OT ABTOMOBWITLHOM Y CETEBOW PO3ETOK
OOHOBPEMEHHO !!!

OMUCAHWE MPUBOPA:

1. Otcek npubopa

2.Kpblwwka

3.Pyuka

4 BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA

5.MaHenb ynpaBneHus

6.Mepeknioyatens ynpasneHus MoLuHocTsio (MAX / OFF / ECO)
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7.MepeknioyaTens pexuMoB paboTbl A4S oxnaxaeHns / BoikntoyeHns / Harpesa (HOT / OFF / COLD)
8.Bunka LHypa nuTaHns nepemeHHoro Toka 220-240 B~ 50/60 Iy 4ns HacTeHHOM po3eTkn
9.DC 12V Bunka kabensi nuTaHus Ansi aBTOMOBUIbHOM pO3eTky

MCNONb30BAHME YCTPOVICTBA

Kabenw nutanus (9) DC 12V ¢ Bunkoit Anst aBToMobunbHoM po3eTku 1 kabenu nutanms (10) AC 220-240V~ 50/60Hz ¢ Bunkoit Ans
HaCTEHHOW PO3ETKM MPOYHO 3akpenneHbl Ha Kopryce Npubopa v HaxoAATCs B YriyBneH KpbILLKA (2).

1. Mepep nepBbIM UCNOMNB30BAHMEM 04MCTUTE NPUBOP B COOTBETCTBUM C pa3aenom "YucTka u obcnyxusanme”.

2. YctaHoBuTe NpUBOP Ha YCTOMYMBYIO FOPU3OHTANBHYIO NOBEPXHOCTb. OTKPOIATE KPBILLKY (2), NPefBapUTENbHO NEPEMECTHB PyUKy
(3) Ha nepepHeit naHenw npubopa. MomecTuTe NPOAYKTHI UMK HaNUTKK B oTcek aucneHcepa (1). Mepen nomeleHnem B otcek (1)
PeKoMeHAyeTCs ynakoBaTb NPOAYKTbI B MALLEBbIE NAKETbI MU KOHTENHEPDI.

3. Y6eauTecb, 4TO Nepekntoyatens ynpasnerus nuTaHuem (6) Ha naHenu ynpasnexust npubopa HaxoauTcs B nonoxenun OFF.
4. QkcnnyaTauys npubopa:

a. Mopknioumte:

- wekep (9) kabens nuTanms k rHe3gy 12 B nocTosHHOTO Toka B Baluem aBTomobune. Ybeauntech, YTo 3axuraHe aBTomobuns
BKIKOYEHO, 4TOBbI NUTaHWE NoaBanock Ha NpukypuBaTenb,

unm

- nopkmtounTe Wrekep (10) ceTeBoro kabens k CeTeBOM pPo3eTKe.

b. YcTaHoBuTe nepekmnioyatens peximos paboTbl (7) B nonoxeHue:

- "HOT", ecnm Bbl XOTUTE XpaHUTb Tenrble NPOAYKTbI

unm

- "COLD", ecnu Bbl X0TUTE, 4TOBbI NPOAYKTHI OCTABANMUCH XONOAHBIMU.

C. YcTaHoBUTE NepeknoYaTenb ynpaeneHus MoLLHOCTbH (6) B ntoboe nonoxenne MAX / OFF / ECO B 3aBucumocTy oT
HeobxoanMocTH:

- ECO: Mpubop HaxoauTcs B pexume aHeprocoepexenns (MoxeT bbiTb BbibpaH Tonbko B pexume 220-240 B). PekomerayeTcs
ANs XpaHeHWst NPOLyKTOB Mpy TemnepaType, 6nnakoi k TemnepaType okpyxatolel cpefbl. OxnaxaeHne MUHAMAnLHO;

- OFF: Mpubop BbIKNOYEH;

- MAX: Mpubop paboTaeT (oxnaxaeHne unu HarpeB) Ha MakCUManbHON MOLLHOCTU.

d. Mo okoH4aHNM paboTbl nepeBeauTe NepekntodaTent ynpasnexns nutaxuem (6) B nonoxenne "OFF" n otcoeanHuTe kabenu.

O4YNCTKA 1 OBCNTYKMBAHUE

1. Mepep YNCTKOM OTCOEANHNTE LUHYP MUTAHNS.

2. MNpoLiecc 04MCTKN CBOANTCS K MCMONb30BAHMIO BAXHOM TKaHW C HEBOMbLUMM KONMYECTBOM XUAKOCTU ANS MbITbS MOCYAbI
BHYTPW M CHapyxu kopnyca npubopa. He ncnonb3ayitte rpybble rybki v xecTkve LWeTKW, TPANKA Ui NOMoTeHLa, Tak kak 3To
MOXeT noBpeauTL npubop.

3. He norpyxaiite npubop B BOZY M HE 3aMaumBaliTe ero.

4. MNpouncTuTe BEHTUMNALMOHHBIE OTBEPCTIS (4) CyXOi LIETKON.

MPEAYMPEXOEHVE: HE BCTABNAVTE NOCTOPOHHME NPEOMETbI B BEHTUNALMOHHLIE OTBEPCTUA (4) ANA UX
O4NCTKN.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

OnekTponuTaHue: Hanpsikerne 220-240 B~ 50/60 My, notpebnsiemas MoLHOCTb: oxnaxaeHve 55 BT, Harpes 65 BT
MuTtaHue oT aBToMOGUNBHOI po3eTku: HanpsikeHune 12B DC, noTpebnsiemast MoLLHOCTb: oxnaxaeHue 45BT, Harpes 40BT
Knumatuyeckui knacc: N

O6bem: 25 nuTpos

Knacc aHepronotpebnerus: E

MoTpebreHune aHeprv Npu HapyxHoit Temnepatype 16 rpagycos Lienscus (E16), B kBT4/244: 0,011

MoTpebrieHne aHeprv Npu HapyxHoi Temnepatype 32 rpagyca Llenbcus (E32), B kBTu/24y: 0,354
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B nnTepecax okp. " cpeppl. Und 06 0TPaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM W INEKTPOHHOM 060pyA0BaHUM B COOTBETCTBUM CO CTaTbelt

13 (1) n (2) 3akoHa 06 0TX0AAX ANEKTPUYECKOTO M ANEKTPOHHOTO 06opyAoBaHMs oT 11 cenTsibps 2015 roga Mbl xoTenw 6bl NPoUHOPMUPOBATH Bac O

npaBUNbHOM 0BPALLEHNN C OTXOAAMI SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS!:

1. 3anpeLyaeTcs pasmelLaTh OTXO/bl 3MEKTPUHECKOrO M ANEKTPOHHOrO 06OpYAOBaHIS BMECTE C APYTVMI OTXOAAaMM - 3TO MOATBEPKAAETCS MapKVPOBKOV B

BYfie "nepeyepKHyTON YpHbI", NPeAnMChIBAIOLLEN CeneKTUBHBI CHOp AaHHOTO BMAA OTXOM0B.

2. OneKTpu4eckoe 1 3NeKTPOHHOe 0GOPYAOBaHIME MOXET COflEPXaThb ONacHble BELECTBA, CMECH U KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE MPY NONaAaH1y B OKP yXatoLLlyio

Cpefly MOryT NPefiCTaBMsTb CEPbE3HYH YTPO3Y /S 3A0POBLSA U KIU3HN YENOBEKa 1 KMBbIX OPraHMaMoB. OHI MOryT NPUBECTI K MHOTOUUCIIE HHbIM

npo6nemam co 370poBbEM, TakiM Kak HapyLLEHUS 3pEHKsI, ClyXa ¥ Peyi, a Takke NoBpeauTb NOYKY, NeyeHb, CepALe U BbI3BaTb KOXHble 3aboneBaHus.

BpeqHble BellecTBa Takke MOryT OkadblBaTb HEraTBHOE BO3AENCTBUE Ha AbIxaTembHYI0 1 PEnpOAyKTUBHYIO CUCTEMbI Y MPUBOAUTL K PakoBbIM

3abonesaHuaM. YnotpebneHue B nulLly pacTeHMit, pacTyLLX Ha 3arpsi3HEHHbIX NMOYBAX, U NPOAYKTOB, NOMYYEHHbIX M3 HIUX, MOXET NMPUBECTY K

BbILUEYNOMSIHYTbIM MOCNEACTBAAM /NS 30POBbS.

3. OTX0/bI AMEKTPUYECKOTO 1 MEKTPOHHOTO 06OPYAOBaHHS CTIElyeT CAABaTb TONMbKO B YNOMHOMOYEHHBIE MyHKTbI CGOpa, CMIMCOK KOTOPbIX AOMKeH GbiTh

pa3MelLeH Ha caiiTe Kaxaoro MyHuLmMnanuTeTa.

4. [lomaluHee X03A/CTBO UrpaeT BaxHylo Porb B COAEICTBIM NOBTOPHOMY MCMOMb30BAHMIO M BOCCTaHOBNEHMIO, BKMKYasi nepepaboTky, 0 TpaboTaHHoro
c E o6opynoBatus. OHO Taloke UTpaeT KIK4EBYH0 POrb B CUCTEME YNPaBNIEHIst OTXOAAMM MIEKTPUYECKOTO 11 aNeKTPOHHOro 06opyAoBaHus Gnaroaaps

BO3MOXHOCTY MPSIMOIA AOCTABKY B YNIONTHOMOYEHHbIE MYHKTbI CGOpa 1 YCTPaHEHMIO HEXenaTeNbHbIX COLManbHbIX MPUBLIYEK, MPUBOASALLAX K OCTABIEHIIO
0TpaboTaHHOro 060py/I0BaHNS B MECTaX, He NpeHa3HaueHHbIX ANs 3TUX Lienei.

Kpome Toro Bosgpalalite 0TpaGoTaHHOE aneKTpU4eckoe 1 aneKTpoHHoe 0GopyAOBaHME Mo MEeCTy NocTasky. [UCTpUBLIOTOP, NOCTaBMss NOKynaTenio
o6opyaoBaHye, NpeHa3Ha4eHHoe sl AOMaLLHUX X035ICTB, 06si3aH GecnnaTHo MpuHsiTh oTpaboTaHHoe 0GopyAOBaHME OT AOMALLHIX XO3AIACTB B MECTe
nocTaBKku 3T0r0 060PY/I0BAHNS MPU YCIOBIM, YTO UCTIONb30BaHHOE 0BOPY/0BAHME TOrO Xe TMNa 1 BbINOMHSIET Te e YHKLIM, 4TO U MOCTaBME HHoe
obopynoBaHme.

KapToHHyIo ynakoBky 11 nonuatuneHosbie ([13) nakeTsl cniefyeT noMeLLaTh B COOTBETCTBYHLLWE KOHTEIHEPbI fiflst pasAenbHOro coopa BbIToBbIX OTXOA0B B
COOTBETCTBUM C UX OnucanueM. Ecnin B npubope umetotcs Gatapew, ux HeoBXoAMMO M3BIIEYb W YTUNMBMPOBATL OTAEMBHO B MyHKTE CBOpa 1 XpaHeHMs.
He BbiGpackIBaiiTe Nnpubop B KOHTeitHep ANA 6bITOBbLIX oTX0A0B!!!

Cepsuc Ecnm Bbl xoTnTe nprobpecTyt 3anacHble YacTh unu NpeabABUTL NMPETEH3NN, Noxanylicta obpalaiitec HeNoCPeACTBEHHO K NPOAABLY,
Bbl/jaBLLEMY Yek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

ENIKO'1 OPOI AZQAAETAZ
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AXOAAETAZ TIA TH XPH2H
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIX A MEAAONTIKH
ANAGOPA

1. AlaBaoTe TI¢ 0dnyieg AcIToupyiag TPIV XPNOIKOTIOINCETE Tr) CUOKEUN KOl
akoAouBroTe TIG 0dnyieg TTou TrepIEXOVTal O€ AUTEC. O KATOOKEUAOTAG eV
guBuveTal yia {nuiég Trou TrpokaAoUvTal amd xpron TNG CUOKEUAG TTou dev
gival gUP@WVN PE TOV TTPOOPITHO TNG 1 OTTO AKATAAANAO XEIPITHO.

2. H ouakeur| ipoopiletal pdvo yia Jn EPTTIOPIKN XPAON, 0 ECOTTAITHOG
givar xpRoiyog yia KAuTivyk. Mn xpno1poTrolgiTe T GUOKEUR yid
otrolovdnTrote A0 oKoTTd TToU dEV €ival TUPPATOC WE TV TIPORAETTOpEVN
xpron mg.

3. H ouokeun mpémel va auvdebei avaloya e TiG avaykes atny Tipila
avatTipa Tou oxnuarog e 12 V 1 ag mpida diktuou 220-240 V ~ 50/60
Hz.

[a va aughoete TNV aoQAAeIa, pnv ouvogeTe TaUTOXPOVA TTOAES
NAEKTPIKEG TUOKEUEG O€ Eva KUKAWA.

51



4. Oa mpémel va divetal 1d1aiTepn Tpooox Katd Tn XpRon TS CUCKEUAS
orav utrdpyouv TaidId. Mnv emiTpémete aTa TaidId va Taiouv e T
OUOKEUR NV eMITPETTETE O€ TTAIDIA 1) O€ ATOMA TTOU OgV €ival EE0IKEIWUEVA
HE TN GUOKEUN VO TN XPNCIKOTTOIONV.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autr) n ouokeur ptropei va XpnoiuotroinBei amo
TTaIdIA Avw Twv 8 ETWV Kal atrd ATOHA HE JEIWMPEVEC TWHATIKEC,
Q10BNTNPIAKEC 1) TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG ) ATTO ATOUA XWPIG EUTTEIpIa A
YVWOT TNG GUOKEUAG, EQOTOV aUTO YiveTal uTrd TNy ETiRAwn artduou Tou
gival utreUBuvo yia TNV ao@aAeld Toug 1 Toug éxouv doBei 0dnyies yia T
ao@aAn xpRaon TS CUoKeUAGS Kal yvwpilouv Toug KIVOUVOUG TTou
ouvdEovTal e T xpron tng. Ta aidia dev TpETTEl va TTai(ouv e TOV
e¢otAiopd. O kaBapiopds kal N ouvTpnon Tou ECOTTAICHOU dEV TTPETTEI VOl
yiveral amo Taidid, kT Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal n dpaaTnpIoTnTa
TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.
6. AQaipeite TTAVTA TO QIG ATTO TNV TIPICA PETA TN XPMON KPATWVTAS TV
mrpica e 1o Xép1 oag. MHN tpaBare 1o kaAwdio Tng Tpilag.
7. MHN BuBicete T0 KaAWdIO, TO QIG 1} OAOKANPN TN povada o€ vepo 1
otrolodAToTe AANO UypO. Mnv eKBETETE TN CUCKEUN O€ KAIPIKEG TUVOIKES
(Bpoxn, HNOG K.ATT.) KAl Unv TN XPNOIKOTIOIEITE O€ OUVONKES UypaaTiag
(uTTavia, uypd TPOXOOTTITA).
8. EAEyxeTe TepI0dIKA TNV KATAOTAON TOU KOAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o
kaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEN {nuId, Ba TIPETTEI va avTIKATAOTOOEI
amo £CEIOIKEVPEVO ETTIOKEUAOTH YIO VA aTroQeuxBei 0 KivOuvog.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN WE KATEOTPAUUEVO KOAWDIO PEUMATOG 1)
av £xel TTEEI ) EXEI UTTOOTET {NMIA Pe oTToIovONTIOTE AANO TPOTTO 1) dEV
AeiToupyei owaoTd. Mnv TTIOKEUACETE TN GUOKEUR WOVOI 0Ag, KABWG
UTTApXE! Kivduvog nAektpotTAngiag. MeTagépeTe TN GUCKEUN TTOU £XEl
utroaTei BAABN o€ Eva apuddio KEVIPo EPRIC yia EAEYXO A ETTIOKEUR.
TUxOV ETTIOKEUEG ETTITPETIETAI VA TTPAYPATOTIOIOUVTAI HOVO ATTO
e¢ouaiodoTnuéva kEvipa o€pPIg. H akar@AAnAn emokeun Pmmopei va
amoteAéael aofapd Kivouvo yia Tov XpARoTH.
10. ToTroBETAOTE TN GUCKEUN O€ pIa dpoaePr, OTABEPR, ETTITIEDN
ETTIPAVEIQ TTOU PTTOPET VO QVTECEI TO BAPOC TS TUCKEUNS Kal GAOU Tou
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TIEPIEXOMEVOU TNG, MOKPIA ATTO KAUTEC GUOKEUES KOUZivaG OTTWG: NAEKTPIKI
koudiva, KauaTAPaG EPiou, KAT....

11. Mnv XpNnO1POTIOIEITE TN GUOTKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12. To KaAwd10 peupaTog dev TPETTEI VA KPEUETAI TTAVW aTTO TNV GKPN TOU
TPaTECIOU 1) va ayyiEl KAUTEC ETTIQAVEIEC.

13. Na mpdoBeTn TTPOCTACIA, CUVICTATAI VA EYKOTAOTACETE OTO NAEKTPIKO
KOKAwWa, pia auokeur) diappong peuparog (RCD) pe ovouaaTikd pelua
diappon¢ Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Ta 1o Bépa autd Ba TpEmel va
oupPBouAeuTEiTE Evav €101KO NAeKkTPOAGYO.

14. Mnv XpnGCIHOTTOIEITE TN GUCKEUR €AV 01 UTTOBOXEC O UVOEDNG Eival
UypEC.

15. O1av Xpno1PoTTOIEiTE TN GUCKEUT O€ QUTOKIVNTO ) 0€ OKAYOC, EAEYETE
0TI N ao@AAeia TTou TTPOaTATEUEI TO GUCTNPA TPOPOdOTiag PEUUATOS Eival
AEITOUPYIKN).

16. [MpoaTareveTe T ouoKeun ammd TNYES BEPUOTNTAG KA TO NAIOKO QUG.
17. TomoBetA0TE 0TN Povada TTPOIGVTA TTOU £XOUV NON WUXBEI.

18. TommoBeTA0TE TN Yovada o€ Xwpo e KAaTAAANAo ecaepiopd. H
amoéaTtaon amd AAa avTikeigeva TPETEN va gival TouhdayiaTov 20 cm.

19. MPOEIAONOIHZH: Mnv ptrAokGpETE Ta AvVoiyaTa £¢0EPITUOU OTO
TEPIBANUA TNG CUOKEUNG.

20. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnC1POTIOIEITE UNXAVIKEG CUOKEUEG A Yéoa
yla TV EMITaxuvon TG d1adikagiag améyueng, EKTOS atmd auTd TTou
OUVIOTWVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH.

21. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnC1KOTIOIEITE KAl UV ATTOBNKEVETE
NAEKTPIKEG CUOKEUEG PETT OTO XWPO OTTOBAKEUONG TPOPIHWV.

22. MPOEIAOTMOIHZH: To avolyua TG TTOPTAG YIA TTAPATETAPEVO XPOVIKO
dIA0TNUA, UTTOPET VO TIPOKAAETEI TNUAVTIKY) algnon NS BEpUOKPATiag
OTOUG XWPOUG TNG CUCKEUNC.

23. NPOEIAOTMOIHXH: KaBapileTe TAKTIKA TIG ETTIPAVEIES TTOU EVOEXETA
va £pBouv g€ eTaQn We Tpd@IuaL.

24. TPOEIAOMOIHZH: AtrobnkeueTe T0 Wb KpEAG Kal TO wUd wdpla o€
€101Ka doxeia, WATE TO TTPOIOVTA VA PNV £PXOVTAIl O€ ETTAPNA WETALU TOUG
Kl va Pnv atadouv avw o€ GAAa TpOQINa.
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25. MPOEIAOMOIHZH: EAv n WukTIKr povada Trapapeivel adeia yia
HEYAAO XPOVIKG DIACTNHA, ATIEVEPYOTTOINTTE TNV, KOBAPIOTE, GTEYVWOTE
KO QQAOTE TNV TTOPTA AVOIXTH YIa VO ATTOQUYETE TN dnMIoUpyia HoUxXAAg
oTn Jovada.

26. MPOEIAOTOIHZH: Mnv amoBnkeueTe eKpnKTIKA UAIKG, 6TTWS doxeia
TTOU TIEPIEXOUV EUPAEKTA AEPOCON K.ATT. ECT GTO WUYEiO.

27. NMPOEIAONMOIHZH: Kard tnv eykataotaon g OUOKEUAG, BeaiwbeiTe
0TI T0 KOAWDIO PEUPATOC BEV £XEI TOIUTINOET ATTO TN GUOKEUN ) DEV EXEI
uTroaTeEl {nuId.

28. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv TotrobeTeite KaAwdIa TTPOEKTATNC ) popnTa
TPOQOJOTIKA KOVTA 1) oW ATTO TN CUCKEUN.

MPOEIAOMOIHZH: MOTE MHN TPO®OAOTE'TE TH XYZKEY'H ME
PE'YMA AMO MP1ZA AYTOKINHTQY KAI MP1ZA AIKT'YOY
TAYTOXPONA !!!

NEPIFPA®H THZ LYZKEY'HE:

1. AlopépIoPa GUOKEUAS

2 Kéhuppa

3.AaBh

4 Avoiyparta e§agpiouou

5.Mivakag eAéyxou

6.A1akéTTNG EAéyyoU 10X U0G (MAX / OFF / ECO)

7.M1ak6TrTNG A€itoupyiag yia wogn / amevepyotoinan / 8épuavon (HOT / OFF / COLD)
8.Buopa kaAwdiou Tpopodoaiag AC 220-240V~ 50/60Hz yia Tpida Toiyou

9.Buoua kahwdiou Tpogodoaiag DC 12V yia Tpia autokiviTou

XPHZH THZ ZYZKEY'HZ

Ta kaAwdia Tpogodoaiag (9) DC 12V e Buopa yia mpila autokiviTou kai Ta kaAwdia Tpogodoaiag (10) AC 220-240V~ 50/60Hz
e BUaua yia Tpida Toixou eivar pévipa TomoBeTpéva aTo TEPIBANUA TG GUTKEUNG Kal BpioKovTal aTnv 00T Tou KAAUUMOTOG
2).

1. KaBapiaTe T guokeur| Tipiv amo Tnv TpwTn Xprion aUpewva pe v evotnta Kabapiaudg kai guvtrpnan.

2. TomoBeThOTe TN GUCKEUN O€ Pia aTabepr opIC6vTIa emavela. Avoitre To Kammdk (2) emavaromoBeTwvTag mpwra tn Aaph (3)
070 PTTPOaTIVO PEPOG TNG oUCKEURG. ToToBETaTE TO PayNTd A To TTOTO Péda o Brikn Tou diavopéa (1). Zuvigtdral va
OUOKEUAGETe Ta TPOPINA O€ TAKOUAEG 1} doxeia TpoPipwy TrpIv Ta ToTroBETOETE aTo BAAapo (1).

3. BeBaiweeite 611 0 diakdTIING Aéyxou 10X UOG (6) oTov Trivaka eAEyxou TG auakeurg Bpioketal ot Béan OFF.

4. \eiToupyia TNG OUOKEUNG:

a. LuvdéoTe:

- 70 BUopa (9) Tou kahwdiou Tpopodoaiag av Tpifa 12V DC Tou autokiviTou oag. BeBaiwbeite 611 n avagAetn Tou autokiviTou
0ag gival evepyoTroinpévn yia va UTTapyel pelua oTov avaTTTrea,

n

- ouvdéaTe To Buopa (10) Tou kahwdiou dikTiou oV Tipila dikTUou.
b. ©¢aTe 10 diakdT Aeiroupyiag (7) am Béon:

- "Edv BéAete va amoBnkeloeTe (EaTO aynTd

n

- "COLD" 6rav B¢AeTe Ta TPOPINA VO TIApapEivouv kpua.
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c. PuBuiare Tov d1akdTrm eAéyyou 10006 (6) o€ omoiadrimrote Béan MAX / OFF / ECO avahoya pe Tig avaykeg:

- ECO: H ouokeur| Bpioketal o€ Aeitoupyia eoikovounong evépyelag (umopei va emmiAeyei pévo o Aciroupyia 220-240 V).
ZuvioTaTal yia v amodkeuon Tpogipwy ot Beppokpaaia kovid o Beppokpaaia mepiBaAovTog. H witn eivar eAdyiom,

- OFF: H guakeun eival amevepyoTroinuévn,

- MAX: H povéda Aermoupyei (wién 1y Béppavan) o péyioTn 1oxu.

d. Otav 0AoKANpPWOETE TV £pyacia oag, yupioTe To SIakGTM eAEyxou 10%U0G (6) atn Béon "OFF" kai amoouvdéaTe Ta kaAwdia.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. AmroguvdéaTe To kaAwdio Tpopodoaiag TpIv amoé Tov kabapiopd.

2. H diadikacia kaBapiauol Tepiopiletal o Xpron evog uypoU Traviol e WIKp Too6TTa Uypol TAUVINpiou TATWY péoa Kal
£€¢w ammé To owpa TG ouokeung. Mnv xpnoipoTTolgiTe TpayIG apouyydpia i oKANPEG BOUPTOEG, TTaVIA 1) TIETOETEG, KABWG PTTOpEi
va TpokAnBei {nuid oTn cuakeur.

3. Mnv BuBiCere 1) pouhiaieTe Tn CUOKEUN.

4. KaBapioTe Tig oTrég e€aepiopol (4) pe pia ateyvi Bodproa.

MPOEIAOMNOTHZH: MHN EIZATETE OMOIOAHMOTE ZENO ANTIKETMENO MEZA XTIX OMEX EZAEPIZMOY (4) TIANATIX
KAGAPIZETE.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Tpogodoaia diktlou: Taon 220-240V~ 50/60Hz, karavaAwan 10x00¢: wign 55W, Bépuavan 65W
Tpogodoaia amd mpifa autokiviTou: Téon 12V DC, katavahwaon iaxUog: wign 45W, Béppavan 40W
KAigatikr kAdon: N

Xwpnrikétnta: 25 Aitpa

Evepyeiakni khdon: E

Karavéhwaon evépyeiag oe e€wtepik Beppokpaaia 16 Babuwv Kehaiou (E16), oe kWh/24h: 0,011
Karavahwaon evépyeiag oe e§wrepikn Beppokpaaia 32 Babuwv Kehaiou (E32), oe kWh/24h: 0,354

Tia xépn Tou wepIBaArovTog. MAnpoopicg oxeTIKG pe Ta amrdBANTa NAEKTPIKOU Kal NAeKTPOVIKOU £§oTAIoOU XUuwva pe To GpBpo 13
Tapdypagol 1 kai 2 Tou vopou Tepi amoBAfTwY nAekTpIKOU Kail nAekTpovikoU e§othiopol Tng 11ng ZemrrepBpiou 2015, Ba BEAaWE va 0aG EVUEPLTOULE
OXETIKA e TOV 0pBO XeIPIoPO Twv amoBARTWY NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU EEOTIAIOHOU:

1. ATayopeUeTal n ToTToBETNaN Twv amoPARTWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e GAa amoBAnTa - auté emBeBalwveral pe T opavan e
Hop@n "diaypappévou kadou", TTou SIaTACTE TV ETTIAEKTIKF aTTOKOMION auToU Tou €idoug Twv aTroBARTWY.

2. O nAeTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIOAG MTTOPE VeI TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIES, EiyaTa Kal guaTarikd Trou, oTtav ameAeuBepwBolv aTo TrepiBarov,
umopei va amoteAéoouv goBapr amelAf yia v uyeia kai T wr Twv avBpwTTwy Kai Twv JuvTaviy opyaviopwy. Mopoldv va odnyroouv ot didgopa
TipoPAfuaTa uyeiag, 6Twg Siatapayég TG 6pACNG, TG AKOAG Kai TG opiAiag, Propolv eTTiang va PAGWouv Ta veppd, To GUKWTI Kal TRV Kapdid kai va
TrpokaAégouv depuarikég madroeig. O1 emPBAapeic ouaieg propolv eTTiong va éxouv SUGHIEVEIG ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUTTIKG Kall TO avatrapaywyiko
oUoTnua Kal va 0dnyoouv o€ KapKIvikég aAAoIaElg. H katavaAwaon @uTiv TTou avamTjogovTal o HoAuapéva edAPN, KaBWS Kal Twv TTpo iGvTwy Tou
TIPOEPXOVTAI ATTO QUTA, PTTOPET VOl EXEI WG ATTOTEAETA TIG TTPOAVAPEPBEITES EMITITWOEIG OTNV Lyeia.

3. Ta amdPAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e§oTTAiopoU Tpémel va TrapadidovTal pdvo ot e§ouaiodotnpéva anpeia auhhoyrg, katdihoy og Twv oTroiwv
Tipémel va mepiAapBaveral atnv IoTooeAida kaBe Afpou.

4. Ta voikokupia diadpapaTifouv anuavTiké poAo atn cupBoAr Toug GTNV ETTavayPnOIHOTIOINGN Kal avakTnon, cupTepiAapBavopévng NG avakUkAwang,
Twv amoPAiTwv e§omAiopoU. Aiadpapariler emiong Bacikd poro oTo alatnua diaxeipiong Twv amoBAfTwY NAekTPIKOU Kal NAEKTpovikoU e§oTAIoH0U Adyw
g duvardrntag Gueong mapadoang ot e§ouaiodoTnuéva anueia GUANOYAG Kal TG eSAAEIYNG QVETTIBUUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILV TTIOU £ XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiTwy eomAIoOU OE XWPOUG TToU BEV TTPOOPIJoVTaI Yia TETOIOUG OKOTTOUG.

EmimAéov, EmoTpéyre Ta amdPAnTa nAekTpikoU kar nAektpovikoU e§oTrAiopou aTov TéTmo mapddoang. O diavopéag, étav TpopnBelel e§oTAIoS TTou
TTPOOpICeTal yia VOIKOKUPIG O ayopadTr, utroxpeoutal va rapaAapBavel dwpedv Ta améBAnTta Tou eomAIcpOU aTrd Ta VOIKOKUPIG GTOV TOTTO TTapadoong
Tou v Adyw e¢ommAiopoU, uté TV TTPolimdBean 6Ti 0 XpnoipoTIoINuévog e50TAICHAG eival Tou iB1ou TUTTOU Kail eKTEAE TIG iBIEg AeIToupyiEg pE TOV
TrapadoBévia e§omAiopd.

O1 x@priveg ouokeuaaieg kai o1 cakoUAeg ToAuaiBuheviou (PE) Tpémel va TomoBetolval aToug katdAAnAoug Kadoug XwpIoTAG GUAOyAg aoTIKwY
amopAfTwv oUPPWva e TV TIEpIypagr Toug. Eav umépxouv prrarapieg aTn Guokeur, autég TPETel va agaipeBolv Kai va amoppigpBolv Xw pIoTa ot pia
eykardaTtaon oulhoyri kar aTmobrikeuang.

Mnv weTare TN GUOKEUR OTOV KGO COTIKWY aTToppPIppaTWV!!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopaoete aviaAaKTIKG 1 va TTpoBeiTe 0€ pia amaitan, TapakaAoUpe ETTIKOIVWVATTE ATTEUBEING e TOV aVTITTPOCWTTO TToU
€GEdwae TV amodeI.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is alleen bedoeld voor niet-commercieel gebruik, de
apparatuur is handig voor op de camping. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Het apparaat moet naar behoefte worden aangesloten op de
sigarettenaansteker van het voertuig met 12 V of op een 220-240 V ~
50/60 Hz stopcontact.

Sluit voor de veiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op
één circuit.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het
apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact
met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
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beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond die
het gewicht van het apparaat en de gehele inhoud kan dragen, uit de buurt
van hete keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten, gasbranders,
etc....

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
opperviakken raken.

13. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
14. Gebruik het apparaat niet als de aansluitingen nat zijn.

15. Als u het apparaat in een auto of op een boot gebruikt, controleer dan
of de zekering die het voedingssysteem beschermt, werkt.

16. Bescherm het apparaat tegen warmtebronnen en zonlicht.

17. Plaats reeds gekoelde producten in het apparaat.

18. Plaats het apparaat in een goed geventileerde ruimte. De afstand tot
andere voorwerpen moet minstens 20 cm bedragen.

19. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing
van het apparaat niet.

20. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of
middelen om het ontdooiproces te versnellen dan die worden aanbevolen
door de fabrikant.

21. WAARSCHUWING: Gebruik of bewaar geen elektrische apparatuur in
de voedselopslagruimte.
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22. WAARSCHUWING: Als de deur gedurende langere tijd wordt
geopend, kan de temperatuur in de compartimenten van het apparaat
aanzienlijk stijgen.

23. WAARSCHUWING: Reinig oppervlakken die in contact kunnen komen
met voedsel regelmatig.

24. WAARSCHUWING: Bewaar rauw vlees en vis in speciale containers
zodat de producten niet met elkaar in contact komen en niet op ander
voedsel druppelen.

25. WAARSCHUWING: Als de koelunit gedurende langere tijd leeg blijft,
schakel deze dan uit, reinig en droog hem en laat de deur open om
schimmelvorming in de unit te voorkomen.

26. WAARSCHUWING: Bewaar geen explosieve materialen zoals blikken
met ontvlambare spuitbussen enz. in de koelkast.

27. WAARSCHUWING: Zorg er bij het opstellen van het apparaat voor dat
het netsnoer niet bekneld raakt door het apparaat of beschadigd raakt.

28. WAARSCHUWING: Plaats geen verlengsnoeren of draagbare
stroomvoorzieningen in de buurt van of achter het apparaat.
WAARSCHUWING: VOORZIE HET APPARAAT NOOIT
TEGELIJKERTIJD VAN STROOM UIT EEN AUTO- EN EEN
STOPCONTACT !t

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT:

1. Apparaat compartiment

2.Deksel

3.Handgreep

4 Ventilatieopeningen

5.Bedieningspaneel

6.Aan/uit-schakelaar (MAX / OFF / ECO)

7.Bedrijfsstandenschakelaar voor koelen / uit / verwarmen (HOT / OFF / COLD)
8.AC 220-240V~ 50/60Hz netsnoerstekker voor stopcontact

9.DC 12V netsnoerstekker voor autoaansluiting

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

De voedingskabels (9) DC 12V met stekker voor autoaansluiting en de voedingskabels (10) AC 220-240V~ 50/60Hz met stekker
voor wandcontactdoos zijn vast gemonteerd op de behuizing van het apparaat en bevinden zich in de uitsparing in het deksel (2).

1. Reinig het apparaat voor het eerste gebruik volgens het hoofdstuk Reiniging en onderhoud.

2. Plaats het apparaat op een stabiele horizontale ondergrond. Open het deksel (2) door eerst de hendel (3) aan de voorkant van
het apparaat te verplaatsen. Plaats voedsel of drank in het dispensercompartiment (1). Het wordt aanbevolen om het voedsel in
zakken of containers van voedselkwaliteit te verpakken voordat u het in de kamer (1) plaatst.

3. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar (6) op het bedieningspaneel van het apparaat in de stand OFF staat.
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4. Bediening van het apparaat:

a. Aansluiten:

- stekker (9) van het netsnoer in het 12V DC stopcontact in je auto. Zorg ervoor dat het contact van je auto aanstaat om de
sigarettenaansteker van stroom te voorzien,

of

- steek de stekker (10) van het netsnoer in het stopcontact.

b. Zet de bedrijfsmodusschakelaar (7) op:

- "HEET" als u warm voedsel wilt bewaren

of

- "COLD" als u wilt dat het voedsel koud blijft.

c. Zet de vermogensschakelaar (6) naar wens in de stand MAX/ OFF / ECO:

- ECO: Het apparaat staat in de energiebesparende stand (kan alleen worden geselecteerd in de 220-240 V stand). Deze stand
wordt aanbevolen voor het bewaren van voedsel op een temperatuur die dicht bij de omgevingstemperatuur ligt. De koeling is
minimaal;

- OFF: Het apparaat is uitgeschakeld;

- MAX: De unit werkt (koelen of verwarmen) op maximaal vermogen.

d. Als u klaar bent met werken, zet u de aan/uit-schakelaar (6) in de stand "OFF" en koppelt u de kabels los.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

2. Het schoonmaken is beperkt tot het gebruik van een vochtige doek met een kleine hoeveelheid afwasmiddel aan de binnen- en
buitenkant van het apparaat. Gebruik geen ruwe sponzen of harde borstels, doeken of handdoeken aangezien dit het apparaat kan
beschadigen.

3. Het apparaat niet onderdompelen of weken.

4. Reinig de ventilatieopeningen (4) met een droge borstel.

WAARSCHUWING: STEEK GEEN VREEMD VOORWERP IN DE VENTILATIEOPENINGEN (4) OM ZE SCHOON TE MAKEN.

TECHNISCHE GEGEVENS

Netvoeding: Voltage 220-240V~ 50/60Hz, stroomverbruik: koelen 55W, verwarmen 65W
Stroomvoorziening via stopcontact: Spanning 12V DC, stroomverbruik: koeling 45W, verwarming 40W
Klimaatklasse: N

Inhoud: 25 liter

Energieklasse: E

Energieverbruik bij een buitentemperatuur van 16 graden Celsius (E16), in kWh/24h: 0,011
Energieverbruik bij een buitentemperatuur van 32 graden Celsius (E32), in kWh/24h: 0,354

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de wet betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u informeren over de juiste verwerking van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een ernstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur,
mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app nietin de iner voor telijk afval!!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za nekomercialno uporabo, oprema je
uporabna za kampiranje. Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki
ni zdruzljiv z njeno predvideno uporabo.
3. Napravo je treba po potrebi priklju€iti v vtiCnico za vZzigalnik cigaret v
vozilu z 12 V ali v omrezno vticnico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Zaradi veCje varnosti na en tokokrog ne prikljucujte ve¢ elektricnin naprav
hkrati.
4. Posebno previdnost je treba nameniti uporabi aparata v prisotnosti
otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vtic iz elektriCne vticnice tako, da vti¢nico
primete z roko. NE vleci za omrezni kabel.
7. NE potapljajte kabla, vtiCa ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)
in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
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poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, ki lahko
prenese tezo naprave in vse njene vsebine, stran od vro¢ih kuhinjskih
naprav, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd....

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih
povrsin.,

13. Za dodatno zasCito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. Pri tem se posvetuijte s strokovnjakom za elektriko.

14. Naprave ne uporabljajte, Ce so prikljucne vtiCnice mokre.

15. Ce aparat uporabljate v avtomobilu ali na plovilu, preverite, ali deluje
varovalka, ki Sciti napajalni sistem.

16. Napravo zaScitite pred viri toplote in son¢no svetlobo.

17. V enoto vstavite Ze ohlajene izdelke.

18. Enoto postavite na ustrezno prezraéevano mesto. Oddaljenost od
drugih predmetov naj bo vsaj 20 cm.

19. OPOZORILO: Ne zapirajte prezracevalnih odprtin v ohisju naprave.
20. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali sredstev za
pospesSevanje postopka odmrzovanja, razen tistih, ki jih priporoCa
proizvajalec.

21. OPOZORILO: Ne uporabljajte in ne shranjujte elektricne opreme v
prostoru za shranjevanje zivil.

22. OPOZORILO: Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroci, da se
temperatura v oddelkih naprave moc¢no zvisa.

23. OPOZORILO: Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z zivili.
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24. OPOZORILO: Surovo meso in ribe shranjujte v namenskih posodah,
da izdelki ne pridejo v stik drug z drugim in da ne kapljajo na druga Zzivila.
25. OPOZORILO: Ce hladilna enota dlje ¢asa ostane prazna, jo izklopite,
oCistite, posusite in pustite vrata odprta, da v njej ne nastane plesen.

26. OPOZORILO: V hladilniku ne shranjujte eksplozivnih materialov, kot so
ploCevinke z vnetljivim aerosolom itd.

27. OPOZORILO: Pri names¢anju aparata pazite, da napajalni kabel ni
stisnjen s strani aparata ali poskodovan.

28. OPOZORILO: Podaljsevalnih kablov ali prenosnih napajalnikov ne
postavljajte v blizino ali za napravo.

OPOZORILO: NIKOLI NE NAPELJITE NAPRAVE 1Z AVTOMOBILSKE IN
OMREZNE VTICNICE HKRATI !I!

OPIS NAPRAVE:

1. Predal za napravo

2.Pokrov

3.Rocaj

4 Prezratevalne odprtine

5.Nadzorna plos¢a

6.Stikalo za nadzor moéi (MAX / OFF / ECO)

7.Stikalo nacina delovanja za hlajenje / izklop / ogrevanje (HOT / OFF / COLD)
8.Vti€ napajalnega kabla za stensko vti€nico AC 220-240 V ~ 50/60 Hz

9.Vti¢ napajalnega kabla DC 12V za avtomobilsko vtiénico

UPORABA NAPRAVE

Napajalna kabla (9) DC 12V z vtiéem za avtomobilsko vtiénico in napajalna kabla (10) AC 220-240V~ 50/60Hz z vti€em za stensko
vtiénico sta trajno names$cena na ohisje naprave in se nahajata v vdolbini pokrova (2).

1. Pred prvo uporabo napravo odistite v skladu s poglaviem o &iS¢enju in vzdrzevaniju.

2. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino. Odprite pokrov (2) tako, da najprej prestavite rocaj (3) na sprednii strani
enote. Hrano ali pijaCo postavite v prostor za dozimik (1). Priporogljivo je, da Zivila pred vstavitvijo v komoro (1) zapakirate v vrecke
ali posode, primerne za Zivila.

3. Prepricajte se, da je stikalo za nadzor moci (6) na nadzomi plo$¢i naprave v polozaju OFF.

4. Delovanje aparata:

a. Prikljucite:

- vti€ (9) napajalnega kabla v vti€nico 12V DC v avtomobilu. PrepriCajte se, da je vzig avtomobila vklopljien, da bo vzigalnik cigaret
napajan,

ali

- prikljugite vti¢ (10) napajalnega kabla v vti€nico elektriénega omreZja.

b. Stikalo nacina delovanja (7) nastavite na:

- "HOT", &e Zelite shranjevati toplo hrano

ali

-"COLD", ¢e zelite, da hrana ostane hladna.

c. Stikalo za nadzor mo¢i (6) nastavite v poljuben polozaj MAX / OFF / ECO:

- ECO: Naprava je v nacinu var€evanja z energijo (lahko se izbere samo v nacinu 220-240 V). Priporoca se za shranjevanje Zivil pri
temperaturi, ki je blizu temperature okolja. Hlajenje je minimalno;

- OFF: naprava je izklopljena;
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- MAX: Enota deluje (hlajenje ali ogrevanje) z najve¢jo mogjo.
d. Po kon¢anem delu obrnite stikalo za nadzor mogi (6) v poloZaj "OFF" in odklopite kable.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred €iS€enjem odklopite napajalni kabel.

2. Cisgenje je omejeno na uporabo viazne krpe z majhno koliino tekogine za pomivanje posode znotraj in zunaj telesa naprave.
Ne uporabljajte grobih gobic ali trdih krtag, krp ali brisa¢, saj lahko to poSkoduje aparat.

3. Naprave ne potapljajte ali namakajte.

4. Prezracevalne odprtine (4) o€istite s suho krtaco.

OPOZORILO: V PREZRACEVALNE ODPRTINE (4) NE VSTAVLJAJTE NOBENIH TUJIH PREDMETOV, DA Bl JIH OCISTILI.

TEHNICNI PODATKI

MreZno napajanje: napetost 220-240 V ~ 50/60 Hz, poraba energije: hlajenje 55 W, ogrevanje 65 W
Napajanje iz avtomobilske vtiCnice: Napetost 12V DC, poraba energije: hlajenje 45W, ogrevanje 40W
Podnebni razred: N

Prostornina: 25 litrov

Energetski razred: E

Poraba energije pri zunanji temperaturi 16 stopinj Celzija (E16), v kWh/24h: 0,011

Poraba energije pri zunanji temperaturi 32 stopinj Celzija (E32), v kWh/24h: 0,354

Zaradi varstva okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s clenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "preértanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektriéna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrogajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rastlin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirmih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obéine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblaséene zbirne tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na krajih, ki za to niso namenjeni.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezplacno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na mestu dobave te opreme, ce je rabliena oprema iste vrste in opravija enake funkcije kot
dobavljena oprema.

Kartonsko embalao in polietilenske (PE) vretke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstranltl in lo¢eno odloziti v zbirnem in skladi$¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k dpadk

Servis Ce Zelite kupm nadomestne dele ali vioZiti reklamacuo se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja

ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta

kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta

kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain ei-kaupalliseen kayttoon, laite on

kayttokelpoinen retkeilyyn. Ald kaytd muuhun tarkoitukseen, joka ei ole
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yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Laite on kytkettava tarpeen mukaan ajoneuvon tupakansytyttimen
pistorasiaan, jossa on 12 V, tai 220-240 V ~ 50/60 Hz verkkopistorasiaan.
Turvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityista varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kaytetaan lasten
lasna ollessa. Ald anna lasten leikkid laitteella &l3 anna lasten tai sellaisten
henkilbiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta
kiinni k&dellasi. ALA ved4 verkkojohdosta.

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala altista laitetta sa@olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaindettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al3 korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, joka kestaa laitteen
ja sen koko sisallon painon, pois kuumien keittiokoneiden, kuten:
sahkoliesi, kaasupoltin jne. lahelta.....

11. Al kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.

64



12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.

13. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava tassa asiassa.

14. Al3 kayta laitetta, jos liitAntapistorasiat ovat markia.

15. Kun kaytat laitetta autossa tai veneessa, tarkista, etta
virransyottojarjestelmaa suojaava sulake on toiminnassa.

16. Suojaa laite lammanlahteilta ja auringonvalolta.

17. Aseta jo jaahdytetyt tuotteet laitteeseen.

18. Sijoita yksikko asianmukaisesti tuuletettuun tilaan. Etaisyyden muista
esineista tulisi olla vahintaan 20 cm.

19. VAROITUS: Ala tuki laitteen kotelon tuuletusaukkoja.

20. VAROITUS: Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia
laitteita tai aineita sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

21. VAROITUS: Ala kayta tai sailyta sahkolaitteita ruoan sailytyslokeron
sisalla.

22. VAROITUS: Luukun avaaminen pidemmaksi aikaa voi nostaa
lampotilaa laiteosastoissa merkittavasti.

23. VAROITUS: Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.

24. VAROITUS: Sailyta raakaa lihaa ja kalaa niille tarkoitetuissa astioissa,
jotta tuotteet eivat joudu kosketuksiin toistensa kanssa ja jotta ne eivat
paase valumaan muiden elintarvikkeiden paalle.

25. VAROITUS: Jos kylmalaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi aikaa, sammuta
se, puhdista, kuivaa ja jata ovi auki, jotta laitteeseen ei muodostu hometta.
26. VAROITUS: Al sailyta rajahdysalttiita materiaaleja, kuten syttyvaa
aerosolia sisaltavia tolkkeja jne. jaakaapin sisalla.

27. VAROITUS: Varmista laitetta asentaessasi, etta virtajohto ei jaa
puristuksiin tai vahingoitu.

28. VAROITUS: Al aseta jatkojohtoja tai kannettavia virtaldhteita laitteen
lahelle tai taakse.

VAROITUS: ALA KOSKAAN SYOTA LAITTEESEEN VIRTAA
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SAMANAIKAISESTI AUTOPISTORASIASTA JA
VERKKOPISTORASIASTA !!!

LAITTEEN KUVAUS:

1. Laitteen lokero

2 Kansi

3.Kahva

4 limanvaihtoaukot

5.0hjauspaneeli

6.Tehonsaatokytkin (MAX / OFF / ECO)

7.Toimintatilan kytkin jadhdytysta / OFF / lammitysta varten (HOT / OFF / COLD)
8.AC 220-240V~ 50/60Hz virtajohdon pistoke seindpistorasiaan

9.DC 12V virtajohdon pistoke autopistorasiaan

LAITTEEN KAYTTO

Verkkokaapelit (9) DC 12V pistotulpalla autopistorasiaan ja verkkokaapelit (10) AC 220-240V~ 50/60Hz pistotulpalla
seindpistorasiaan on kiinnitetty kiinteasti laitteen koteloon ja ne sijaitsevat kannen syvennyksessa (2).

1. Puhdista laite ennen ensimmaéista kayttokertaa kohdan Puhdistus ja huolto mukaisesti.

2. Aseta laite vakaalle vaakasuoralle alustalle. Avaa kansi (2) asettamalla ensin laitteen etuosassa oleva kahva (3) uudelleen
paikalleen. Aseta ruoka tai juoma annostelulokeroon (1). On suositeltavaa pakata ruoka elintarvikekelpoisiin pusseihin tai astioihin
ennen sen asettamista kammioon (1).

3. Varmista, etta laitteen ohjauspaneelissa oleva tehonsaatokytkin (6) on OFF-asennossa.

4. Laitteen kaytto:

a. Kytke:

- virtajohdon pistoke (9) autosi 12 V DC -pistorasiaan. Varmista, etté autosi sytytysvirta on kytketty paalle, jotta tupakansytyttimeen
saadaan virta,

tai

- kytke verkkokaapelin pistoke (10) pistorasiaan.

b. Aseta toimintatilan kytkin (7) asentoon:

- "HOT", jos haluat sailyttda lampimia ruokia

tai

- "COLD", kun haluat ruoan pysyvan kylmana.

c. Aseta tehonsaatokytkin (6) mihin tahansa MAX / OFF / ECO-asentoon tarpeen mukaan:

- ECO: Laite on energianséastotilassa (voidaan valita vain 220-240 V:n tilassa). Sité suositellaan elintarvikkeiden sailyttdmiseen
lahelld ympariston lampdtilaa. Jaahdytys on minimaalinen;

- OFF: Laite on kytketty pois paalta;

- MAX: Yksikko toimii (jaéhdytys tai Idmmitys) maksimiteholla.

d. Kun olet lopettanut tydskentelyn, kdanna tehonsaatokytkin (6) asentoon "OFF" ja irrota kaapelit.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Irrota virtajohto ennen puhdistusta. )
2. Puhdistus rajoittuu kostean liinan ja pienen maéran astianpesuainetta kayttdmiseen laitteen rungon sisa- ja ulkopuolella. Ala
kéyté karheita sienié tai kovia harjoja, liinoja tai pyyhkeitd, sillé ne voivat vahingoittaa laitetta.

3. Ala upota tai liota laitetta.

4. Puhdista tuuletusaukot (4) kuivalla harjalla. )

VAROITUS: ALA TYONNA MITAAN VIERAITA ESINEITA TUULETUSAUKKOIHIN (4) NIIDEN PUHDISTAMISEKSI.

TEKNISET TIEDOT

Verkkosyottd: Jannite 220-240V~ 50/60Hz, virrankulutus: jaéhdytys 55W, Iammitys 65W
Virransy6ttd autopistorasiasta: Jannite 12V DC, virrankulutus: jaéhdytys 45W, Iammitys 40W
limastoluokka: N

Tilavuus: 25 litraa

Energialuokka: E
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Energiankulutus 16 celsiusasteen ulkoldmpétilassa (E16), kWh/24h: 0,011
Energiankulutus 32 asteen ulkoldmpétilassa (E32), kWh/24h: 0,354

)= ¢
Ce

Ympériston suojelemiseksi. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paivana 2015 annetun sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua séhko- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta kasittelysta:

1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdéma vahvistetaan merkinnalld "yliviivatun roskiksen" muodossa, jossa
maarataan tdmantyyppisen jatteen valikoivasta kerayksesta.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaé vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistddn joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja puhehairi6ita, ja ne voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seké aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my6s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisaéntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkea rooli jatelaitteiden uudelleenkaytdn ja hyodyntamisen, myds kierrétyksen, edistdmisessa. Kotitalouksilla on myés keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin
kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdmiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.

Liséksi Palauta sahko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava
kotitalouksilta peraisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, etta kéytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samoilla
toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeraysta varten. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerays- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehdé reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen jélleenmyyjaén.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazdéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku niekomercyjnego, sprzet jest
przydatny na kempingach. Nie uzywac do innych celéw, niezgodnych z
jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ w zaleznosci od potrzeby go gniazda
,zapalniczki” w samochodzie z napieciem 12V albo do gniazdka z
sieciowego 220-240 V ~ 50/60 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczes$nie wtaczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
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dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doSwiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur
sieciowy.

7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni,
ktéra wytrzyma ciezar urzadzenia i catej jego zawarto$ci, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna,
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palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.
13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.
14. Nie uzywac urzadzenia jesli gniazda potaczeniowe sg mokre.
15. Podczas uzywania urzadzenia w samochodzie lub na todzi, nalezy
sprawdzi€ czy bezpiecznik zabezpieczajacy uktad zasilania jest sprawny.
16. Chroni¢ urzadzenie przed zrodtami ciepta i nastonecznieniem.
17. Do urzadzenia wktadac juz schtodzone produkty.
18. Umiesci¢ urzadzenie w miejscu w prawidtowg wentylacja. Odlegtos¢ od
innych obiektow powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm.
19. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie
urzadzenia.
20. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa¢ urzadzern mechanicznych ani
srodkow przyspieszajacych proces rozmrazania, innych niz zalecane przez
producenta.
21. OSTRZEZENIE: Wewnatrz komory do przechowywania produktow
zywnosciowych nie uzywac i nie przechowywac sprzetu elektrycznego.
22. OSTRZEZENIE: Otwarcie drzwiczek na dluzszy czas, moze
spowodowac znaczy wzrost temperatury w komorach urzadzenia.
23. OSTRZEZENIE: Nalezy regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére mogq
mieC kontakt z zywnoScia.
24. OSTRZEZENIE: Surowe migso i ryby przechowuj w przeznaczonych
do tego celu pojemnikach, tak aby produkty nie stykaty sie ze sobg, oraz
aby nie kapaty na inne jedzenie.
25. OSTRZEZENIE: Jesli urzadzenie chiodnicze pozostaje puste przez
dtuzszy czas, nalezy je wytgczy¢, wyczyscic, wysuszy€ i pozostawic
otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu plesni w urzadzeniu.
26. OSTRZEZENIE: Nie przechowuj wewnatrz lodowki materiatow
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wybuchowych, takich jak puszki zawierajgce tatwopalny aerozol itp.

27. OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia upewnij sie, ze
przewod zasilajacy nie zostat przycisniety urzadzeniem lub uszkodzony.
28. OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszcza¢ przedtuzaczy ani przenoénych
zasilaczy w poblizu urzadzenia, lub za nim.

OSTRZEZENIE: NIGDY NIE ZASILAJ URZADZENIA JEDNOCZESNIE Z
GNIAZDA SAMOCHODOWEGO | Z GNIAZDA SIECIOWGO !!!

OPIS URZADZENIA:

1. Komora urzadzenia

2.Pokrywa

3.Uchwyt

4.0Otwory wentylacyjne

5.Panel sterowania

6.Przetacznik regulacji mocy (MAX / OFF / ECO)

7.Przetacznik trybu pracy chtodzenie / wytaczenie / grzanie (HOT / OFF / COLD)
8.Wtyczka przewodu zasilajacego AC 220-240V~ 50/60Hz do gniazda $ciennego
9.Wtyczka przewodu zasilajacego DC 12V do gniazda samochodowego

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przewody zasilajace (9) DC 12V z wtyczka do gniazda samochodowego i przewody zasilajace (10) AC 220-240V~ 50/60Hz z
wtyczka do gniazda $ciennego sg zamontowane na state do obudowy urzadzenia i znajduja sie we wnece pokrywy (2).

1. Wyczy$¢ urzadzenie przed pierwszym uzyciem zgodnie z rozdziatem Czyszczenie i Konserwacja.

2. Ustaw urzadzenie na stabilnej poziomej powierzchni. Otworz pokrywe (2), uprzednio przektadajac uchwyt (3) z przodu
urzadzenia. Wi6z zywnos¢ lub napdj do komory urzadzenia (1). Zaleca sie pakowanie zywnosci do torebek lub pojemnikéw
przeznaczonych do kontaktu z zywnoscig przed umieszczeniem ich w komorze (1).

3. Upewnij sie, ze przetacznik regulacji mocy (6) na panelu sterowania urzadzenia jest w pozycji OFF.

4. Dziatanie urzadzenia:

a. Podtacz:

- wtyczke (9) przewodu zasilajacego do gniazda 12V DC w samochodzie. Upewnij sig, ze zapton twojego samochodu jest
wiaczony, aby mie¢ zasilanie do zapalniczki,

lub

- podiacz wtyczke (10) przewodu sieciowego do gniazda sieciowego.

b. Ustaw przetacznik trybu pracy (7) na:

- ,HOT”, jesli chcesz przechowywac ciepta zywnosé

lub

-,COLD", gdy zywno$¢ ma pozosta¢ zimna.

c. Ustaw przetacznik regulacji mocy (6) w dowolnym potozeniu MAX / OFF / ECO zgodnie z potrzebami:

- ECO: Urzadzenie jest w trybie oszczedzania energii (mozna wybra¢ tylko w trybie 220-240 V). Zalecane jest dla przechowywania
zywno$ci w temperaturze bliskiej temperaturze otoczenia. Chtodzenie jest minimalne;

- OFF: Urzadzenie jest wytaczone;

- MAX: Urzadzenie pracuje (chtodzi lub grzeje) z maksymalng moca.

d. Po zakoriczeniu pracy ustaw przetacznik regulacji mocy (6) do pozycji ,OFF” i odlacz przewody.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem odtacz przewod zasilajacy.

2. Proces czyszczenia ogranicza sie do uzycia wilgotnej szmatki z niewielkg iloscig ptynu do mycia naczyn wewnatrz i na zewnatrz
korpusu urzadzenia. Nie uzywaj szorstkich gabek ani twardych szczotek, Sciereczek ani recznikow, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

3. Nie zanurzaj ani nie moczy¢ urzadzenia.
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4. Otwory wentylacyjne (4) wyczyS¢ sucha szczoteczka. ) )
OSTRZEZENIE: NIE WKLADAJ ZADNYCH OBCYCH PRZEDMIOTOW DO OTWOROW WENTYLACYJINYCH (4) W CELU ICH
WYCZYSZCZENIA.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie sieciowe: Napiecie 220-240V~ 50/60Hz, pobér mocy: chtodzenie 55W, grzanie 65W
Zasilanie z gniazdka samochodowego: Napiecie 12V DC, pobor mocy: chtodzenie 45W, grzanie 40W
Klasa klimatyczna: N

Pojemnos¢: 25 litrow

Klasa energetyczna: E

Zuzycie energii Przy temperaturze zewnetrznej 16 stopni Celsjusza (E16), w kWh/24h: 0,011

Zuzycie energii Przy temperaturze zewnetrznej 32 stopnie Celsjusza (E32), w kWh/24h: 0,354

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancie, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ rowniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni réwniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacije niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzqdzemu zna| dujq 5|e baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszema ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowag sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non e responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio é destinato esclusivamente a un uso non commerciale, €
utile per il campeggio. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con l'uso
previsto.
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3. L'apparecchio deve essere collegato, a seconda delle necessita, alla
presa accendisigari del veicolo a 12 V 0 a una presa di rete a 220-240 V ~
50/60 Hz.

Per maggiore sicurezza, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Si raccomanda di prestare particolare attenzione all'utilizzo
dell'apparecchio in presenza di bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con I'apparecchio e non permettere ai bambini 0 a chiunque non
abbia familiarita con |'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che ci¢ avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola
con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o
se & caduto o & stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, perché c'¢ il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
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corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.

10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, in
grado di sostenere il peso dell'apparecchio e di tutto il suo contenuto,
lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas,
ecc....

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12. |l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

13. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

14. Non utilizzare I'apparecchio se le prese di collegamento sono bagnate.
15. Quando si utilizza I'apparecchio in un‘automobile o su un‘imbarcazione,
verificare che il fusibile che protegge il sistema di alimentazione sia
funzionante.

16. Proteggere I'apparecchio da fonti di calore e dai raggi solari.

17. Inserire nell'apparecchio prodotti gia raffreddati.

18. Collocare l'unita in un'area adeguatamente ventilata. La distanza da
altri oggetti deve essere di almeno 20 cm.

19. AVWERTENZA: Non ostruire le aperture di ventilazione
nell'alloggiamento dell'apparecchio.

20. AVVERTENZA: Non utilizzare dispositivi 0 agenti meccanici per
accelerare il processo di sbrinamento, se non quelli raccomandati dal
produttore.

21. AVWERTENZA: Non utilizzare o conservare apparecchiature elettriche
allinterno del vano di conservazione degli alimenti.

22. AVVERTENZA: L'apertura dello sportello per un periodo di tempo
prolungato puo provocare un aumento significativo della temperatura nei
vani dell'apparecchio.

23. AVVERTENZA: Pulire regolarmente le superfici che possono venire a
contatto con gli alimenti.

24. AVVERTENZA: Conservare la carne e il pesce crudi in contenitori
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appositi, in modo che i prodotti non vengano a contatto tra loro e che non
gocciolino sugli altri alimenti.

25. AVVERTENZA: se l'unita di refrigerazione rimane vuota per un periodo
di tempo prolungato, spegnerla, pulirla, asciugarla e lasciare lo sportello
aperto per evitare la formazione di muffa all'interno dell'unita.

26. AVVERTENZA: non conservare all'interno del frigorifero materiali
esplosivi, come lattine contenenti aerosol infiammabili, ecc.

27. AVVERTENZA: Quando si installa I'apparecchio, assicurarsi che il
cavo di alimentazione non sia schiacciato dall'apparecchio o danneggiato.
28. AVVERTENZA: non collocare prolunghe o alimentatori portatili vicino o
dietro I'apparecchio.

ATTENZIONE: NON ALIMENTARE MAI L'APPARECCHIO
CONTEMPORANEAMENTE DA UNA PRESA DI CORRENTE PER AUTO
E DA UNA PRESA DI RETE!!

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO:

1. Vano dell'apparecchio

2.Coperchio

3.Maniglia

4 Aperture di ventilazione

5.Pannello di controllo

6.Interruttore di controllo della potenza (MAX / OFF / ECO)

7.Interruttore di modalita operativa per raffreddamento / spegnimento / riscaldamento (HOT / OFF / COLD)
8.Spina del cavo di alimentazione AC 220-240V~ 50/60Hz per presa a muro

9.Cavo di alimentazione DC 12V per presa auto

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

| cavi di alimentazione (9) DC 12V con spina per presa auto e i cavi di alimentazione (10) AC 220-240V~ 50/60Hz con spina per
presa a muro sono montati in modo permanente sull'alloggiamento dell'apparecchio e si trovano nell'incavo del coperchio (2).

1. Prima del primo utilizzo, pulire 'apparecchio come indicato nella sezione Pulizia e manutenzione.

2. Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale stabile. Aprire il coperchio (2) riposizionando la maniglia (3) sulla parte
anteriore dell'apparecchio. Inserire gli alimenti o le bevande nel vano dell'apparecchio (1). Si consiglia di confezionare gli alimenti in
sacchetti o contenitori per alimenti prima di inserirli nel vano (1).

3. Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione (6) sul pannello di controllo dell'apparecchio sia in posizione OFF.

4. Funzionamento dell'apparecchio:

a. Collegare:

- la spina (9) del cavo di alimentazione alla presa da 12 V CC dell'auto. Assicurarsi che I'accensione dell'auto sia accesa per
alimentare I'accendisigari,

oppure

- collegare la spina (10) del cavo di alimentazione alla presa di corrente.

b. Posizionare l'interruttore della modalita operativa (7) su:

- "CALDO" se si desidera conservare alimenti caldi

oppure

- "FREDDQ" se si desidera che gli alimenti rimangano freddi.

c. Impostare l'interruttore di controllo della potenza (6) su una posizione MAX / OFF / ECO a seconda delle esigenze:
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- ECO: L'apparecchio € in modalita di risparmio energetico (selezionabile solo in modalita 220-240 V). Si consiglia di conservare gli
alimenti a una temperatura prossima a quella ambiente. Il raffreddamento & minimo;

- OFF: I'apparecchio € spento;

- MAX: L'unita funziona (raffreddamento o riscaldamento) alla massima potenza.

d. Al termine del lavoro, portare I'interruttore di controllo dell'alimentazione (6) in posizione "OFF" e scollegare i cavi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare il cavo di alimentazione.

2. La pulizia si limita all'uso di un panno umido con una piccola quantita di detersivo per piatti all'interno e all'esterno del corpo
dell'apparecchio. Non utilizzare spugne ruvide o spazzole dure, panni o asciugamani per non danneggiare l'apparecchio.

3. Non immergere o bagnare l'apparecchio.

4. Pulire i fori di ventilazione (4) con una spazzola asciutta.

ATTENZIONE: NON INSERIRE ALCUN OGGETTO ESTRANEO NELLE APERTURE DI VENTILAZIONE (4) PER PULIRLE.

DATI TECNICI

Alimentazione di rete: tensione 220-240V~ 50/60Hz, consumo energetico: raffreddamento 55W, riscaldamento 65W
Alimentazione da presa auto: Tensione 12V DC, consumo di energia: raffreddamento 45W, riscaldamento 40W
Classe climatica: N

Capacita: 25 litri

Classe energetica: E

Consumo energetico a una temperatura esterna di 16 gradi Celsius (E16), in kWh/24h: 0,011

Consumo energetico a una temperatura esterna di 32 gradi Celsius (E32), in kWh/24h: 0,354

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 € 2, della legge sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, € obbligato a ritirare gratuitamente I'apparecchiatura usata dai nuclei familiari nel luogo di consegna di tale apparecchiatura,
a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och f0l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
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att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for icke-kommersiellt bruk, utrustningen ar
anvandbar for camping. Anvand den inte for nagot annat andamal som inte
ar forenligt med dess avsedda anvandning.

3. Apparaten ska vid behov anslutas till fordonets cigarettandaruttag med
12 V eller till ett 220-240 V ~ 50/60 Hz natuttag.

For att 0ka sakerheten ska du inte ansluta flera elektriska apparater
samtidigt till en och samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte
kanner till apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvéndning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla
i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller
nagon annan vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol
etc.) och anvand den inte i fuktiga miljder (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden &r
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
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reparation kan innebara en allvarlig risk for anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta som tal vikten av

apparaten och allt dess innehall, pa avstand fran heta koksapparater som

t.ex. elspis, gasbrannare etc. ....

11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Natkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.

13. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare

(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte

overstiger 30 mA. En behorig elektriker bor radfragas i detta avseende.

14. Anvand inte apparaten om anslutningsuttagen ar vata.

15. Nar du anvander apparaten i en bil eller pa en bat, kontrollera att

sakringen som skyddar stromforsorjningssystemet ar i drift.

16. Skydda apparaten fran varmekallor och solljus.

17. Placera redan nedkylda produkter i enheten.

18. Placera enheten i ett val ventilerat utrymme. Avstandet till andra

foremal bor vara minst 20 cm.

19. VARNING: Blockera inte ventilationsoppningarna i apparatens holje.

20. VARNING: Anvand inte andra mekaniska anordningar eller medel for

att paskynda avfrostningsprocessen an de som rekommenderas av

tillverkaren.

21. VARNING: Anvand eller forvara inte elektrisk utrustning i

matlagningsfacket.

22. VARNING: Om dérren dppnas under en langre tid kan det leda till att

temperaturen i apparatens fack stiger avsevart.

23. VARNING: Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med

livsmedel.

24. VARNING: Forvara ratt kott och fisk i sarskilda behallare sa att

produkterna inte kommer i kontakt med varandra och sa att de inte droppar

pa andra livsmedel.

25. VARNING: Om kylaggregatet lamnas tomt under en langre tid ska du

stanga av det, rengora, torka och lamna dorren oppen for att forhindra att

det bildas mogel i aggregatet.

26. VARNING: Forvara inte explosiva material, t.ex. burkar med brandfarlig
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aerosol, i kylskapet.

27. VARNING: Nar du stéller upp apparaten ska du se till att natsladden
inte klams av apparaten eller skadas.

28. VARNING: Placera inte forlangningssladdar eller barbara nataggregat i
narheten av eller bakom apparaten.

VARNING: ANSLUT ALDRIG APPARATEN TILL ETT BILUTTAG OCH
ETT ELUTTAG SAMTIDIGT !

BESKRIVNING AV ENHETEN:

1. Enhetens fack

2.Skydd

3.Handtag

4 Ventilationsdppningar

5.Kontrollpanel

6.Strombrytare (MAX / OFF / ECO)

7.Driftlagesbrytare for kylning / OFF / uppvarmning (HOT / OFF / COLD)
8.AC 220-240V~ 50/60Hz natkabelkontakt for vagguttag

9.DC 12V stromkabelkontakt for biluttag

ANVANDNING AV ENHETEN

Strémkablarna (9) DC 12V med kontakt fér biluttag och stromkablarna (10) AC 220-240V~ 50/60Hz med kontakt for vagguttag ar
fast monterade pé apparathuset och sitter i lockets urtag (2).

1. Rengdr apparaten fére forsta anvandningen enligt avsnittet Rengéring och underhall.

2. Placera apparaten pa en stabil horisontell yta. Oppna locket (2) genom att forst flytta handtaget (3) pa enhetens framsida.
Placera mat eller dryck i behallarens fack (1). Vi rekommenderar att du forpackar maten i pasar eller behallare av livsmedelskvalitet
innan du placerar den i kammaren (1).

3. Kontrollera att strdmbrytaren (6) pa apparatens kontrollpanel &r i lage OFF.

4. Anvéndning av apparaten:

a. Anslut:

- stickkontakten (9) pa strémkabeln till bilens 12V DC-uttag. Kontrollera att bilens tandning &r paslagen for att cigarettandaren ska
fa strom,

eller

- anslut natkabelns stickkontakt (10) till eluttaget.

b. Stall driftiagesomkopplaren (7) pa:

- "HOT" om du vill forvara varm mat

eller

- "COLD" nar du vill att maten ska forbli kall.

c. Stall in strdmbrytaren (6) i valfritt MAX-, OFF- eller ECO-Iage efter behov:

- ECO: Apparaten ar i energisparlage (kan endast véljas i 220-240 V-lage). Det rekommenderas for forvaring av livsmedel vid nara
omgivande temperatur. Kylningen &r minimal;

- OFF: Apparaten &r avstangd;

- MAX: Enheten arbetar (kyler eller varmer) med maximal effekt.

d. Nar arbetet ar klart ska du vrida strdmbrytaren (6) till Iaget "OFF" och koppla bort kablama.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort natkabeln fére rengdring.

2. Rengoringsprocessen ar begransad till att anvanda en fuktig trasa med en liten méngd diskmedel pa insidan och utsidan av
apparaten. Anvand inte grova svampar eller harda borstar, trasor eller handdukar, eftersom detta kan skada apparaten.

3. Sank inte ner eller bldtlagg apparaten.

4. Rengor ventilationshalen (4) med en torr borste.
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VARNING: FOR INTE IN NAGOT FRAMMANDE FOREMAL | VENTILATIONSOPPNINGARNA (4) FOR ATT RENGORA DEM.

TEKNISKA DATA

Natanslutning: Spanning 220-240V~ 50/60Hz, effektforbrukning: kyla 55W, varme 65W
Stromforsdrjning fran biluttag: Spanning 12V DC, strdmforbrukning: kylning 45W, uppvarmning 40W
Klimatklass: N

Kapacitet: 25 liter

Energiklass: E

Energiférbrukning vid en utomhustemperatur pa 16 grader Celsius (E16), i kWh/24h: 0,011
Energiférbrukning vid en utetemperatur pa 32 grader Celsius (E32), i kWh/24h: 0,354

)24
Ce

For miljons skull. Information om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera om korrekt hantering av avfall som
utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "6verkorsad
soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, nar de slépps ut i miljon, kan utgdra ett allvarligt hot
mot méanniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till manga hélsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven skada
njurar, lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerskador. Konsumtion av véxter som vaxer pa fororenad mark och av produkter som framstéllts av dessa kan leda till ovannamnda
hélsoeffekter.

3. Avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det &r méjligt att lémna
avfallet direkt till godkénda insamlingsstallen och eliminera odnskade sociala vanor som innebér att avfallet I&mnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar
utrustning avsedd for hushall till en kGpare ar skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dér utrustningen levererades,
forutsatt att den begagnade utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och l&mnas in separat till en insamlings- och férvaringsanléggning.

Apparaten far inte kastas i den
Service Om du vill kopa reservdelar eller gora en reklamanon vanhgen kontakta den aterforsaljare som utfardat kvittot direkt.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBbLWW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT

BAXHW UHCTPYKLM 3A BE3OMACHOCT TMPU YITOTPEBA
NMPOYETETE BHMATEJIHO 1 3AMNA3ETE 3A BbJELLA CITPABKA

1. [poyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a eKcrinoaTaums Npean Aa usnonssare
ypeza v cnasBaiiTe CbabpxaLlyuTe ce B TAX ykaszaHus. [pounssogutensr
He HOCY OTTOBOPHOCT 3a LUETU, MPUYMHEHM OT U3MOS3BaHe Ha ypeaa He no
npegHa3Ha4YeHne Unu oT HenpasuiHO BopaBeHe C Hero.

2. YpeOwT e npefHas3HaveH camo 3a HETbProscka ynotpeba,
obopyaBaHeTo e NoMesHo 3a KbMMNUHryBaHe. He ro usnonssamnte 3a gpyru
Lienn, HeCbBMECTUMU C NPeSHa3HAYEHNETO My.

3. YcTpoicTBoTo TpsibBa Aa ce CBBbPXKE Cropes M3UCKBaHWATA KbM
rHe3A0TO 3a 3ananka Ha asTomobuna ¢ HanpexeHue 12 V unm kem
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MpexoB koHTakT 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3a ga nosuwuTe 630MacHOCTTa, He CBBbP3BalTE €QHOBPEMEHHO HSKOMKO
eNeKTPUYECKMN ypeaa KbM eflHa eNneKkTpuyecka Bepura.

4. Mpun n3nonseaHe Ha ypeaa B NPUCLCTBUETO Ha fela Tpsbea da ce
nonarat cnewuanHu rpyxin. He no3sonsBaiTe Ha Jeua Aa Cu UrpasT ¢
ypeza He No3BOMNSABaNTE Ha Jeua Unn Ha nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢
ypezaa, Aa ro u3nonssar.

5. MPEAYNPEXOAEHWE: Tosmn ypen moxe Aa ce n3nonssa ot gela Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHn 1 nnua ¢ HamarneHu PU3NYeckn, CETUBHI UK
YMCTBEHM CNOcobHOCTM, Unu niua 6e3 onuT UK No3HaHKs 3a ypeaa, ako
TOBA CTaBa Mof Ha43opa Ha uue, 0TTOBOPHO 3a TaxHaTa 6e30nacHoCT,
W aKo Ca UM AafeHn MHCTPYKLMK 3a Be3onacHo 13nor3BaHe Ha ypeaa u
ca 3arnosHaTi C ONacHOCTUTE, CBbP3aHH C U3Nos3BaHeTo My. [leuata He
TpsibBa Aa urpast ¢ obopyasaHeTo. MoYUCTBAHETO M NOAAPBXKKATA Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa fa Ce M3BBbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca
Ha Bb3pacT Haz, 8 roanHN 1 JEeNHOCTTa He Ce U3BbpPLUBA NOJ, HaA30p.

6. BuHarv ussaxgainTe Liencena ot eNleKTPUYECKNUS KOHTAKT Creq
ynotpeba, kaTo AbPKUTE KOHTaKTa € pbka. HE abpnaiiTe 3axpaHBaLims
kaben.

7. HE notansute kabena, Lencena unu Lenvs ypea BbB Boga Ui apyra
TEYHOCT. He n3narante ypega Ha aTMOCGEPHM BIUSHUS (ObX, CITBHLE W
Ap.) ¥ He T0 U3MOoNn3BaiTe BbB BMaXHK NOMELLEHNS (DaHK, BNaXHW
aBTOKbLLN).

8. [MeproanyHo NpoBepPSIBaNTE CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLms kaben. Ako
3axpaHBalmaT kaben e noBpeneH, Ton Tpsbea fa 6bae 3aMeHeH 0T
crewumanuanpaH cepams, 3a aa ce 13berHe onacHocT.

9. He nsnonagaiiTe ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHeall, kaben unm ako Ton e
Bun u3nycHaT unu NoBPeEH Mo APYr HAYMH UK He paboTu npaBunHO. He
nonpassanTe ypeaa camu, Tbid KaTo MMa ONACHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpefeHus ypes B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
NpoBepKa 1M PEMOHT. BCUYKM PEMOHTM MoraT da ce U3BbpLUBAT Camo OT
OTOPW3NPaHK CEPBU3HI LLEHTPOBE. HenpaBunHUAT PEMOHT MOXE da
NpeacTaBIsiBa CEPUO3eH pUCK 3a noTpebutens.
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10. MocTaBeTe ypeaa BbpXY XnagHa, ctaburHa 1 paBHa NOBbPXHOCT,
KOSITO MOXe Aia M3 bPXKM TErNnoTo Ha ypeaa v UAnoTo My CbabpaHue,
[arney OT ropeLL KyXHEHCKM ypeau, KaTo: enekTpuyecka neyka, raoea
ropenkau ap. ....

11. He u3nonaseainte ypeaa B 6nnM3ocT 4o 3ananumu Matepuani.

12. 3axpaHBawwmaT kaben He TpsibBa Aa BUCK Haa pbba Ha MacaTa unu aa
[0KOCBA ropeLLyt NOBLPXHOCTM.

13. 3a gonbnHUTENHa 3aluTa e NPEnoPbYUTENHO Aa MHCTanupaTe B
enekTpuyeckaTa Bepura yCTpOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢
HOMWHamNEH OCTaTbyeH TOK, KOWTO He Haasuwasa 30 mA. B Tasu Bpb3ka
TpsibBa a Ce KOHCYNTUpaTe CbC CNeLnanmcT enekTpOTEXHUK.

14. He nsnonseainte ypeaa, ako CbeAMHUTESTHUTE rHe3aa ca MOKPY.

15. KoraTo u3nonseare ypeaa B aBTOMOOWN UnK Ha nogka, nposepeTe
Oanu npeanasuTensT, 3allmTaBall, 3axpaHBallata cMcTemMa, € B
M3NPaBHOCT.

16. 3awwmTeTe ypeaa oT USTOYHMLM Ha TOMIIMHA U CITbHYEBA CBETIMHA.
17. MMocTasanTe BeYe OxnafeHn NPOLYKTY B ypesaa.

18. [NocTaBeTe YCTPOMCTBOTO HA MACTO C NOAXOASLA BEHTUNALMS.
PascTosH1eTo OT Apyru npeameT Tpsibea fa 6bae Hait-manko 20 cMm.
19. MPEAYNPEXIOEHWE: He 6nokupainTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY B
Kopryca Ha ypega.

20. MPEQYNPEXIOEHWE: He nanonasante MexaHW4HW YCTPOMCTBA U1K
CpefcTBa 3a yCKopsiBaHe Ha npoleca Ha pasMpassiBaHe, pasnnyHu ot
npenopbYaH1Te OT NPOU3BOAUTENS.

21. NPEOYNPEXOEHWE: He n3non3eaiTe u He CbXxpaHsiBanTe
enekTpuyecko obopyasaHe B OTAENEHNETO 3@ CbXPaHEHWE Ha XpaHa.
22. NPEOYNPEXOEHWE: OTBapsHeTo Ha BpaTaTa 3a NPO4bIKMTENEH
nepuoa OT BpeMe MOXe [a AoBefe [0 3HaYMTESTHO NoBULLIaBaHe Ha
TeMnepaTtypaTta B OTAeNeHnsTa Ha ypeaa.

23. MPEQYNPEXIOEHWE: MouncTBanTe pefoBHO NOBLPXHOCTUTE, KOUTO
MOraT [a BNsi3aT B KOHTAKT C XpaHa.

24. NMPEOYNPEXAEHWE: CbxpaHsBaiiTe CypoBOTO Meco v pubata B
crewpasnHmn cboBe, Taka Yye NPoLyKTUTE [ja He BIU3aT B KOHTAKT NOMEXIy
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CW 1 [ja He KansT BbpXy APYru XpaHu.
25. MPEQYNPEXIOEHWE: Ako xnagunHuaT arperat OCTaHe npaseH 3a
NPOABLITKUTENEH NEepuos OT BPEME, U3KNIOYETE o, NOYMCTETE, MOACYLIETE
W OCTaBETE BpaTaTa OTBOPEHa, 3a a npeaoTepaTute 0bpasyBaHETo Ha
MyXbI1 B arperata.

26. MPEQYNPEXOEHWE: He cbxpaHsiBaiTe B XnaaunHuka
B3PWMBOOMACHW MaTepuanu, Kato Hanpumep KyTuu, CbabpXaLly 3anasnmm
aepo3on v ap.

27. NPEOYNPEXOEHWE: Korato HacTpoBaTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye
3axpaHBaLLmMAT kaben He e NpUTUCHAT OT ypeaa Ui NoBpeaeH.

28. MPEQYNPEXIOEHWE: He noctaBsnTe yob/mKUTENN UMW NPEHOCUMM
3axpaHBaLLu ycTporcTBa B 6nnM3ocCT 4o Unu 3ag ypeda.
NPEQYNPEXOEHWE: HAKOIA HE 3AXPAHBAWTE YPELA
ENHOBPEMEHHO OT ABTOMOBWIEH 1 MPEXOB KOHTAKT !!!

OMUCAHWE HA YCTPOUCTBOTO:

1. MNpegHa3HayeHne Ha yCTPONCTBOTO

2.Kanak

3.0pbxka

4 BeHTunaumoHHm 0TBOpU

5.MNanen 3a ynpasnexue

6.MpeBkniouBaTen 3a ynpasnexune Ha MowHocTTa (MAX / OFF / ECO)

7.MNpeBkntoyBaTen Ha pexuma Ha paboTta 3a oxnaxaane / uskntousae / otonnenve (HOT / OFF / COLD)
8.LLlencen Ha 3axpaHBaLuus kaben 3a npomeHnmuB Tok 220-240V~ 50/60Hz 3a CTeHeH KoHTaKT

9.Llencen 3a 3axpaHBaly kaben DC 12V 3a aBTOMOGUNEH KOHTAKT

W3MOMN3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

3axpanBaluuTe kabenm (9) DC 12V ¢ wencen 3a aBToMobuUneH KOHTaKT 1 3axpaHBaluuTe kabenm (10) AC 220-240V~ 50/60Hz ¢
Lyencen 3a CTEHeH KOHTAKT Ca TpaitHo MOHTMPaHM KbM Kopryca Ha ypeaa W Ce HamupaT BbB BAMbOHaTMHaTa Ha kanaka (2).

1. MoumcTeTe ypena npeau mbpeata My ynotpeba cbrnacHo pasgen "Mouncteaqe v nopapbkka”.

2. MNocTaBeTe ypeaa Bbpxy cTabunHa xopu3oHTanHa nosbpxHocT. OTBOPETe Kanaka (2), kato MxpBO NpemMecTuTe ApbxkkaTa (3) B
npeaHaTa yacT Ha ypepaa. [loctaBeTe xpaHaTta Unw HanuTkaTa B OTAENEHMeTo Ha Aosatopa (1). MpenopbunTenHo e Aa onakosate
XpaHaTa B TOpOUYKM 1N KOHTEHEPW, NOAXOASLLM 3 XpaHa, Npeay Aa s nocTasuTe B kamepata (1).

3. YBepeTe ce, Ye NPeBKHOYBATENAT 3a YNPaBeHUe Ha 3axpaHBaHETo (6) Ha KOHTPOMNHMS NaHen Ha ypeaa e B nonoxexue OFF
(M3KNKOYEHO).

4. Pabota c ypepa:

a. Cebpxerte:

- BKIloyeTe Lwencena (9) Ha 3axpaHBaluus kaben B konTakTa 12V DC B aBTOMObMNa. YBepeTe ce, Ye 3ananBaHeTo Ha aBTomobuna
BM € BKIIOYEHO, 32 J1a Ma 3axpaHBaHe Ha 3anankara 3a Lurapu,

unm

- cBbpXeTe Lencena (10) Ha 3axpaHBaLyms kaben KbM KOHTaKTa Ha enekTpuyeckara Mpexa.

b. Hactpoitte npeBkniouBatens 3a pexwvma Ha pabora (7) Ha:

- "HOT", aKo uckaTe aa CbXpaHsiBaTe Tonna xpaHa

unm

- "COLD", koraTo uckaTe xpaHaTa fia OCTaHe CTyAeHa.
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c. MocTaBeTe npeBKntoyBaTeNs 3a ynpaeneHue Ha MoLHocTTa (6) B Hakoe oT nonoxeHnsta MAX / OFF / ECO, kakTo e
HeobXxoauMo:

- ECO: YperbT e B pexuM Ha necTeHe Ha eHeprus (Moxe fa ce u3bepe camo B pexum 220-240 V). Mpenopbysa ce 3a
CbXpaHeHue Ha xpaHa npu Temnepatypa, 6nuska o Ta3n Ha okonHaTta cpefa. OxnaxaaHeTo € MUHUMAIHO;

- OFF: YpeqbT e U3kmto4eH;

- MAX: YcTpoitcTBoTo paboTu (oxnaxaaHe unu OTONMeHne) ¢ MakcumanHa MOLLHOCT.

d. Korato npukntounte pabota, 3aBbpTETE NPEBKIOYBATENS 33 YNpaBNeHue Ha 3axpaHBaHeTo (6) B nonoxenve "OFF" (U3kn.) u
n3knioyeTe kabenure.

MOYNCTBAHE W NMOOAPBXKA

1. Mpean nouncTBaHe M3kmioyeTe 3axpaHBaLms kaben.

2. [poLiecbT Ha MoYNCTBaHe Ce OrpaHnyaBa [0 3NOM3BaHETO Ha BNaXHa Kbpra C Manko KonnyecTso TEYHOCT 33 MUEHe Ha
CbAOBE BLTPE U U3BBH kopnyca Ha ypeda. He uanonasaiite rpybu mbu nnm TBbpAV YeTKM, NAATOBE UMW KbPMK, Thit kaTo ToBa
MOXe [ia noBpean ypeaa.

3. He notansiiTe u He HakucBaiiTe ypeaa.

4. MouncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH (4) CBC CyXa YeTka.

MPEAYNPEXAEHWE: HE BKAPBAVTE HUKAKBU YYXXOW MPEAMETW BbB BEHTUNALVIOHHWUTE OTBOPY (4), 3A A TU
MOYNCTUTE.

TEXHUYECKW OAHHN

3axpaHBaHe 0T enekTpuyeckaTa Mpexa: Hanpexerue 220-240V~ 50/60Hz, koHcymaLms Ha eHeprusi: oxnaxgaaHe 55W, otonneHne
65W

3axpaHBaHe oT aBToMObureH koHTakT: HanpexeHne 12V DC, koHcymaLms Ha ereprus: oxnaxaare 45W, otonnenme 40W
KnumatnyeH knac: N

BmecTtumocr: 25 nutpa

EHeprueH knac: E

KoHcymauwms Ha eHepriis npu BbHWHa TemnepaTtypa ot 16 rpagyca no Lienauii (E16), 8 kWh/24h: 0,011

KoHcymauus Ha eHepriist npu BbHWHA TemnepaTtypa 32 rpagyca no Lienauit (E32), B kWh/24h: 0,354

B umeTto Ha okonHarta cpeaa. MHdopmauus 3a oTnagbLm OT eNEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe B choteeTcTBMe C uneH 13, naparpacm 11 2
oT 3akoHa 3a 0TnafbLWTE OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0BopyaBaHe ot 11 cenTemspu 2015 r. Guxme 1ckany Aa BU MH(OPMMPaMe 3a NpaBUiHOTO
6GopaseHe C 0TNajbLy OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe:

1. 3abpaHsBa ce NOCTABAHETO Ha OTMA/bLM OT eNEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 060py/aABaHe 3aefiHO C APYrv OTNAAbLY - TOBA Ce NOTBbPX/AaBa C MapK1poBKa
noa hopmara Ha "3a4epkHaT KOHTEHep", KaTo Ce Hapexaa CENeKTUBHO CbOMPaHe Ha TO3U BUA OTNagbLM.

2. EnekTpnyeckoTo 11 eNneKTpoHHOTO 060pyABaHe MOXe f1a CbbpXa Onacky BELEeCTBa, CMECH W KOMTMIOHEHTH, KOUTO MU u3nyckaHe B okonHaTa cpeaa
MoraT Aa NpeACTaBNsABaT Cepuo3Ha 3annaxa 3a 3apaBeTo U KMBOTA HA XopaTa 1 XuBUTe opraHuamu. Te MoraT ia JoBeAT 40 MHOXECTBO 3PaBOCOBHM
npobremu, KaTo HanpuMep HapyLUEHUs Ha 3PERIETO, CryXa 1 roBOpa, a ChlLO Taka MoraT Aa yBpeasT GbbpeLvTe, YepHus Apob 1 CbpLETO ¥ Aa NPUUMHST
KoXHM 3abonsiBaHus. BpeaHuTe BelecTsa MoraT ChLLO Taka fia MMaT HeBnaronpuaTHO Bb3AENCTBUE BbPXy AUXaTenHaTa v penpofyKTMBHaTa cucTema u
[fa AoBeaat Ao pakoBy obpasyBaHns. KoHCymMaLmsTa Ha pacTeHus, pacTALLy BbPXY 3aMbPCEHI NOYBY, U HA NPOAYKTM, NONYYeHU OT TAX, MOXe Aa AoBeae
110 ropecromeraTuTe eekTn BbpXy 3paBeTo.

3. OTnagbLuTe OT eNEKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO 0bopy/iBaHe Tpsibaa fja ce npeaaBar camo B 0TOPU3MPaHI NYHKTOBE 3a CbBMpaHe, YnitTo CnMchK TpsibBa
na 6bae BKtoYeH Ha yebealita Ha Besika o6LLmHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxHa ponst B A0NPUHACSHETO 3a NOBTOpHATa YnoTpeba 1 onor3oTBOPSIBAHETO, BKIKYUTENHO PELMKIMPAHETO, Ha OTNabYHOTO
o6opyaBaHe. To CbLLO Taka Urpae KIio4oBa poris B CUCTEMATa 3a YNpaBrerie Ha OTNajbLyTe OT eNeKTPUYECKO 1 enekTPOHHO 06opyABaHe nopaay
Bb3MOXHOCTTa 3@ AUPEKTHO NPe/jaBaHe Ha 0TOPU3MpaHUTE NyHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 NpemMaxBaHe Ha HeXenaHuTe COLManHM HaBuLM, BOELLM A0 OCTaBsHe
Ha oTnagbLyTe 0T 060pyaBaHe Ha MeCTa, KOUTO He ca NpeHa3HaueHm 3a TakuBa Lienn.

OcBeH ToBa, BpbLuaiiTe 0TNabLWTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOPY/BaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaBka. [MCTPUBYTOpBT, KOITO AOCTaBS Ha KynyBaya
obopyasaHe, NpeaHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBATa, € AMTbXeH f1a Npuema 06paTHo 0TNab4HO 060pyABaHE OT JOMaKVHCTBATa Ha MACTOTO Ha A0CTaBka Ha
ToBa obopy/gaHe 6e3nnaTHo, Npu yCroBue Ye M3NoN3BaHoTo 060pyABaHe € OT ChLUMS TUM 1 U3MbIHABA CbLYUTE PYHKLMM KaTo 4OCTAaBEHOTO 060pyABaHe.
KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbuiky TpsiGBa fja ce NOCTaBST B CbOTBETHUTE KOHTEHHEPW 3a Pa3fienHo cbbupaHe Ha GuToBY
0TNadbLy B CbOTBETCTBYUE C TAXHOTO OnucaHme. Ako B ypeaa uma 6atepuu, Te TpsiGBa ia Ce U3BAASAT M 1a Ce U3XBBPNAT Pa3fenHo B CbOPbXeHIe 3a
cbOupaHe 1 cbxpaHeHme.

He n3xBbpnsiiTe ypeaa B KoHTelHepa 3a 6utoBu oTnagbuum!!!

CepBu3 Ako xenaete fja 3akynuTe Pe3epBHM 4YaCTV UK i MPe/ISBUTE peknamaLisl, Monsi ce 0GbPHETE AUPEKTHO KbM ThproBeLia, KoiTo e u3aan
Kkacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)
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GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun til ikke-kommerciel brug, udstyret er nyttigt til camping.
Ma ikke bruges til andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Apparatet skal efter behov tilsluttes karetgjets cigarettaenderstik med 12
V eller en stikkontakt med 220-240 V ~ 50/60 Hz.

For at @ge sikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et
enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Der skal udvises seerlig forsigtighed ved brug af apparatet, nar der er
barn til stede. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med handen. Treek IKKE i netledningen.

7. Nedseenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre
veesker. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.
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9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, der kan bzere
veegten af apparatet og alt dets indhold, veek fra varme kakkenapparater
som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....

11. Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

13. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elekiriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker bar konsulteres i
denne henseende.

14. Brug ikke apparatet, hvis tilslutningsstikkene er vade.

15. Nar du bruger apparatet i en bil eller pa en bad, skal du kontrollere, at
sikringen, der beskytter stramforsyningssystemet, fungerer.

16. Beskyt enheden mod varmekilder og sollys.

17. Anbring allerede afkalede produkter i enheden.

18. Placer enheden i et ordentligt ventileret omrade. Afstanden til andre
genstande skal veere mindst 20 cm.

19. ADVARSEL: Ventilationsabningerne i apparatets kabinet ma ikke
blokeres.

20. ADVARSEL: Brug ikke andre mekaniske anordninger eller midler til at
fremskynde afrimningsprocessen end dem, der er anbefalet af
producenten.

21. ADVARSEL: Brug eller opbevar ikke elektrisk udstyr inde i
madopbevaringsrummet.

22. ADVARSEL.: Hvis dgren abnes i leengere tid, kan det fa temperaturen i
apparatets rum til at stige betydeligt.

23. ADVARSEL: Rengear regelmaessigt overflader, der kan komme i

85



kontakt med fadevarer.

24. ADVARSEL: Opbevar rat ked og fisk i seerlige beholdere, sa
produkterne ikke kommer i kontakt med hinanden, og sa de ikke drypper
ned pa andre fadevarer.

25. ADVARSEL: Hvis kaleenheden star tom i lengere tid, skal den
slukkes, rengares og tarres, og daren skal sta aben for at forhindre, at der
dannes skimmel i enheden.

26. ADVARSEL.: Opbevar ikke eksplosive materialer som f.eks. daser med
brandfarlig aerosol osv. i kaleskabet.

27. ADVARSEL.: Nar du saetter apparatet op, skal du sgrge for, at
netledningen ikke bliver klemt af apparatet eller beskadiget.

28. ADVARSEL.: Placer ikke forleengerledninger eller beerbare
stramforsyninger i ngerheden af eller bag apparatet.

ADVARSEL: TILFZR ALDRIG STR@M TIL APPARATET FRA EN
STIKKONTAKT | BILEN OG EN STIKKONTAKT PA SAMME TID !!!

BESKRIVELSE AF ENHEDEN:

1. Apparatets rum

2.Deksel

3.Handtag

4 Ventilationsabninger

5.Kontrolpanel

6.Kontakt til stremstyring (MAX / OFF / ECO)

7 Kontakt til driftstilstand for keling / OFF / opvarmning (HOT / OFF / COLD)
8.AC 220-240V~ 50/60Hz stremledningsstik til stikkontakt

9.DC 12V stramkabelstik til bilstik

BRUG AF ENHEDEN

Strgmkableme (9) DC 12V med stik til biludtag og stremkablerne (10) AC 220-240V~ 50/60Hz med stik til veegudtag er permanent
monteret p& apparatets hus og befinder sig i deekslets fordybning (2).

1. Renger enheden for farste brug i henhold til afsnittet om renggring og vedligeholdelse.

2. Placer apparatet pa en stabil, vandret overflade. Abn laget (2) ved farst at flytte handtaget (3) pa forsiden af apparatet. Laeg
maden eller drikkevarerne i dispenserrummet (1). Det anbefales at pakke maden i poser eller beholdere af fadevarekvalitet, for den
leegges i kammeret (1).

3. Serg for, at afbryderen (6) pa apparatets kontrolpanel star i positionen OFF.

4. Betjening af apparatet:

a. Opret forbindelse:

- seet stikket (9) pa stramkablet i bilens 12V DC-stik. Serg for, at bilens teending er slaet til for at fa strem til cigaretteenderen,
eller

- seet stikket (10) pa netkablet i stikkontakten.

b. Seet kontakten til driftstilstand (7) pa:

- "HOT", hvis du vil opbevare varm mad

eller

-"COLD", hvis du vil have maden til at forblive kold.

86



c. Indstil afbryderen (6) til en af positionerne MAX / OFF / ECO efter behov:

- ECO: Apparatet er i energibesparende tilstand (kan kun veelges i 220-240 V-tilstand). Det anbefales at opbevare madvarer teet pa
omgivelsestemperatur. Afkglingen er minimal;

- OFF: Enheden er slukket;

- MAX: Enheden kerer (kaling eller opvarmning) med maksimal effekt.

d. Nar du er feerdig med at arbejde, skal du dreje stramkontakten (6) til positionen "OFF" og frakoble kablerne.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag netledningen ud af stikkontakten far rengering.

2. Rengeringsprocessen er begraenset til at bruge en fugtig klud med en lille maengde opvaskemiddel inden i og uden pa apparatet.
Brug ikke grove svampe eller harde barster, klude eller handkleeder, da det kan beskadige apparatet.

3. Apparatet ma ikke nedseenkes eller laegges i bled.

4. Renger ventilationshullerne (4) med en ter barste.

ADVARSEL: STIK IKKE FREMMEDLEGEMER IND | VENTILATIONSABNINGERNE (4) FOR AT RENG@RE DEM.

TEKNISKE DATA

Netforsyning: Speaending 220-240V~ 50/60Hz, stremforbrug: keling 55W, opvarmning 65W
Stremforsyning fra bilens stikdase: Spaending 12V DC, stremforbrug: keling 45W, opvarmning 40W
Klimaklasse: N

Kapacitet: 25 liter

Energiklasse: E

Energiforbrug ved en udetemperatur pa 16 grader Celsius (E16), i kWh/24h: 0,011

Energiforbrug ved en udetemperatur pa 32 grader Celsius (E32), i kWh/24h: 0,354

For miljgets skyld. Oplysninger om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 0g 2, i loven om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreeftes af meerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til mange sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sadanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber, er forpligtet til
gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme
funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.

App ma ikke bortskaffes i den k le affald iner!!!

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller gare et krav gaeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

~ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrZiavajte
pokyny v niom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou
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manipulaciou.

2. Zariadenie je urené len na nekomercné pouZitie, zariadenie je
pouzitelné na kempovanie. NepouZzivajte ho na iné Ucely nezluCitelné s
jeho ur¢enim.

3. Zariadenie by malo byt podla potreby pripojené do zasuvky zapalovaca
cigariet vozidla s napatim 12 V alebo do sietovej zasuvky 220-240 V ~
50/60 Hz.

V zaujme zvySenia bezpe€nosti nepripajajte do jedného obvodu viacero
elektrickych spotrebiCov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti je potrebné dbat na osobitnu
opatrnost. Nedovolte detom, aby sa so spotrebiCom hrali nedovolte, aby
ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebicom oboznameneé.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecCnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou.
NESMIETE tahat za sietovy kabel.

7. NEPONARAJTE kaébel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouzivajte vo vihkych podmienkach (kipelne, vihké obytné
automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poSkodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebi€ odneste na kontrolu alebo opravu do
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prisluSného servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat
vazne riziko pre pouzivatela.
10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, ktory unesie
hmotnost spotrebica a vSetok jeho obsah, mimo horucich kuchynskych
spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horék atd....
11. Spotrebi€ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napéjaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.
13. Na dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.
14. Spotrebi€ nepouzivajte, ak su pripojovacie zasuvky mokre.
15. Pri pouzivani spotrebiCa v aute alebo na lodi skontrolujte, i je funkcna
poistka chraniaca napéjaci systém.
16. Pristroj chrante pred zdrojmi tepla a slnecnym Ziarenim.
17. Do jednotky umiestnite uz vychladené vyrobky.
18. Jednotku umiestnite na riadne vetranom mieste. Vzdialenost od inych
predmetov by mala byt aspon 20 cm.
19. VAROVANIE: Neblokuijte vetracie otvory v kryte spotrebica.
20. VAROVANIE: Nepouzivajte iné mechanicke zariadenia alebo
prostriedky na urychlenie procesu odmrazovania, ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.
21. VAROVANIE: Nepouzivajte ani neukladajte elektrické zariadenia v
priestore na skladovanie potravin.
22. VAROVANIE: Otvorenie dvierok na dIh§i ¢as mdze spdsobit vyrazné
zvySenie teploty v priestoroch spotrebica.
23. VAROVANIE: Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mozu prist do styku s
potravinami.
24. VAROVANIE: Surové maso a ryby skladujte vo vyhradenych nadobéach
tak, aby sa vyrobky navzajom nedotykali a aby nekvapkali na iné
potraviny.

89



25. VAROVANIE: Ak chladiaca jednotka zostane dlhSi ¢as prazdna,
vypnite ju, vyCistite, vysuste a nechajte otvorené dvierka, aby ste zabranili
tvorbe plesni v jednotke.

26. VAROVANIE: V chladni¢ke neskladujte vybusné materialy, ako su
plechovky s horfavym aeroso6lom a pod.

27. VAROVANIE: Pri nastavovani spotrebica dbajte na to, aby nebol
napajaci kabel spotrebiCom stlaceny alebo poSkodeny.

28. VAROVANIE: Neumiestrujte predlzovacie kable alebo prenosné zdroje
napajania do blizkosti spotrebi¢a alebo zan.

VYSTRAHA: NIKDY NENAPAJAJTE SPOTREBIC Z AUTOZASUVKY A
SIETOVEJ ZASUVKY SUCASNE !!

POPIS ZARIADENIA:

1. Priehradka na zariadenie

2.Kryt

3.Rukovét

4 \etracie otvory

5.0vladaci panel

6.Prepina¢ ovladania vykonu (MAX / OFF / ECO)

7.Prepinac prevadzkovych rezimov pre chladenie / vypnutie / vykurovanie (HOT / OFF / COLD)
8.Zastrcka napéajacieho kabla AC 220-240 V~ 50/60 Hz do zasuvky

9.Zastrcka napajacieho kabla DC 12V do zasuvky v aute

POUZITIE ZARIADENIA

Napéjacie kable (9) DC 12V so zastrékou do autozasuvky a napajacie kable (10) AC 220-240V~ 50/60Hz so zastrckou do zasuvky
su pevne namontované na kryte spotrebi¢a a nachadzaju sa vo vyklenku krytu (2).

1. Pred prvym pouZitim pristroj vygistite podla &asti Cistenie a (idrzba.

2. Spotrebi¢ umiestnite na stabilny vodorovny povrch. Otvorte kryt (2) tak, Ze najprv prestavite rukovat (3) na prednej strane
pristroja. VloZte potraviny alebo napoje do priestoru davkovaca (1). Pred vlozenim potravin do komory (1) sa odportca zabalit ich
do vreciek alebo nadob uréenych na potraviny.

3. Uistite sa, ze je vypinac (6) na ovladacom paneli spotrebica v polohe OFF (vypnuté).

4. Prevadzka spotrebica:

a. Pripojte:

- (9) napajacieho kabla do 12V DC zasuvky v aute. Uistite sa, Ze je zapnuté zapalovanie vasho vozidla, aby ste mali napajanie do
cigaretového zapalovaca,

alebo

- pripojte zastrcku (10) sietového kabla do sietovej zasuvky.

b. Nastavte prepina¢ prevadzkového rezimu (7) do polohy:

- "HOT", ak chcete skladovat teplé potraviny

alebo

- "COLD", ak chcete, aby potraviny zostali studené.

c. Nastavte prepina¢ regulacie vykonu (6) do lubovolnej polohy MAX / OFF / ECO podfa potreby:

- ECO: Spotrebic je v reZime Uspory energie (mozno zvolit len v rezime 220-240 V). Odportca sa na skladovanie potravin pri
teplote blizkej teplote okolia. Chladenie je minimalne;

- OFF: Pristroj je vypnuty;

- MAX: Jednotka pracuje (chladenie alebo vykurovanie) na maximalny vykon.

d. Po skon€eni prace otocte prepina¢ oviadania napajania (6) do polohy "OFF" a odpojte kable.
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CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte napajaci kabel.

2. Cistenie sa obmedzuje na poutitie vihkej handricky s malym mnoZstvom prostriedku na umyvanie riadu vo vniitri a mimo tela
spotrebita. Nepouzivajte hrubé Spongie ani tvrdé kefy, handry alebo uteraky, pretoze by mohlo ddjst k poSkodeniu spotrebica.
3. Spotrebi¢ nepondrajte ani nenaméacajte.

4. Ventilaéné otvory (4) vyCistite suchou kefou.

UPOZORNENIE: DO VETRACICH OTVOROV (4) NEVKLADAJTE ZIADNE CUDZIE PREDMETY, ABY STE ICH VYCISTILI.

TECHNICKE UDAJE

Sietové napéajanie: Napatie 220-240 V~ 50/60 Hz, spotreba energie: chladenie 55 W, vykurovanie 65 W
Napéjanie z automobilovej zasuvky: Napétie 12V DC, spotreba energie: chladenie 45W, ohrev 40W
Klimaticka trieda: N

Objem: 25 litrov

Energeticka trieda: E

Spotreba energie pri vonkajej teplote 16 stupfiov Celzia (E16), v kWh/24h: 0,011

Spotreba energie pri vonkajSej teplote 32 stupfiov Celzia (E32), v kWh/24h: 0,354

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas cheeli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestiiovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe "preskrtnutej nadoby",
ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri tniku do Zivotného prostredia mézu vazne ohrozit
zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, a mézu tiez poSkodit oblicky,
pecei a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Gginky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych moze mat za nasledok vysSie uvedené zdravotné Ucinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava doleZitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Kl¢ovu tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych
miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie su na takéto Ucely uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elekirickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribtor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domécnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z domacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnakeé funkcie ako dodané zariadenie.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestriovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu podra ich popisu.
Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontaj nak alny odpad!!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklaméciu, obratte sa na obréatte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kape.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
) _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za nekomercijainu upotrebu i pogodan
je za kampiranje. Ne koristite ga ni za jednu drugu svrhu osim za onu za
koju je namijenjen.
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3. U zavisnosti od vasih potreba, prikljuCite uredaj na utiCnicu za upalja€ u
automobilu od 12 V ili na elektriénu utiénicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
0 sigurnom koristenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.
6. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektriCne utiCnice nakon upotrebe drzeci
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna radionica
kako bi se izbjegla opasnost.
9. Ne koristite uredaj s osteCenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. Ostecene uredaje
vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu koja moze
podnijeti tezinu uredaja i njegovog sadrzaja, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
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povrsine.

13. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

14. Ne koristite uredaj ako su priklju¢ne utiCnice mokre.

15. Prilikom kori$tenja uredaja u automobilu ili na brodu, provjerite da li je
osigurac koji Stiti napajanje ispravan.

16. Zastitite uredaj od izvora toplote i sunCeve svjetlosti.

17. Stavite ve¢ ohladene proizvode u ureda.

18. Uredaj postavite na mjesto s odgovaraju¢om ventilacijom. Udaljenost
od drugih predmeta treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENUJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucistu uredaja.
20. UPOZORENJE: Ne koristite mehaniCke uredaje ili sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.
21. UPOZORENJE: Ne koristite niti pohranjujte elektricne uredaje unutar
odjeljka za odlaganje hrane.

22. UPOZORENJE: Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati znacajno
povecanje temperature u komorama uredaja.

23. UPOZORENJE: Redovno Cistite povrSine koje mogu doci u kontakt s
hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu €uvajte u posudama namijenjenim
za tu namjenu, tako da se proizvodi ne dodiruju i da ne kapaju na drugu
hranu.

25. UPOZORENJE: Ako se rashladni uredaj ostavi prazan duZi vremenski
period, iskljucite ga, oCistite ga, osusite i ostavite vrata otvorena kako biste
sprijeCili stvaranje plijesni unutar uredaja.

26. UPOZORENJE: Ne skladistite eksplozivne materijale poput zapaljivih
aerosolnih limenki itd. unutar hladnjaka.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja, pazite da uredaj ne
prikljesti kabel za napajanje ili da ga ne osteti.

28. UPOZORENJE: Ne postavljajte produzne kablove ili prenosive izvore
napajanja blizu ili iza uredaja.
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UPOZORENJE: NIKADA NE NAPAJAJTE UREDAJ IZ AUTO UTICNICE |
UTICNICE 1Z ELEKTRICNE UTICNICE U ISTO VRIJEME!!!

OPIS UREDAJA:

1. Odjeljak za uredaj

2. Naslovnica

3. Rucka

4. Ventilacijski otvori

5. Kontrolna plo¢a

6. Prekida¢ za regulaciju snage (MAX / ISKLJUCENO / ECO) 3

7. Prekidac za nacin rada Hladenje / Isklju¢eno / Grijanje (GRIJANJE / ISKLJUCENO / HLADNO)
8. Ukljucite kabl za napajanje AC 220-240V~ 50/60Hz u zidnu uticnicu.

9. Prikljucak kabla za napajanje DC 12V za uti¢nicu u automobilu

KORISTENJE UREPAJA

Kablovi za napajanje (9) DC 12V sa utikatem za automobilsku uti€nicu i kablovi za napajanje (10) AC 220-240V~ 50/60Hz sa
utikaem za zidnu uti€nicu su trajno montirani na kuéiSte uredaja i nalaze se u udubljenju poklopca (2).

1. Prije prve upotrebe ogistite uredaj prema uputama u odjeljku Ciscenje i odrzavanje.

2. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu povrsinu. Otvorite poklopac (2) tako $to ¢ete prvo pomaknuti ruéku (3) prema prednjoj
strani uredaja. Stavite hranu ili pice u odjeljak uredaja (1). Preporucuje se da hranu umotate u vrecice ili posude sigurne za hranu
prije nego $to je stavite u odjeljak (1).

3. Provierite je li prekidad za napajanie (6) na upravljackoj plodi uredaja u polozaju ISKLJUCENO.

4. Rad uredaja:

a. PoveZite:

- Ukljucite kabel za napajanje (9) u 12V DC utiénicu vaseg automobila. Provjerite je li kontakt vaseg automobila ukljuen kako biste
osigurali napajanje upalja¢a za cigarete.

il

- prikljugite utika¢ (10) mreznog kabela u mreZnu uticnicu.

b. Postavite prekida¢ za nacin rada (7) na:

- "HOT" ako zelite da hrana ostane topla

il

- "HLADNO" kada hrana treba da ostane hladna.

c. Po potrebi podesite prekidac za kontrolu napajanja (6) u bilo koji polozaj MAX / OFF / ECO:

- ECO: Uredaj je u rezimu za ustedu energije (moZe se odabrati samo u rezimu 220-240 V). Preporucuje se za €uvanje hrane na
temperaturi bliskoj sobnoj temperaturi. Hladenje je minimalno;

- ISKLJUCENO: Uredaj je iskljucen;

- MAX: Uredaj radi (hladi ili grije) na maksimalnoj snazi.

d. Nakon upotrebe, postavite prekida¢ za napajanje (6) u polozaj "ISKLJUCENO" i odspojite kablove.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite kabel za napajanije prije CiS¢enja.

2. Ciséenje ukljucuje koristenje vlazne krpe i male koli¢ine tekucine za pranje posuda na unutra$njosti i vanjskoj strani uredaja.
Nemojte koristiti abrazivne spuzve, tvrde Cetke, krpe ili rucnike, jer to moze oStetiti uredaj.

3. Ne uranjajte niti kvasite uredaj.

4. Ocistite ventilacijske otvore (4) suhom éetkom.

UPOZORENJE: NE UBACIVAJTE NIKAKVE STRANE PREDMETE U VENTILACIONE OTVORE (4) DA BISTE IH OCISTILI.

TEHNICKI PODACI

Napajanje iz mreze: Napon 220-240V~ 50/60Hz, potro$nja energije: hladenje 55W, grijanje 65W
Napajanje iz automobilske uti¢nice: Napon 12V DC, potro$nja energije: hladenje 45W, grijanje 40W
Klimatska klasa: N

Kapacitet: 25 litara

Energetska klasa: E
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Potro$nja energije Pri vanjskoj temperaturi od 16 stepeni Celzijusa (E16), u kWh/24h: 0,011
Potrosnja energije Pri vanjskoj temperaturi od 32 stepena Celzijusa (E32), u kWh/24h: 0,354

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju klju¢nu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koriStenu elektricnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je koristeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.
Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpeba (MK)

OnLT BE3BEAHOCHW YCNOBKU
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLIAW
NMPOYNTAJTE BHUMATENHO W 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpeg Aa ro kopuUCTUTE YPEAoT, NPOoYMTajTe ro yNnaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W crnegeTe v ynatcteaTta CoApXaHu Bo Hero. [1pon3soauTenoT He e
OLroBOpEH 3a KakBa buno LuTeTa npeaunssmukaHa og 3noynotpeba unu
HenpaBuIHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OBOj ypep e caMo 3a HekoMepLyjanHa ynoTpeba 1 e norogeH 3a
kamnyBate. He ro kopucTeTe 3a apyra HameHa OCBEH 3a HaMeHeTarTa.

3. Bo 3aBucHOCT of BawwmTe noTpedu, noBp3seTe ro ypeaoT co
NPWKITYYOKOT 3a 3ananka og 12V Bo aBToMoBKUNoT unm co Lwtekep og 220-
240V ~ 50/60 Hz.

3a fa ja sronemute 6e3benHocTa npu paboTa, He NOBP3YBa|Te NoBeKe
eNEeKTPUYHN Ypeay Ha eHO KOMO MCTOBPEMEHO.

4. bugeTe NCKyYMTeNHO BHUMATEMHM KOra ro KOpUCTUTE ypedoT Kora uma
aeua Bo bnmanHa. He go3BonyBajte geuarta ga cu urpaart co ypedor. He
[03BOSTyBajTe AeLaTa Uiv HEeKoj LLTO He € 3amno3HaeH Co yperoT da ro
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KOPUCTH.,

5. MPELYMNPEOYBAHE: OBoj anapaT Moxe Aa ro kopucTar aeua Ha
BO3paACT 07 8 rognH1 1 NOCTapu 1 LA CO OrpaHNYEHN IU3NYKH,
CEH30PHM UM MEHTAsTHX COCOBHOCTM UMW NLA Ha KoM UM HegocTacysa
MCKYCTBO MMM NO3HABakbe Ha anapaTtoT, nof YCnoB 4a ce noj Haa3op Ha
nvue o0AroBOpHO 3a HMBHaTa be3beHOCT Unu Ja UM Ce AafieHu ynaTcTsa
3a 6e3beIHO KOpUCTEHE Ha anapaToT U Aa Ce CBECHY 3a puUsnLmTe.
[euara He Tpeba aa cv urpaat co anapatoT. YNCTEHETO 1 OLPKYBaHETO
Of1 CTpaHa Ha KOpUCHMKOT He Tpeba da ro BpLuaT JeLa OCBeH ako HemaaT
8 roavHu 1 noBeke M ce nog Haa3op.

6. CekoraLl UCKyYyBajTe ro anapaTtoT of LUTEKEPOT no ynoTpeba apxejku
ro LWTekepoT co paka. HE Brevete ro kabenoT 3a Hanojysatbe.

7. He ro notonyBajTe kabenoT, NpuKny4oKoT Unu LenuoT ypes Bo Boda
UnK Apyra TEYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCNOBM
(QoXa, COHLE UTH.) HUTY rO KOPUCTETE BO YCMOBM Ha BUCOKA BNAXHOCT
(barby, BNaxHU Kamn-kabuxn).

8. MNeproanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBatbe.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate e oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu
KBanMduKyBaH CepBIC 3a Aa ce 13berHe onacHocCT.

9. He ro kopucTeTe ypeaoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBake Unm ako
NafHan unu e oLTETEH Ha Koj BUNO HauWH, UK aKo e HeucnpaseH. He
obuayBajTe ce camu Aa ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe Aa
pesynTupa co enekTpudeH yaap. Bpatete v owTteTeHnTe ypeau Bo
OBJIaCTeH CEepBUCEH LieHTap 3a nperneg unu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLIaT caMo OBMIACTEHW CEPBUCHN LIEHTpU. HenpasunHo
W3BpLLEHWTE NOMPaBKWN MOXE [a NPeTCTaByBaaT Cep1o3Ha OnacHOCT 3a
KOPUCHUKOT.

10. MocTaBeTe ro anapatoT Ha NagHa, cTabunHa, pamMHa NoBpPLUMHA LITO
MOXe [a ja M34PXKN TEXMHATA Ha anapaToT v LenaTta HeroBa CoAPXMHa,
noaaneky of TONMW KyjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: ENEKTPUYEH LLMNOpET,
raceH LINOPeT UTH.

11. He ro kopucTeTe ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananueu Matepujanl.

12. Kabernot 3a Hanojyate He CMee a BUCK npeky paboT Ha maca uinn
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[a A0Nn1pa KEeLLK NOBPLUMHW.
13. 3a ga ce 0be3bean AONONHUTENHA 3aWWTUTa, CE NpenopayyBa Aa ce
WHCcTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHanNHa AndepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe Ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.
14. He ro kopucTeTe ypedoT ako NpUKIyyvoLuTe ce BRaxHU.
15. Kora ro kopuctute ypegot Bo aBTomobun unu Ha 6poa, nposeperte
[any OCMrypyBayoT LUTO rO LUTUTU HanojyBakeTo paboTu.
16. 3awTnTeTe ro ypeaoT o M3BOPM Ha TOMSIMHA U COHYEBA CBETIMHA.
17. CtaBeTe rv Beke 13naaeHuTe Npou3soau BO anapator.
18. lNocTaBeTe ro ype4oT Ha MECTO CO COOABETHA BeHTMNaumja.
PacTojaHneTo og apyrv npeametu Tpeba ga buge Hajmanky 20 cwm.
19. MPEAYNPELYBAHSE: He rv nokpuBajTe 0TBOPUTE 3a BEHTUNALM|A BO
KyKULUTETO Ha ypenor.
20. NPEOYNPEOYBAHE: He kopucTtete MexaHnyku ypeam unm cpeacrsa
3a 3abp3ayBarbe Ha NPOLECOT Ha OAMP3HYBaHE, OCBEH OHME LUTO '
npenopayysa Npou3BOAUTENOT.
21. NPEOYNPEOYBAHE: He kopucTeTe unm cknagupajte enekTpuyHa
onpema BO nperpagata 3a ckrnagupare xpaHa.
22. MPEQYMNPELNYBAHKE: [lonroto oTBOpake Ha BpaTata MoxXe da
npeaunsBrKa 3HaYNTENHO 3rofiemMyBarbe Ha TeMnepaTypara BO KOMopuTe
Ha anaparor.
23. NPEAOYNPELYBAHE: PenoBHO YncTeTe M NOBPLUMHWTE LUTO MOXaT
[a 4ojaat BO KOHTaKT CO XpaHa.
24. PEOYNPEOYBAHRSE: YyBajTe cypoBo Meco 1 puba B0 cafosu
HaMEHETW 3a OBaa HaMeHa, Taka LUTO NPOW3BOAMTE HEMA da ce Jonupaat
e[HW CO ApYr1 1 Hema fa Kanat Bp3 Aapyra xpaHa.
25. MPEOYMNPELNYBAHRSE: [lokonky anapaTtoT 3a Nafere € 0CTaBeH
npa3seH NoZOsr BPEMEHCKU Nepuos, UCKITyYeTe o, UCYUCTETE o, UCyLLeTe
ro W OCTaBeTE ja BpaTaTa OTBOPEHa 3a Aa crpeyunte popMmuparse Mysra
BO BHATPELUHOCTA Ha anapator.
26. NMPEOYNPEOYBAHE: He yyBajTe ekcnnosvBHM MaTepujani Kako LWTo
ce 3ananuBm aepoCONHY NMMMEHKI UTH. BO (DPUXKUAEPOT.
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27. MMPEQYNPEOYBAHRSE: lNpy nosuumoHnparse Ha anapatoT, NpoBepeTe
Aanu kabenoT 3a HanojyBare He e NPUKNELLTEH Of anapaToT Unu
OLUTETEH.

28. MPEOYNPEOYBAHE: He noctaByBajTe NpoA0MKHN kabnm unu
MPEHOCH HanojyBatba BO 6nn3nHa unum 3ag anaparor.
MPEOYMNPEAYBARE: HAKOTALW HE O HAMNOJYBAJTE YPELOT Of
MPUKINYYHWKOT BO ABTOMOBWNOT W O CTPAHUYHNOT
MPUKINYYHWK BO NCTOBPEME!!

OnnC HA YPE[IOT:

1. Nperpapa 3a ypepot

2.MNokpwj

3. Pauka

4. OTBOpU 3a BEHTUNAUMja

5. KoHTponHa Tabna

6. MpeknHyBay 3a perynuparse Ha MokHocTa (MAX / OFF / ECO)

7. MNpekvHyBaY 3a pexum Ha nagetbe / ncknydysatse / rpeerse (TOMO / UCKITYYEHO / NAQHO)
8. BknyyeTe ro kabenot 3a Hanojysare AC 220-240V~ 50/60Hz Bo SUaHWOT wTekep

9.DC 12V kaben 3a HanojyBatbe, NPUKITY4OK BO aBTOMOBUMCKA NPUKITyYHULA

KOPUCTEHE HA YPELOT

Kabnute 3a HanojyBarse (9) DC 12V co npuky4ok 3a aBTomobuncka npuknyyHuLa 1 kabnute 3a Hanojysarse (10) AC 220-240V~
50/60Hz co npukny4ok 3a suaHa NPUKITyYHNLA Ce TPajHO MOHTUPAHK Ha KYKULLITETO Ha YPeaoT v ce HaoraaT BO BAiabHaTMHaTa Ha
Kanakor (2).

1. WcuncteTe ro ypenot npea npeata ynotpeba cnopes AenoT 3a YucTere v 0ApXyBakbe.

2. MocrageTe ro anapatoT Ha cTabunHa, Xopu3oHTanHa nospLunHa. OTBOPETE ro KanakoT (2) co MPBO MOMECTYBak-e Ha paykaTta
(3) koH npeaHWOT Aen of anapatoT. CTaBeTe ja xpaHaTa Uy NkjanokoT BO koMopaTa Ha anapartoT (1). Mpenopaynumeo e xpaHata
[ia ce 3aBuUTKa BO kecu 1nu capoBy 6e3benHu 3a xpaHa npep Aa ce ctasat Bo komoparta (1).

3. MpoBepeTe Aanu NpekuHyBa4oT 3a KOHTpOna Ha HanojyBakeTo (6) Ha KOHTpoNHaTa Tabna Ha ypenoT e Bo nonoxba OFF
(MCKNYYEHO).

4. Pabota Ha ypegoT:

a. lMospaere ce:

- MpuknyyeTe ro kabenoT 3a Hanojysarbe (9) Bo wrekepoT o4 12V DC Ha BalwmoT asTomobur. [poBepeTe fanu nanekeTo Ha
BaLLMOT aBTOMOBMN e BKIy4eHO 3a Jja Ce HamnojyBa 3anankata.

unm

- noBpaeTe ro npukny4okoT (10) oa kabenoT 3a HanojyBakbe CO LUTEKEPOT.

6. MocTaBeTe ro NpekuHyBaYoT 3a pexum Ha paboTa (7) Ha:

- JKELLKO" ako cakaTe pa ja ogpxyBaTe xpaHaTa Tonna

unm

- JJADHO" kora xpaHata Tpeba fa ocTaHe nagHa.

B. [TocTaBeTe ro NpekMHyBa4oT 3a KOHTpONa Ha MokHocTa (6) Ha koja 6uno MAX / OFF / ECO nosuumja no notpeba:

- ECO: AnapartoT e BO pexuM Ha 3aluTefa Ha eHepruja (Moxe fia ce u3bepe camo Bo pexum o 220-240 V). Ce npenopayysa 3a
CKIaavparbe XpaHa Ha Temnepatypa 6nvcka Ao cobHata Temnepatypa. llagerweTo € MUHUMAITHO;

- UCKNYYEHO: YpenoT e ucky4eH;

- MAKC: Ypepot paboTu (naau unu 3arpesa) co MakcumarnHa MOKHOCT.

r. Mo ynotpeba, noctaseTe ro MpekMHyBa4oT 3a KOHTPONa Ha HanojyBareTo (6) Bo nonoxba ,MICKIYYEHO" n ncknyyete m
kabrnte.

YNCTEHE 1 OPXKYBAHE
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1. WcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe Npej YUCTere.

2. YucTetrbeTo BKydyBa ynotpeba Ha BNaxHa kpna v Mana KonnumHa TeYHOCT 3a MieH€e CaZoBI Ha BHATPELLHOCTa W
Ha[lBOpELUHOCTa Ha anapatoT. He kopucTeTe abpasusHy CyHIepu, TBPAM YETKW, KPNW UMK Kpnu, Guaejku Toa MOXe fa ro OLTeTy
anaparor.

3. He ro noTonysajTe 1n1 MOKpuTe ypeaoT.

4. VicuncTeTe 1 0TBOpUTE 3a BEHTUNaLmja (4) co cyBa yeTka.

NMPELYNPELYBAHE: HE BMETHYBAJTE HUKAKBM CTPAHCKW NPEAMETW BO OTBOPUTE 3A BEHTUITALIMJA (4) 3A A
M YNCTUTE.

TEXHWYKM NMOJATOLIM

Hanojysare og mpexa: Hanow 220-240V~ 50/60Hz, noTpoLuyBayka Ha eHepruja: nagewe 55W, rpeere 65W
HanojyBare o aBTomobuncka npuknyyrmua: Hanow 12V DC, noTpoluysayka Ha eHepruja: nagerse 45W, rpeetbe 40W
Knumarcka knaca: N

Kanauuter: 25 nutpu

Enepretcka knaca: E

lMoTpoluyBayka Ha eHepruja Ha HapBopeluHa Temnepartypa of 16 crenenm Lienauycosu (E16), Bo kWh/24h: 0,011
MoTpolwuyBayka Ha eHepruja Ha HapBopeluHa Temnepartypa o 32 crenenu Lienauycosu (E32), Bo kWh/24h: 0,354

3apapm 3awTuTa Ha XuUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmauum 3a oTnagHa enekTpU4Ha U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, cTasosu 112 of
3akoHoT og 11 cenTemspy 2015 rovHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa W eNEKTPOHCKa ONpeMa, Co 0Ba BE MHOPMUPaMe 3a NPaBUMHOTO pakyBarbe CO OTnaagHa
€MeKTPUYHa 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpUUHa 1 enekTPoHCka onpema 3aeaHo o Apyr 0TNaz — 0Ba e NOTBPAEHO CO 03HakaTa BO hopMa Ha
,MpeLpTana kopna 3a 0TnazoLu’, co koja ce 6apa cenexkTBHO Cobupatbe Ha 0Boj BUA OTMap.

2. EneKTpu4HUTE 1 eneKTPOHCKUTE Ypean MOXe [ia CoppXaT ONacHM CYMCTaHLMN, CMECH 1 KOMTIOHEHT M KO, JOKONKY Ce MCMYLUTAT BO XMBOTHaTa CpeauHa,
MOXaT fia NpeTCcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v uBUTE opraHusmu. Te MoXaT Aa AoBeAAT [0 GPOjHU 30 paBCTBEHM
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBaHE Ha BUAOT, CIIYXOT ¥ roBopoT. The UCTO Taka MoXaT Aa v owTeTat GybpesuTe, LpHUOT ApO6 1 cpueTo U Aa
npeau3ByKaaT KoxHM 3abonyBatba. LUTeTHUTE CyncTaHLuu, UCTO Taka, MOXAT HEeraTMBHO Ja BnujaaT Ha PeCnpaTopHOT U PEnpOYKTUBHMOT CUCTEM 1 a
noBefat Ao pak. KoHCyMUparbeTo pacTeHuja WTO pacTaT Bo KOHTaMUHMpaHa MoyBa 1 NPOU3BOAN AOGHEHM O HUB MOXeE Aa PEeTCTaByBaar puavk of OBue
37paBCTBEHM NMOCEANLM.

3. YnoTpeGeHata enekTpuyHa v enexkTpoHcka onpema Tpeba Aa ce npeaasa camo Ha 0BNACTEHM MecTa 3a cobuparbe, Yuj ciucok Tpeba aa Gupe foctaneH
Ha Be6-CTpaHuLaTa Ha cekoja ONLUTUHCKa kaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO MPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENHO U PELMKIINPALLETO, Ha YNo TpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka urpaaT Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yrpaByBatbe o 0Tnaz of ynoTpebyBaHa enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajku
[IMPEKTEH NPEHOC Ha OTNafi0T /10 OBIACTEHN MECTa 3a coBUpatbe 1 eNMMUHIPatE Ha HEMOXENHITE COLMaNHI HaBUKM LUITO Pe3ynTipaaT Co 0CTaBatbe Ha
OTrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[lononHutenHo, BpateTe ja ynotpebeHata eNekTpUYHa 1 eNEKTPOHCKa Orpema 10 MecToTo Ha ucnopaka. [pu ucnopaka Ha onpema 3a oOMakiHCTBO 10
KynyBauoT, AucTpubyTepoT e fJomkeH GecrnaTHo Aa ja noaurke ynotpebeHara onpema 3a AOMaKkMHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof YCoB
ynoTpeGeHaTa onpema Ja e of} UCT TUM ¥ ia CIIYXW 3a CTaTa HaMeHa Kako 1 1cropayaHaTta onpema.

KapToHckata ambanaxa u nonuetunexckute (PE) kecu Tpeba a ce dhpnaT BO COOABETHY KOHTEjHEPM HAMEHETH 3 CENeEKTUBHO CoBUpatbe Ha KoMyHarneH
0Trag, KaKo LUTO e onuLLaHo. [lokonky ypenot coppxm 6atepuu, Tve Tpeba fja ce OTCTpaHaT 1 i ce ofjHecaT Ha noce6Ho MecTo 3a cobupatbe u
OTCTpaHyBatbe.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepawuc [lokorky cakaTe Jja kynuTe pe3epBHI IEN0BM NN [1a NopHeceTe Buro kakea xanba, Be MOnMMe KOHTaKTUPaj Te AMPEKTHO CO MPOABaYoT Koj ja
u3pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!I
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za nekomercijalnu upotrebu i prikladan
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je za kampiranje. Ne koristite ga ni za koju drugu svrhu osim za onu za
koju je namijenjen.
3. Qvisno o vasim potrebama, spojite uredaj na 12V uti¢nicu za upalja¢ u
automobilu ili na mreznu utiénicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni pri koritenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.
9. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.
6. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektriCne utiCnice nakon upotrebe drzeti
uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlaZzne kamperske kabine).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
9. Ne koristite uredaj s osteCenim kabelom za napajanje ili ako je pao li je
na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.
10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu koja moze
podnijeti tezinu uredaja i sav njegov sadrzaj, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.
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11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce

povrsine.

13. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne

prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

14. Ne koristite uredaj ako su prikljuéne utiCnice mokre.

15. Prilikom kori$tenja uredaja u automobilu ili na brodu provjerite je li

osigurac koji Stiti napajanje ispravan.

16. Zastitite uredaj od izvora topline i sunceve svjetlosti.

17. Stavite ve¢ ohladene proizvode u ureda.

18. Uredaj postavite na mjesto s odgovaraju¢om ventilacijom. Udaljenost

od drugih predmeta treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucistu uredaja.

20. UPOZORENJE: Ne koristite mehaniCke uredaje ili sredstva za

ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.

21. UPOZORENJE: Ne koristite niti pohranjujte elektrine uredaje unutar

odjeljka za pohranu hrane.

22. UPOZORENJE: Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati znacajan

porast temperature u komorama uredaja.

23. UPOZORENJE: Redovito Cistite povrsine koje mogu doéi u kontakt s

hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu €uvajte u posudama namijenjenim

za tu namjenu, kako se proizvodi ne bi medusobno dodirivali i kako ne bi

kapali na drugu hranu.

25. UPOZORENJE: Ako rashladni uredaj ostane prazan dulje vrijeme,

iskljucite ga, oCistite, osusSite i ostavite vrata otvorena kako biste sprijeCili

stvaranje plijesni unutar uredaja.

26. UPOZORENJE: Ne pohranjujte eksplozivne materijale poput zapaljivin

aerosolnih limenki itd. unutar hladnjaka.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da uredaj ne

priklijesti kabel za napajanje ili da ga ne osteti.

28. UPOZORENJE: Ne postavljajte produzne kabele ili prijenosne izvore
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napajanja blizu ili iza uredaja. )
UPOZORENJE: UREDAJ NIKADA NE UKLJUCUJTE ISTOVREMENO 12
AUTO UTICNICE | 1Z ELEKTRICNE UTICNICE!!

OPIS UREDAJA:

1. Odjeljak za uredaj

2. Naslovnica

3. Rucka

4. Ventilacijski otvori

5. Upravljacka ploca

6. Prekida¢ za regulaciju snage (MAX / ISKLJUCENO / ECO)

7. Prekidag za nacin rada Hladenje / Isklju¢eno / Grijanje (GRIJANJE / ISKLJUCENO / HLADNO)
8. Ukljucite kabel za napajanje izmjenicne struje 220-240 V~ 50/60 Hz u zidnu uti¢nicu.

9. Prikljucak kabela za napajanje DC 12V u automobilsku uti€nicu

KORISTENJE UREPAJA

Kabeli za napajanje (9) DC 12V s utikagem za automobilsku uticnicu i kabeli za napajanje (10) AC 220-240V~ 50/60Hz s utikacem
za zidnu utiénicu trajno su montirani na kuciste uredaja i nalaze se u udubljenju poklopca (2).

1. Prije prve upotrebe odistite uredaj prema uputama u odjeljku Ciséenje i odrzavanje.

2. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu povrsinu. Otvorite poklopac (2) tako da prvo pomaknete rucku (3) prema prednjoj strani
uredaja. Stavite hranu ili pice u odjeljak uredaja (1). Preporucuje se da hranu zamotate u vrecice ili posude sigurne za hranu prije
nego $to je stavite u odjeljak (1). 5

3. Provjerite je li prekida¢ za napajanje (6) na upravljackoj plo¢i uredaja u poloZaju ISKLJUCENO.

4. Rad uredaja:

a. Spoji:

- Ukljucite kabel za napajanje (9) u 12V DC utiénicu u automobilu. Provjerite je li kontakt u automobilu ukljuéen kako biste osigurali
napajanje upaljaCa za cigarete.

il

- ukljucite utika¢ (10) mreznog kabela u mreznu uti¢nicu.

b. Postavite prekida¢ za nacin rada (7) na:

- "VRUCE" ako Zelite pohraniti toplu hranu

il

- "HLADNO" kada hrana treba ostati hladna.

c. Po potrebi postavite prekidac za kontrolu snage (6) u bilo koji poloZzaj MAX / OFF / ECO:

- ECO: Uredaj je u nacinu rada za ustedu energije (moZe se odabrati samo u naginu rada 220-240 V). Preporucuje se za ¢uvanje
hrane na temperaturi bliskoj sobnoj temperaturi. Hladenje je minimaino;

- ISKLJUCENO: Uredaj je iskljucen;

- MAX: Uredaj radi (hladi ili grije) na maksimalnoj snazi.

d. Nakon upotrebe, postavite prekida¢ za napajanje (6) u polozaj "ISKLJUCENO" i odspajite kabele.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiS¢enja iskljucite kabel za napajanje.

2. Ciséenje ukljuduje koritenje vlazne krpe i male koli¢ine tekucine za pranje posuda na unutarnjoj i vanjskoj strani uredaja.
Nemojte koristiti abrazivne spuzve, tvrde Cetke, krpe ili ruénike jer to moZe oStetiti uredaj.

3. Ne uranjajte niti mokrite uredaj.

4. Ocistite ventilacijske otvore (4) suhom éetkom.

UPOZORENJE: NE UMETAJTE NIKAKVE STRANE PREDMETE U VENTILACIJSKE OTVORE (4) KAKO BISTE IH OCISTILI.

TEHNICKI PODACI

Napajanje iz mreze: Napon 220-240V~ 50/60Hz, potro$nja energije: hladenje 55W, grijanje 65W
Napajanje iz automobilske uti¢nice: Napon 12V DC, potro$nja energije: hladenje 45W, grijanje 40W
Klimatski razred: N

Kapacitet: 25 litara
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Energetski razred: E
Potrosnja energije Pri vanjskoj temperaturi od 16 stupnjeva Celzija (E16), u kWh/24h: 0,011
Potrosnja energije Pri vanjskoj temperaturi od 32 stupnja Celzija (E32), u kWh/24h: 0,354

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. 0
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjetavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu o$tetiti bubrege,

jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.
3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.
4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuCujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujui izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Osim toga, vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.
Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKM
YBAXHO MPOUYUTAWUTE TA 3BEPITAUTE ONA NOOABLWOro
BVKOPUCTAHHSA

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyarauii Ta LOTPUMYMTECH IHCTPYKLN, LLO MICTATLCSA B Hill. BUPOBHMK
He Hece BIAnoBiganbHOCTI 3a OyAb-AKi NOLUKOHKEHHS!, CNPUYUHEHI
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTauieto
NPUCTPOLO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie 4ns HeKOMEePLNHOTO BUKOPUCTaHHS
Ta NigxoauTb ANs KemniHry. He BUKOPUCTOBYMTE MOro Anst 6yab-skux
IHLIKX Ljinei, OKpiM TUX, 3@ IKUM BiH NPU3HAYEHUN.

3. 3anexHo Big BawLmx noTped, NigkMoYiTe NPUCTPINA 4O rHi3ga
npuKyproBada aBTomobins Ha 12 B abo o poseTkn mepexi 220-240 B ~
50/60 Iu.

[ins nigsuwieHHs 6e3nekun exkcnnyaTtawii He NigkntoYanTe Kinbka
eNEeKTPUYHMX NpuagiB 4O O4HOrO Kora OfHOYaCHO.

4. bypbTe BKpan 06epexHi, KOPUCTYIOUMCE NPUCTPOEM, KOMM NOPYY € AiTK.
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He go3sonsmnte Aitam rpatucs 3 npuctpoeM. He gossonante aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HAaNOMMIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Liei npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
BiA 8 pokiB, a TakoX 0cobu 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHIUMM abo
PO3yMOBUMU 3aiGHOCTAMM, abo 0cobM, sIki HE MatoTb AOCBIAY Y1 3HAHb
LLLOAO Npunagy, 3a YyMOBY, L0 BOHM nepebyBatoTh Mig Harnsgom ocobwm,
BignoBiganbHoI 3a ixHio 6esneky, abo im Byno HagaHo IHCTPYKLIT LWoAo
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHW YCBIAOMIIOKTL NOB'AA3aHi 3
UM pu3ukn. [itam He cnig rpatucsa 3 npunagom. YuLeHHs Ta TeXHIYHE
06CnyroByBaHHs He NOBMHHI BUKOHYBATWUCA iTbMM BIKOM Bif, 8 pokiB i nig
HarnsaoM.

6. 3aBxay Big'eaHynTe Npunag Bif PO3ETKW NiCNs BUKOPUCTAHHS,
TPUMatUmM Po3eTKY PyKOr. HE TArHITL 3a LUHYP XMBMEHHS.

7. He 3aHyptonTe kabenb, wrekep abo Becb NpUCTpin y BoAdy un Byab-Ky
IHLWY piguHY. He nipgasaiTe NpUCTpii BNINMBY NOrogHUX YMOB (ZoLuy,
COHLS TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMNOrOCTi
(BaHHi KiMHaTK, BOMOri KEMMIHrOBi BYAUHOYKN).

8. [NepioanyHO NepesipsaNTe CTaH LUHYPa XMUBMEHHS. AKLLO WHYP
KMBMEHHS MOLUKOKEHO, MOr0 CIif 3aMiHWUTK B KBani(DiKoBaHi PEMOHTHIA
ManCTepHi, o6 YHUKHYTW Hebesneku.

9. He BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN 3 MOLLKOLDKEHUM LLHYPOM XMBIEHHS,
SIKLLO BiH ynaB abo 6yB NOLLKOMKEHMN BYab-SKMM YUHOM, ab0 SKLLO BiH
HecnpaBHWi. He HamaranTecs CamOCTIHO PEMOHTYBATM MPUCTPIN,
OCKISTbKM Lie MOXe NMPU3BECTU [0 YPaXKEHHS eNIEKTPUYHIM CTPYMOM.
[OBEpPHITbL NOLWKOMKEHI NPUCTPOI 4O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY
Ansi nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi pEMOHTHI pob0TH NOBUHHI BUKOHYBATHCA
NuLIe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIeHTpaMu. HenpaBuiibHO BUKOHAHUI
PEMOHT MOX€e CTaHOBUTU CEPIO3HY Hebe3neky Ans KopucTysaua.

10. Po3micTiTb Npunag Ha NPOXOSOAHIN, CTINKIN, PiBHI NOBEPXHI, SKa
MOXe BUTPUMATK Bary npunagy Ta BCbOro 1Moro BMICTy, nogani Big
rapsunx KyXOHHUX Npunagis, Takux SK: eneKTpuyHa nnuTa, rasosuin
NanbHWK TOLLO.

11. He BMKOpPMUCTOBYNTE NPUCTPIN NOBM3Y NerkozanMmncTux mMatepianis.
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12. LLIHyp X1BNEHHS He NOBMHEH 3BMCATM 3 Kpato cTony abo TopkaTtucs
raps4nx noBEPXOHb.
13. [ns 3abe3neyveHHst 40OATKOBOIO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCA
BCTAHOBWTY B €NEKTPUYHOMY KOMi MPUCTPI 3aXMUCHOTO BigkmoyveHHs (M3B)
3 HOMiHanbLHUM AudepeHLianbHUM CTPYMOM, WO He nepesuiye 30 MA.
[ns uboro 3BepHITLCS A0 KBaANi(hiKOBAHOrO enekTpuKa.
14. He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN, SKLLO pO3'eMW AN NiAKIHOYEHHS BOOT.
15. Iig Yac BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOLD B aBTOMODIS ab0 Ha YOBHI
nepeBipTe CNpaBHICTb 3an0biXHMKa, O 3aXULLAE [KEPENO KMBMEHHS.
16. 3axuLanTe NpUCTpIN Bia AXXepen Tenna Ta COHAYHOro CBiTNa.
17. ToMICTITb BXe OXONOMKeHi NPOAYKTU B Npunag.
18. PoaMicTiTb NpuCTpin y MiCLli 3 LOCTATHLOK BEHTUNIALIEK. BigctaHb Big
IHLWMX 06'eKTiB Mae byTH LwoHanmeHLwe 20 cm.
19. MONEPEKEHHA: He 3akpuBainTe BEHTUNALINHI OTBOPU B KOPMYCI
NPUCTPOLO.
20. NOMNEPEKEHHA: He BMKOpPUCTOBYINTE MEXaHIYHI NPUCTPOT UM
3acoby 4ns NPUCKOPEHHS! NPOLLeCy PO3MOPOXKYBaHHS, OKPIM THX, LLO
PeKoMeHA0BaHi BUPOOHWKOM.
21. NMOMNEPEKEHHA: He BukopucToByiiTe Ta He 3bepiranTe
enekTpoobnaaHaHHsa BcepeauHi BiaaineHHs ans 36epiraHHs NpoaykTiB.
22. NOMNEPEKEHHA: Tpusane BigkpuTTa ABEPUAT MOXE NPU3BECTU 40
3HaYHOrO MiABULLEHHS TeMnepaTypy B kamepax npunagy.
23. MOMEPEKEHHA: PerynspHo oumnLLyinTe NoBepXHi, SKi MOXYTb
KOHTaKTyBaTW 3 Xap4OBUMM NPOLYKTaMM.
24. NOMNEPEPKEHHA: 36epiranTe cupe M’ico Ta puby B KOHTENHEPAX,
NPU3HAYeHUX ANs Uiel MeTu, Wob NpoayKTW He TOPKanUCs OAWNH OAHOrO Ta
He Kananw Ha iHLi NPOaYKTH.
25. MOMNEPEKEHHA: Akwo xonoannbHWA npunag 3anuilaeTbCes
NOPOXHIM NPOTArOM TPUBANOrO Yacy, BUMKHITb MO0, MOMUITE, BUCYLUITD
3anuwuTe AeepusTa BiguMHeHUMK, LWoB 3anobirT yTBOPEHHIO UBINI
BCEpeauHi Npunagy.
26. MNMOMNEPEKEHHA: He 36epiraiite BubyxoHebe3neyHi MaTepianu, Taki
SIK Nerko3anMmcTi aepo30nbHi 6anoHuYMKK TOLLO, BCEPEOMHI
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XONOAUIbHUKA.
27. MONEPEPKEHHSA: Mig yac BcTaHOBNEHHSA Npuniagy nepekoHanTecs,
L0 LWHYP XXMBMNEHHS He 3aTUCHYTWUIA NPUNALOM i He NOLLKOLKEHWMN.

28. MONEPEKEHHA: He po3milyinTe nogosxysadi abo nopTaTuBHi
[pKepena XueneHHs nobnuasy abo 3a npunagom.

MONEPEMKEHHS: HIKONW HE BMUKANTE MPUCTPIA OAHOYACHO
BI1 ABTOMOGBINLHOI PO3ETKM TA MEPEXI XXVBNEHHA!!

OnnUC NPUCTPOIO:

1. Bigcik 4ns npuctpoto

2. ObknaauHka

3. Pyyka

4. BeHTunALilHI 0TBOPU

5. MaHenb kepyBaHHA

6. Mepemukay perynioBanHs notyxHocti (MAX / OFF / ECO)

7. Tepemukay pexmmia oxonomkeHHs / BuMKkHeHHs / obirpisy (OMNIK / BUMK / XONO[)
8. TiAKnIoYiTh LWHYP XMBNEHHS 3MiHHOro cTpymy 220-240 B~ 50/60 'y Ao po3eTku.

9. Kabenb vBneHHs nocTiliHoro cTpymy 12 B 3 Bunkoto 4o aBToMOGinbHOT po3eTku

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOO

Kabeni xvBnenHs (9) nocTiitHoro ctpymy 12 B 3 Bunkoto Anst aBToMobinbHoi po3eTku Ta kabeni xueneHHs (10) aviHHoro ctpymy
220-240 B~ 50/60 'y 3 BUNKOHO 7151 HACTIHHOT PO3eTKM CTaLiOHapHO 3aKpiMneHi Ha KOpMyci MPUCTPOH Ta PO3TALLOBAHI Y BUIML
KpULLKN (2).

1. Mepep NepLUNM BUKOPUCTAHHSIM OYMCTITb MPUCTPIN BigNOBIAHO 4O PO3AINY «YuLLeHHs Ta 06CNyroByBaHHSY.

2. MNocTaBTe Npunag Ha CTilky ropU3oHTanbHY MOBEPXHIO. BifkpuiiTe KpULLKY (2), cnoyaTky nepemicTusLLM pyyKy (3) A0 NepeaHbol
yacTuru npunagy. Momictite npopykT abo Hanoi y kamepy npunagy (1). PekomeHayeTses 3aropHyTv NPOLYKTU Y Xap4yoBo
BesneyHi nakeT abo KOHTEHEPW, NepLU Hix nomillaTy ix y kamepy (1).

3. MNepekoHaiiTecs, Lo Nepemukay X1BneHHs (6) Ha naHeni kepyBaHHS MPUCTPOEM 3HaxoauTbCs y nonoxerHi BUMKHEHO.
4. Excnnyatayjis npucTpoto:

a. MigknioyeHHs:

- MipkntoyiTh WHyp xmBneHHs (9) o posetku 12 B nocTitHoro cTpymy Baluoro aBToMobins. MepekoHaiiTecs, Lo 3anantoBaHHs
BaLLOro aBTomobins yBIMKHEHO, LoD 3abe3neunTin X1BNEHHs NpuUKypioBava.

abo

- nigkntoviTh Wrekep (10) MepexeBoro kabento o po3eTku.

b. BcTaHoBIiTb nepemukay pexumMia poboTu (7) y MONoKeHHS:

- «TAPAYEY, sKwwo BM x04eTe 30epertu ixy Tennow

abo

- «XONOJHUW», komu a Mae 3anLLaTUCS XONOAHO.

c. 3a notpebu BCTaHOBITb NepeMuKay kepyBaHHs MOTYXHICTHO (6) y 6yab-sike nonoxenHs MAX / OFF / ECO:

- ECO: Mpunap nepebysae B pexvmi eHeprosbepexerHs (MoxHa Bubpat nuwe B pexumi 220-240 B). PekomeHayeTbes ans
30epiraHHs NPoAYKTiB 3a TemnepaTypu, BM3bKoi 4O TeMNEPaTypy HABKOMMULLHBOTO CepefoBuLLa. OXONomKeHHs MiHIManbHe;
- BUMK.: MpuCTpiit BUMKHEHO;

- MAKC: MpucTpiin npajoe (oxonomkye abo Harpieae) Ha MakCMManbHil MOTYXHOCTI.

d. MNicns BUKOPUCTaHHS BCTaHOBITL NepeMmukad xueneHHs (6) y nonoxeHst «BVMK.» Ta Big'eaHaiiTe kabeni.

YNLLEHHA TA OBCNYrOBYBAHHA
1. Big'enHaiiTe WHYP XVBNEHHS Nepes YYLLEHHAM.
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2. OunLeHHs nepebayae BUKOPUCTAHHS BOMOTOi raHYipKu Ta HEBENMKOI KinbKoCTi 3acoby Ans MUTTS MOCYAY 3CEPENHU Ta 30BHi
npunagy. He BuKkopucToByiiTe abpaauBHi rybku, XOPCTKI LLTKW, raHYipKi Y PYLLHWKA, OCKINbK Lie MOXXe MOLIKOAUTM Npunag.

3. He 3aHyptoiiTe Ta He MOMiTb NPUCTPIlA.

4. OumCTiTb BEHTUNAL|iHI OTBOPM (4) CyXOI0 LLTKOI0.

MOMEPEMKEHHSA: HE BCTABNANTE XOAHWX CTOPOHHIX MPEAMETIB Y BEHTUNALIAHI OTBOPY (4) ANA iX
OYULLEHHSA.

TEXHIYHI AHI

JKueneHHs Big mepexi: Hanpyra 220-240 B ~ 50/60 My, cnoxweaHa NoTyXHICTb: oxonompkeHHs 55 BT, HarpiBaHHs 65 BT
JKuBneHHs Big aBTOMOGINGLHOT po3eTku: Hanpyra 12 B nocTiitHoro cTpymy, CoxvBaHa NOTYXHICTb: oxonomkeHHs 45 BT, obirpis 40
Bt

KnimatniHui knac: N

MicTkicTb: 25 niTpis

Knac exeprocnoxusanhst: E

CnoxvBaHHs eHeprii 3a 30BHiLUHLOI TemnepaTypu 16 rpagycis Lienkcia (E16), y kBT-roa/24 roa: 0,011

CnoxvBaHHs eHeprii 3a 30BHiLLUHLOI TemnepaTypu 32 rpagycy Lenscis (E32), y kBT-ron/24 rog; 0,354

Iuch

3apagn i Npo Bi, €NeKTPUYHOrO Ta eNneKTPOHHOro o6naaHaHHs. BignosigHo Ao ctatTi 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11

Bepechs 2015 poky npo BIAXOAW ENEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06naAHaHHs, LM NOBIAOMISIEMO BaC NPO HarexXHe NOBOMKEHHS 3 BidxoAamu

€MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHs:

1. 3a6OpOHSIETHCS PO3MILLYBATY BUKOPUCTaHE ENeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0bnafiHaHHs pa3oM 3 iHLLMMIA BiAXoaamm — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSM Y

BUITISIAi «NEPEKPECTIEHOrO KOHTElHepay, L0 BUMarae po3ginbHoro 36opy Lboro Biay BiaXopis.

2. EnekTpuyHi Ta €NeKTPOHHI NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGeaneyHi peYOBIHM, CyMilli Ta KOMMOHEHTW, siki y pa3i NOTPaNmsHHS B HABKOMWLL HE CEpeoBHLLe

MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MIOAEN | XUBUX OpraHiamis. BOHM MOXyTb NPU3BECTI A0 YNCNIEHHIX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX K

nopyLUEHHs 30pY, CMyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY Takox MOXyTb MOLUKOAUTY HUPKY, NEYiHKy Ta CepLie, a Takoxk CrIPUYMHUTI 3aXBOPIOBaHHS WKipy . LLIkinnusi

PEYOBYHIU TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAWBATY Ha AMXarbHY Ta PENpoayKTUBHY CUCTEMY Ta MPU3BOAUTM [0 PaKy. BXuBaHHS POCTIMH, WO pocTyTb Ha

3abpyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHUX 3 HIX, MOXE CTAHOBUTU PU3MK LIX HACTIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs Crif 3AaBaTv NLLE A0 aBTOPU3OBAHUX MyHKTIB 360pY, CIMCOK kX Ma€ GyTi [OCTYMHUI Ha

Be6CaliTi KOXHOrO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, BKNtoyatoum nepepobky, BXMBaHOMO obnapHaHHs. Bonu Takox
c € BifjirpaloTb KIKO4OBY POMb Y CUCTEMI YMPaBIIiHHS BiAXOAaM NSl BXMBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO obnaaHaHHs, A03BoNsiouM besnocepesHso

nepefaBaTy BiAXOAW A0 aBTOPU30BaHWUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLlianbHi 381K, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0BnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsix.

Kpim Toro, noBepHiTh BUKOPUCTaHE enekTpu4He Ta enekTpoHHe obnafHaHHs Ao MicLis focTasku. Mif yac ocTasku noBYTOBOT TEXHIKM NOKYMLO
avctpub'toTop 30608's3aHuit Ge3koLITOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHy MoGyTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TeXHika TOro X Tuny Ta
CRYXWTb Til CaMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTuniaysaty y BifnoBiaHi KOHTEAHEPH, Npu3HaveHi Ans po3ainbHoro 36opy No6yToBuX BiaXoAis, Sk
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiiku, ix i BUAHATY Ta BiGHECTM 30 NMYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BUKMAaliTe NpuCTPIil y KOHTeNHep Ans nobyToBuX Biaxoais!!

Cepaic Ao B 6axaeTe npuadaTin 3anacki YacTuHm abo nopati Byab-siki ckapru, 3BepHITECS BeanocepeiHbo 40 NPOAaBLS, SkUiA BAAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynoTpeby (SR)

OMLTW YCNOBW BE3BEAHOCTI
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YIYTCTBA
NAXIBUBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YINOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a YNoTpedy n cneaute
ynyTCTBa Koja ce Y keMy Hanase. [ponssohay Huje ogrosopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTany ycnep 3noynotpebe unu HenpasunHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypeNaj je HamereH camo 3a HekomepumjanHy ynotpeby 1 noroaaH
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je 3a KamnoBarbe. He KopucTuTe ra Hu 3a jegHy ApYry CBPXY OCKM 3a KOjy
|e HametbEH.

3. Y 3aBuCHOCTM 0f Balumx noTpeba, NpukrbyunTe ypehaj Ha yTUUHULY 3a
ynarbay y aytomobuny og 12 V unu Ha MpexHy yTudHuuy og 220-240 V ~
50/60 Hz.

[la 6ucte nosehanu 6e3begHoCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLE enekTpu4HuX ypefhaja Ha jeaHo Koso.

4. byanTte n3y3eTHO onpesHu kada kopuctute ypehaj kaga cy geua y
6rmsnHn. He gossonute feum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
unu BUNo Kome Ko Huje ynosHaT ca ypehajem aa ra Kopuctm.

9. YINO30OPEHKE: OBaj ypehaj Mory KopucTuTh dela y3pacTta o 8 roauHa
W BULE M 0cOobe ca OrpaHNYEHNM (OU3NYKNM, CEH3OPHUM UITN MEHTASTHUM
cnocobHocTUMa, unn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Haka 0 ypehajy,
noA YCroBOM fa Cy nog Haa3opoM 0cobe 0aroBOpHE 3a HUX0BY
6e3beaHocT unu aa cy gobune ynytcrea o 6e3begHoOM kopuwhery
ypehaja u ga cy ceecHe pusika. [leua He cMmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwhetse 1 ogpxaBare He cMmejy obaBrbaTh gelja 0CUM ako Hemajy 8
rof1Ha 1 BULLIE W HICY NOA HAZ30pOM.

6. YBeK uckrbyumte ypehaj u3 enekTpuyHe yTuyHuLe HakoH ynotpebe
opxehu yTuaHuy pykom. HE ByumTe kabn 3a Hanajarbe.

7. He notanajte kabn, yTukay unu yeo ypehaj y Bogy unu uno kojy apyry
TEYHOCT. He usnaxwuTe ypehaj BpEMEHCKUM YCIOBUMA (KWLLA, CYHLE UTA,)
HWUTW ra KOPUCTUTE Y YCIIOBMMA BUCOKE BIAXXHOCTY (KynaTuna, BnaxHe
Kamn kabuHe).

8. MNepuognyHo npoBepaBajTe CTakbe kKabna 3a Hanajake. AKO je kKabn 3a
Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH Y KBanugUKOBaHOj paanoH1Lm
Kako Bu ce nsberna onacHocr.

9. He kopucTute ypehaj ca owteheHuM Kabnom 3a Hanajawe, Unu ako je
MCTYLUTEH 1nn Ha BUNo Koju HaumMH owTeheH, v je HeucnpasaH. He
NoKyLUaBajTe camu a nonpasuTe ypehaj, jep To MOXe JOBECTU A0
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTeheHe ypehaje y oBnawwheHn cepsucHu
LieHTap Ha nperneg wnv nonpasky. Cee nonpaske Tpeba aa obaerbajy
camMo oBnaLheHn cepBuCHU LeHTpU. HenpaBuHo 13BpLLeHe nonpaske
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MOry npeacTaBrbaTit 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.
10. MocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburiHy 1 pasHy NOBPLUMHY KOja MOXe
[a 30pXK TeXuHy ypehaja u Lenor kerosor cagpxaja, Aaroe og Bpyhux
KyXWHCKMX anapata Kao LTO CY: eNeKTPUYHM LUMOPET, raCHU ropUOHUK
nTa.
11. He kopuctuTe ypehaj y bnusuHm 3anarusux matepujana.
12. Kabn 3a Hanajare He CMe a BUCY NPEeKOo 1BMLe CToNa unu aa
noampyje spyhe nospLunHe.
13. [la 61 ce 0be3beauna gogaTHa 3aluTuTa, NPenopyyyje ce yrpagmwa
3awTutHor ypehaja (RCD) y enekTpuyHo Kono ca HOMMHaMHOM
andepeHupmjanHom cTpyjom koja He npenasu 30 mA. 3a oBo ce
KOHCYNTYjTe ca KBanuuKoBaHUM eNeKTpuyapem.
14. He kopucTtuTe ypehaj ako Cy NPUKIbYYHN YTUYHULIE MOKPE.
15. Kapa kopuctute ypehaj y aytomobuny unu Ha bpogy, nposepute aa
1N je ocurypay Koju LUTUTU Hanajake 1crpaBaH.
16. 3awTtutuTe ypehaj og n3sopa TOMoTe U CyHYeBe CBETIIOCTY.
17. Ctasute Beh oxnafeHe npoussoge y ypehaj.
18. MoctaswuTe ypefhaj Ha MecTo ca ogroeapajyhom BeHTUNaumjoM.
YnarseHocT of apyrvx npegmeTta tpeba aa byae Hajmarse 20 um.
19. YNO3OPEHE: He nokpueajte BeHTMNALMOHE OTBOPE Ha KyhuwTy
ypenaja.
20. YITO30PEHE: He kopuctute MexaHuuke ypehaje unu cpeacTsa 3a
ybp3aBame npoLeca ogmp3aBakba 0CUM OHUX KOje npenopydyje
npou3sofau.
21. YNO30PEHE: He kopuctuTe HATU CKNaanULWTUTE ENEKTPUYHY ONPEMY
YHyTap OferbKa 3a CKaguLLTere XpaHe.
22. YITO30PEHE: OtBapatrbe BpaTa AyKe BpeMe MOXe Npoy3poKoBaTy
3HayajHo noeehate TemMnepatype y Komopama ypefhaja.
23. YITO30PEHE: PefjoBHO YncTMTE NOBPLLMHE KOje MOry JONU Y KOHTaKT
ca XpaHoM.
24. YITO30PEHE: CupoBo meco 1 puby uyBajTe y nocyaama HamereHUM
3a 0By HaMeHy, Tako fja ce NPO13BOAM He JOAMPYjY M Ja He Kanrby Ha
APYry XpaHy.
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25. YINO30PEHE: Ako ce pacxnagHu ypehaj ocTaBu npasaH ayxe BpeMe,
UCKIbY4MTE ra, O4UCTUTE ra, OCYLUMTE U OCTaBWUTE BpaTa OTBOPEHA Kako
Bucte cnpeunnu cteaparse byfu yHyTap ypehaja.

26. YINO30PEHE: He cknaguwtiTe ekcnnosuBHe MaTepujane Kao WTo
Cy 3anarbuBe aepoCcoriHe IMMEHKE UTA,. YHyTap puxuaepa.

27. YINO3OPEHKE: Mpunukom noctaerbakba ypehaja, yepute ce ga
ypehaj He Npurkseun unu owTeTH Kabn 3a Hanajame.

28. YINO3OPEHKE: He nocraerbajTe npodyxHe kabrnose unu npeHocnee
W3BOpe Hanajara 613y unu nsa ypehaja.

YIMNO3OPEHE: HUKAOA HE HAMAJAJTE YPEBAJ N3
AYTOMOBWNCKE YTUYHULIE N A3 CTPYJE Y NCTOBPEMEHOM
TPERY!!

OnnC YPEBAJA:

1. Operbak 3a ypehaj

2. HacnosHuua

3. Pyyka

4. OTBOpU 32 BEHTUNALMjY

5. KoHTponHa Tabna

6. Mpekupau 3a perynaumjy cHare (MAX / OFF / ECO)

7. MNpeknpay 3a pexum xnaferba / nckrbyyersa / rpejarba (TOMNO / UCKIBYYEHO / XTIAHO)
8. Ykrbyunte kabn 3a Hanajare AC 220-240V~ 50/60Hz y anaHy yTuyHuLy.

9. Mpukrbyyak kabra 3a Hanajatbe jeAHOCMEPHOM CTpYjoM 0 12 B Ha yTU4HMLY y ayTomobuny

KOPULIREHE YPEBAJA

Kabnosu 3a Hanajarbe (9) DC 12V ca yTukayem 3a ayTomobuncky yTudHuLy 1 kabrnosu 3a Hanajare (10) AC 220-240V~ 50/60Hz
ca yTUKa4eM 3a 3UHY YTUYHULLY Cy TPajHO MOHTUPaHH Ha kyhuwiTe ypefaja 1 Hanase ce y yaybrbetby Ha noknomndy (2).

1. Ounctute ypehaj npe npee ynotpebe npema oferbky Yniuherse n oapxasarse.

2. NocTasute ypehaj Ha cTabunHy, Xopu3oHTanHy nospLunHy. OTBOpUTE Moknonal, (2) Tako WTo hete NpBo NoMepuUTH pyyky (3) ka
npegakoj cTpaku ypehaja. CtasuTe xpaHy unu nuhe y komopy ypehaja (1). Mpenopyuyje ce fa xpaHy ymoTaTe y kece Unu nocyae
6e3benHe 3a xpaHy npe Hero WTo je cTaBuTe Yy komopy (1).

3. YBepuTe ce Aa je npekuaad 3a Hanajarbe (6) Ha koHTponHoj Tabnu ypehaja y nonoxajy UCKIbYYEHO.

4. Pap ypehaja:

a. Mosexwure:

- YkrbyunTe kabn 3a Hanajarse (9) y yTdHmy of 12 V jeaHocmepHe cTpyje y Ballem aytomMobuny. YBepuTe ce Aa je narbewe
YKIbYYEHO Kako 6y ce ynarsady Hanajao.

unm

- NpuKrbyYmMTe yTuKkad (10) kabna 3a Hanajare y MPEXHY YTUYHULY.

0. MopecuTe npeknaay 3a pexum paga (7) Ha:

- ,BPYRE" ako xenuTe fa xpaHa ocTaHe Tonna

unm

- XJTADHO" kaga xpaHa Tpeba fa ocTaHe xnagHa.

1y Mo noTpebu nogecuTe npekmaad 3a koHTpony cHare (6) y 6uno koju nonoxaj MAX / OFF / ECO:

- ECO: Ypehaj je y pexumy wreare eHeprvje (Moxe ce nsabpatv camo y pexxumy 220-240 V). Mpenopyyyje ce 3a YyBarbe xpaHe
Ha TemnepaTypy 6nuckoj Temnepatypu okonuHe. Xnaferse je MUHUManHo;

- UCKIbYYEHO: YpeRaj je uckrbyue;
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- MAKC: YpeRaj pagu (xnagy unv rpeje) Ha MakcUMarnHoj CHasm.
4. HakoH ynotpe6e, noctaeuTe npekuaad 3a Hanajare (6) y nonoxaj JCKIbYYEHO" n uckrbyuute kabnose.

YNLWREHE N OPXKABAHE

1. UckrbyumTe kabn 3a Hanajarbe npe Yniuhersa.

2. Yuwhere noapasymesa ynotpeby BnaxHe kpre 1 Mane KonuymHe TEYHOCTY 3a npatbe nocyla Ha YHyTpaLLkb0j U Crorballksoj
cTpanu ypehaja. He kopuctute abpasusHe cyHiepe, TBpAe YeTke, Kpne N neLukvpe, jep To MOXe OLITETUTY ypefaj.

3. He notanajre HuTn kBacuTe ypehaj.

4. QuncTuTe BEHTUNALMOHE OTBOPE (4) CYBOM YETKOM.

YMNO3OPEKE: HE YBALUAJTE CTPAHE NMPEAMETE Y BEHTUNALIMOHE OTBOPE (4) 1A BUCTE X OYUCTUNN.

TEXHWYKM NOJALN

Hanajatbe u3 mpexe: Hanon 220-240V~ 50/60Hz, notpolutba eHepruje: xnahere 55W, rpejarse 65W
Hanajarse 13 aytomobuncke ytuynnue: Hanox 12V DC, notpoluta eHepruje: xnahete 45W, rpejarse 40W
Knumarcka knaca: N

KanauuteT: 25 nutapa

EHepreTcka knaca: E

MMoTpolutba eHepruje Ha cnorbHoj Temnepatypy o 16 cteneru Lienaujyca (E16), y kWh/24h: 0,011
MMoTpolutba eHepruje Ha cnorbHOj TemnepaTypy o 32 creneHa Lienaujyca (E32), y kWh/24h: 0,354

3a no6po6UT KMBOTHE Cp 1] je 0 OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U eNeKTPOHCKO]j onpemu. Y cknagy ca unaHom 13, cTae 1 v 2 3akoHa of 11.
cenTem6pa 2015. roauHe 0 0TNaAHo] enexrpmqnol 11 €NEKTPOHCKOj ONPEMM, OBUM Bac 0GaBeLLTaBaMO O MPaBUIHOM PyKOBakbY OTNaAHOM eNeKTPUYHOM 1
€MEKTPOHCKOM OnpeMom:
1. 3abpatbeHo je opnarate KopuLLReHe enekTPUYHE W eNEKTPOHCKe OnpeMe 3ajeaHO ca 0CTanuM 0TNaAoM — TO je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 06MMKY
JMpeLpTaHe kaHTe", koja 3axTeBa CenekTMBHO cakynrbatse 0Be BPCTe oTnasa.
2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHckv ypehaju Mory Aia cajpXke onace CyncTaHLe, CMELLE ¥ KOMMOHEHTE Koje, ako Ce MCMYCTe Y KMBOTHY CpeauHY, Mory
npe/cTaBrbaTv 036UrbHy NpeThby M0 3ApaBIbE M KMBOT Tby N 1 KMBMX OpraHuaama. Mory 0BecTy 0 6pojHux 3npaBCTBEHIX Teroba, kao LTo cy
owrehersa BiAa, Cryxa v roopa. Takofje mory owTeTutn GyGpere, jeTpy 1 cpue, v 3a3BaTy koxHe 6onectu. LLITeTHe cyncraHLe Mory HeraTuBHO yTuLaTy
1 Ha PeCcTMpaTopHU U PEMPOAYKTUBHYU CUCTEM W JOBECTY 10 paka. KoH3ymupatbe Gurbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY 1 MPOU3BOAA
[D06VjeHNX 07 HIIX MOXe Npe/CTaBIbaTil PU3MK Of OBYUX 3APABCTBEHIX MOCeANLa.
3. KopuwwiheHy enekTpuyHy 1 enekTpoHcKy onpemy Tpeba npeaati camo onaluheHuM MecTMa 3a cakynrbatse, Yja nucta Tpeba fa Gyae AoCTynHa Ha
Be6 CTPaHWLY CBaKe OMILTUHCKE kaHLenapuje.
4. NlomahunHCTBa Urpajy BaxHY yNory y AONPUHOCY NOHOBHO] ynoTpebu 1 onopaBky, ykrbyuyjyhn peLuknaxy, kopuwhere onpeme. OHa Takofje urpajy

c E KIbY4HY yIiory y CUCTEMY yrnpaBrbatba 0TnafoM of kopuLineHe enekTpuyHe v enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyfin AupekTaH npeHoc oTnaga Ha

oenaLheHa mecTa 3a cakynroare 1 eﬂVIMMHMLIJth/I HenoxerbHe ApyLWTBEHe HaBuke Koje A0BOJE [0 OCTaB/batba 0TnagHe onpeme Ha Hel‘lpeABMf]eHMM
mecTuma.

Mopep Tora, BpaTuTe KOpULINEHY ENEKTPUIHY W ENEKTPOHCKY ONpeMy Ha MECTO 1cnopyke. Mpunukom ucnopyke KyhHux anaparta kyny, aucTpubyTep je
o6aBesaH Aa GecrinatHo npeyame KopuwiheHe kyhHe anapate Ha MeCTy Ucriopyke, Mo YCIIoBOM Aa je kopuiuheHa onpema UCTOr Tvna 1 Aa je cryxuna
I/ICTOj HameHu Kao 1 ucnopyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy v nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanaraty y ofroapajyhe KOHTEjHEPE HAMEHEHE 3a CENEKTUBHO CaKynrbatbe KOMyHanHor
0Tnaga, kao LWTo je onncaHo. Ako ypefaj caapxu 6atepuje, Tpeba ux YKNOHUTM M OfHETH Ha NoCeBHO MeCTO 3a Cakynrbakbe 1 OAnaramwe.

He 6auajte ypehaj y konTejHep 3a komyHannu otnap!!

CepBHC YKONUKO XenuTe fja KynuTe pe3epBHe JEN0BE Unu Aa nofjHeceTe Guno kakee pexnamauyje, 0bpatuTe ce AUPEKTHO NPofaBLY Koju je U3[ao pauyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SSRTLSRI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabg¢asini oxuyun ve orada
olan telimatlara emal edin. istehsalci cihazin yanlis istifadesi ve ya
duzgun islemamasi naticasinda yaranan har hansi zaerara gore
masuliyyat dagimir,

2. Bu cihaz yalniz geyri-kommersiya magsadli istifade ugundur ve
duserga ugun uygundur. Onu teyinatindan bagqa heg bir magsad ugln
istifade etmayin.

3. Ehtiyaclarinizdan asili olaraq cihazi avtomobilin 12V sigaret aliggan
rozetkasina va ya 220-240 V ~ 50/60 Hz elekirik rozetkasina qosun.
omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq tgun eyni vaxtda bir nece elektrik
cihazini bir dovrays gogmayin.

4. Usaglar yaxinhqgda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin ve
ya cihazla tanis olmayan har kasin ondan istifads etmasina icaze
vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar, fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlar mahdud olan sexslar ve ya cihaz haqqinda tacribasi ve
ya biliyi olmayan saxsler tarafindan, tahlikasizliklerina cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda ve ya cihazin tehlikasiz istifadasi ila bagli
telimatlar verildiyi ve alagadar risklerden xabardar oldugu halda istifade
edila biler. Usaglar cihazla oynamamalidir. Tomizlema va istifadagi
baximi 8 yasdan yuxari olan va nazaret altinda olmadiqda usaglar
torafinden hayata kegiriimamalidir.

6. Istifade etdikdan sonra hemige cihazi elektrik rozetkasindan slinizle
tutaraq ayirin. Elektrik kabelinden COKMYIN.

7. Kabeli, fisini va ya butln cihazi suya ve ya har hansi diger mayeya
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batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, ginas va s.) maruz goymayin

va ya ylksak ritubat seraitinde (hamam otaglari, ritubatli diserge

kabinlari) istifada etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli

zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi

tarafindan dayisdirilmalidir.

9. Cihazi zadealenmis elektrik kabeli ilo ve ya yera dusmus va ya har

hansi sakilda zadalenmisse va ya nasazdirsa istifade etmayin. Cihazi

0zlnuz temir etmaya ¢alismayin, gunki bu, elektrik soku ile naticelana

bilar. Zadslanmis cihazlar muayina va ya temir Ugun salahiyyatli xidmat

markazina qaytarin. Butln temir isleri yalniz salahiyyatli xidmat

markazleri teraefindan apariimalidir. Dizgln yerina yetiriimamis temir

istifade¢i Ugln ciddi tahllka yarada biler.

10. Cihazi isti matbax cihazlarindan, masalan: elekirik sobasindan, gaz

ocagindan va s. uzaqda, cihazin ¢akisini va onun butun tarkibini daglya

bilan sarin, dayaniqgli, barabar satha qoyun.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali ve isti sathlare

toxunmamalidir.

13. 9lave muhafizani tamin etmak Ugln nominal diferensial cerayani 30

mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinde qaliq cerayan qurgusunun

(RCD) qurasdiriimasi tovsiya olunur. Bunun tgun ixtisasl elektrikgi ilo

maslahatlasin.

14. Baglanti rozetkalari namdirsa, cihazi istifade etmayin.

15. Cihazi avtomobilda ve ya gayiqda istifade edarkan, enerji tachizatini

goruyan goruyucunun iglak oldugunu yoxlayin.

16. Cihazi istilik manbalarinden va ginas isigindan goruyun.

17. Artig soyudulmus mahsullari cihaza goyun.

18. Cihazi kifayst gadar havalandirmasi olan yera qoyun. Diger

obyektlarden masafe an azi 20 sm olmalidir.

19. XoBoRDARLIQ: Cihaz korpusundaki ventilyasiya bosluglarini

ortmayin.

20. XOBORDARLIQ: istehsalg! terafinden tovsiye olunanlardan basqa,
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arima prosesini suratlandirmak Ugln mexaniki cihazlardan ve ya
vasitelardan istifade etmayin.

21. XoBoRDARLIQ: Qida saxlama bélmasinin i¢arisinda elektrik
avadanliglarindan istifade etmayin va ya saxlamayin.

22. XoBoRDARLIQ: Qapinin uzun muddat agilmasi cihaz kameralarinda
temperaturun shamiyyatli deraceda artmasina sabab ola biler.

23. XoBoRDARLIQ: Qida ile temasda ola bilacak sathleri mitemadi
olaraq temizlayin.

24. XoBaRDARLIQ: Ciy at va baliglari bu magsad U¢iin nazerda
tutulmus gablarda saxlayin ki, mahsullar bir-birine toxunmasin ve diger
gidalarin Uzarine damcilamasin.

25. XoBoRDARLIQ: @gar soyuducu uzun middat bos galirsa, cihazi
sondurun, temizlayin, qurutun va cihazin igerisinde kif emala galmasinin
garsisini almaq ugun gapini agiq saxlayin.

26. XoBoRDARLIQ: Soyuducunun igerisinde alisan aerozol qutulari va s.
kimi partlayici materiallari saxlamayin.

27. XoBoRDARLIQ: Cihazi yerlogdirarken elektrik kabelinin cihaz
torafinden sixilmadigindan va ya zadalenmadiyinden amin olun.

28. XoBoRDARLIQ: Uzatma kabellarini va ya portativ enerji tachizatini
cihazin yaxinliginda ve ya arxasina goymayin.

X9B3RDARLIQ: CIHAZI HEC VAXT EYNi VAXTDA MASHIN
ROZETINDSN Va SoKaK ROZETINDSN ELaMaYIN!!

CIHAZIN T3SVIRI:

1. Cihaz bolmasi

2. Qapaq

3. Tutacaq

4. Havalandirma daliklari

5. [daraetma paneli

6.Giic tanzimlema agari (MAX / OFF / ECO)

7. Soyutma / Séndiirma / istilik rejimi agari (HOT / OFF / COLD)

8. AC 220-240V~ 50/60Hz elektrik kabelini divar rozetkasina qosun
9.DC 12V elektrik kabelini avtomobil rozetkasina baglayin

CIHAZDAN ISTIFADS ETMaK
Elektrik kabellari (9) avtomobil rozetkasi liglin stepselli DC 12V va elektrik kabellari (10) AC 220-240V~ 50/60Hz divar rozetkasi

uctin figli daimi olaraq cihazin korpusuna qurasdirilib ve gapaq boslugunda (2) yerlasir.
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1. Temizlama va Baxim bdlmasina uygun olaraq ilk istifade etmazdan avval cihazi temizlayin.

2. Cihazi sabit, Ufiigi bir setha qoyun. Svvelca sapi (3) cihazin gabagina kegirarak gapag (2) agin. Qida va ya ickini cihaz
kamerasina qoyun (1). Srzaglari kameraya (1) goymazdan avval gida gtin tahlikasiz torbalara va ya gablara blikmak tdvsiya
olunur.

3. Cihazin idareetma panelindaki glic idareetma agarinin (6) OFF vaziyyatinds oldugundan amin olun.

4. Cihazin istismari:

a. Qosulun:

- Elektrik kabelini (9) avtomobilinizin 12V DC rozetkasina qosun. Sigaret alisganini enerji ila tamin etmak iigtin avtomobilinizin
alismasinin agiq oldugundan amin olun.

vaya

- elektrik kabelinin stepselini (10) elektrik rozetkasina birlagdirin.

b. Is rejimi agarini (7) toyin edin:

- Yemakleri isti saxlamaq isteyirsinizsa, "ISTI"

vaya

- Yemak soyuq galmali oldugda "SOYUQ".

c. Glic idaraetma agarini (6) lazim oldugda istanilen MAX / OFF / ECO vaziyyatina qoyun:

- ECO: Cihaz enerjiya ganaat rejimindadir (yalniz 220-240 V rejiminda segila bilar). Yemaklari atraf miihitin temperaturuna yaxin
bir temperaturda saxlamaq tévsiya olunur. Soyutma minimaldir;

- OFF: Cihaz sondurilib;

- MAX: Cihaz maksimum giicda islayir (soyuyur va ya qizdirir).

d. Istifadedan sonra giic idaraetma agarini (6) "OFF" vaziyystina qoyun ve kabelleri ayirin.

TOMIZLIK Va XIDMaT

1. Temizlomazdan avval elekirik kabelini ayirin.

2. Temizlama cihazin daxilinda va xaricinde nam parga ve az miqdarda gabyuyan mayenin istifadasini nazerda tutur. Asindirici
siingarlar, sert firgalar, parga va ya dasmallardan istifade etmayin, ¢linki bu, cihazi zadalaya bilar.

3. Cihazi suya batirmayin va ya islatmayin.

4. Havalandirma daliklerini (4) quru firga ile temizlayin.

X9BORDARLIQ: ONLARI TaMizLaMaK UGUN HAVALANDIRMA DSLIKLSRINS (4) HEG BIR XARICI 9SMMa SAXLAMAYIN.

TEXNIKi MOLUMAT

Elektrik enerijisi tachizati: Garginlik 220-240V~ 50/60Hz, enerji istehlaki: soyutma 55W, qizdirma 65W
Avtomobilin rozetkasindan eneriji tachizati: Garginlik 12V DC, enerji istehlaki: soyutma 45W, qizdirma 40W
iglim sinfi: N

Hacmi: 25 litr

Enerji sinfi: E

Enerji istehlaki 16 derace Selsi (E16) xarici temperaturda, kVt/24 saatda: 0,011

Enerji istehlaki 32 derace Selsi (E32) xarici temperaturda, kVt/24 saatda: 0,354

Otraf miihit namina. Tullantili elektrik vo elek Janliglar h: d lumat. Tullantili elektrik va elektron avadanliglar hagqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1-ci va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin davraniimasi barada
size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimesi gadagandir - bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada
yi§iimasini talab edan “xatti gakilmis qutu” saklinda isaralema ila tasdiglanir.

2. Elektrik vo elektron cihazlarin terkibinds atraf miihits atildigi teqdirda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati tigiin ciddi tehliiks yarada
bilan tehlikali maddalar, garisiglar ve komponentlar ola biler. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayli saglamliq xastaliklarina sabab ola
bilar. Onlar hemginin bdyraklara, garaciyara va liraya zarar vera bilar, dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli maddaler tenaffiis ve reproduktiv
sistemlare de manfi tasir edarak xargange sabab ola biler. Cirklonmis torpagda bdyiiyan bitkilarin va onlardan alde edilan mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticaleri ligiin risk yarada biler.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama menteqalerina tehvil verilmalidir, onlarin siyahisi her bir Baladiyyanin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tosarriifatlari istifade olunmus avadanligin tekrar istifadesine ve barpasina, o climledan tekrar emala téhfe vermakde miihiim rol oynayir. Onlar
hamginin istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar iigiin tullantilarin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayr, tullantilarin birbasa icazali
toplama mantagalarina 6tiiriilmasina sarait yaradir va tullanti avadanliginin nazards tutulmayan yerlards qalmasi il naticalenan arzuolunmaz sosial
vardigleri aradan qaldirir.

Bundan alave, istifade edilmis elektrik va elektron avadanliglar catdirima ndgtesine qaytarin. Maisat avadanligi aliciya verilerken distribyutor islonmis
maisat avadanliginin tehvil verilmis avadanligla eyni tipde olmasi va eyni magsada xidmat etmasi sarti ilo tohvil verildiyi yerde temannasiz olaraq
yigmaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar tesvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigiimasi tiglin nazarda tutulmus miivafiq konteynerlare
atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali v ayrica toplama va utilizasiya mantaqasine apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilar gabina atmayin!!

Xidmat Sgar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ilo birbasa alage saxlayin.
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim jo-komercial dhe éshté e
pérshtatshme pér kamping. Mos e pérdorni pér asnjé qéllim tjetér pérveg
pérdorimit té synuar.
3. Né varési té nevojave tuaja, lidhni pajisjen me prizén e cakmakut 12V té
makinés ose me njé prizé elekirike 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té shumta elektrike
ne té njéjtin qark né té njéjtén kohe.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka femijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikeéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéne udhézime se si ta pérdorin pajisjen né menyre te sigurt dhe té
jené té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikeqyrur.
6. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.
7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
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etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshte e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur ndonjé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon sig
duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. T€ gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né menyrée
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té fresket, té géndrueshme dhe té
rrafshét gé mund té mbajé peshén e pajisjes dhe té gjithé permbajtjes sé
saj, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba elekirike, sobé me
gaz etj.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
preke sipérfage té nxehta.

13. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet t€ instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéte.

14. Mos e pérdorni pajisjen nése prizat e lidhjes jane té lagura.

15. Kur pérdorni pajisjen né makiné ose né varke, kontrolloni gé siguresa
gé mbron furnizimin me energji té jeté funksionale.

16. Mbrojeni pajisjen nga burimet e nxehtésisé dhe rrezet e diellit.

17. Vendosni produktet e ftohta né pajisje.

18. Vendoseni pajisjen né njé vend me ajrosje té mjaftueshme. Distanca
nga objektet e tjera duhet té jeté té pakten 20 cm.

19. KUJDES: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit né strehén e pajisjes.

20. KUJDES: Mos pérdorni pajisje ose mjete mekanike pér té pérshpejtuar
procesin e shkrirjes pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

120



21. KUJDES: Mos pérdorni ose ruani pajisje elektrike brenda ndarjes sé
ruajties sé ushqimit.

22. KUJDES: Hapja e derés pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé njé
rritie té ndjeshme té temperaturés né dhomat e pajisjes.

23. KUJDES: Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té vijné né kontakt
me ushgimin.

24. KUJDES: Ruajeni mishin dhe peshkun e gjallé né ené té destinuara
pér kété qéllim, né ményré gé produktet t&€ mos prekin njéra-tjetrén dhe té
mos pikojné mbi ushgime té tjera.

25. KUJDES: Nése paijisja frigoriferike lihet bosh pér njé periudhé té gjaté
kohore, fikeni, pastrojeni, thajeni dhe léreni derén hapur pér té parandaluar
formimin e mykut brenda pajisjes.

26. KUJDES: Mos ruani materiale shpérthyese si kanage aerosolésh té
ndezshme etj., brenda frigoriferit.

27. KUJDES: Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé kablloja e energjisé té
mos jeté e shtypur nga pajisja ose e démtuar.

28. KUJDES: Mos vendosni kabllo zgjatuese ose furnizime portative me
energji prané ose pas pajisjes.

KUJDES: MOS E NDIZNI KURRE PAJISJEN NGA PRIZA E MAKINES
DHE NGA PRIZA E RRJETIT NE TE NJEJTEN KOHE!!!

PERSHKRIMI | PAJISJES:

1. Ndarja e pajisjes

2. Mbulesé

3. Dorezé

4. Vrima ventilimi

5. Paneli i kontrollit

6. Celési i rregullimit té fugisé (MAX / OFF / ECO) )

7. Ndérprerési i modalitetit té ftohjes / fikjes / ngrohjes (NGROHJE / FIKJE / FTOHTESI)
8. Lidhni kabllon e energjisé AC 220-240V~ 50/60Hz né prizén e murit

9. Kabllo energjie DC 12V qé futet né prizén e makinés

PERDORIMI | PAJISJES

Kabllot e energjisé (9) DC 12V me spiné pér prizé makine dhe kabllot e energjisé (10) AC 220-240V~ 50/60Hz me spiné pér prizé
muri jané montuar pérgjithmoné né strehén e pajisjes dhe jané t& vendosura né zgavrén e mbulesés (2).

1. Pastroni pajisjen para pérdorimit t& paré sipas seksionit Pastrimi dhe Mirémbaijtja.

2. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té géndrueshme dhe horizontale. Hapni kapakun (2) duke Iévizur mé paré dorezén (3) né
pjesén e pérparme t€ pajisjes. Vendosni ushgimin ose pijen né dhomén e pajisjes (1). Rekomandohet gé ushqimi té mbéshtillet né
gese ose ené té sigurta pér ushgim pérpara se ti vendosni né dhomé (1).

3. Sigurohuni gé celési i kontrollit t& energjisé (6) né panelin e kontrollit t& pajisjes t€ jeté né pozicionin OFF.
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4. Funksionimi i pajisjes:

a. Lidhu:

- Lidhni kabllon e energjisé (9) né prizén 12V DC té makinés suaj. Sigurohuni qé ndezja e makinés suaj té jeté e ndezur pér té
furnizuar me energji cakmakun e cigares.

ose

- lidhni spinén (10) té kabllit té rrietit elektrik né prizén e mjetit elektrik.

b. Vendosni elésin e modalitetit t€ funksionimit (7) né:

- "I NXEHTE" nése doni ta mbani ushgimin té ngrohté

ose

-"| FTOHTE" kur ushgimi duhet t& mbetet i ftohté.

c. Vendosni celésin e kontrollit té fuqisé (6) né ¢do pozicion MAX / OFF / ECO sipas nevojés:

- ECO: Pajisja éshté né modalitetin e kursimit té energjisé (mund té zgjidhet vetém né modalitetin 220-240 V). Rekomandohet pér
ruajtjen e ushqimit né njé temperaturé afér temperaturés sé€ ambientit. Ftohja éshté minimale;

- OFF: Pajisja éshté e fikur;

- MAKS: Pajisja funksionon (ftoh ose ngroh) me fugi maksimale.

d. Pas pérdorimit, vendoseni gelésin e kontrollit t& energjisé (6) né pozicionin "OFF" dhe shképutni kabllot.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Shképuteni kabllon e energjisé nga priza para pastrimit.

2. Pastrimi pérfshin pérdorimin e njé lecke té lagur dhe njé sasi té vogél Iéngu pér larjen e enéve né pjesén e brendshme dhe té
jashtme té pajisjes. Mos pérdorni sfungjeré gérryes, furga té forta, lecka ose peshgiré, pasi kjo mund ta démtojé pajisjen.

3. Mos e zhytni ose lagni pajisjen.

4. Pastroni vrimat e ventilimit (4) me njé furcé té thaté.

KUJDES: MOS FUTNI ASNJE OBJEKT TE HUAJ NE VRIMAT E VENTILIMIT (4) PER T'l PASTRUAR ATO.

TE DHENA TEKNIKE

Furnizimi me energji elektrike: Tensioni 220-240V~ 50/60Hz, konsumi i energjisé: ftohja 55W, ngrohja 65W
Fumizim me energji nga priza e makinés: Tensioni 12V DC, konsumi i energjisé: ftohje 45W, ngrohje 40W
Klasa e klimés: N

Kapaciteti: 25 litra

Klasa e energjisé: E

Konsumi i energjisé Né njé temperaturé té jashtme prej 16 gradé Celsius (E16), né kWh/24h: 0.011
Konsumi i energjisé Né njé temperaturé té jashtme prej 32 gradé Celsius (E32), né kWh/24h: 0.354

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 & Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té t& folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve qé rriedhin prej tyre, mund té paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
e autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve t€ mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézoni pajisjet shtépiake blerésit, shpémdarési éshté i
detyruar t€ mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka [éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

129



Co)
&

) _ L

Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

= oills

TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
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o

-xp/
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

= e

AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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) ADLER 2
FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren m&chten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE - - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiedi ar
pardevéju, kurs izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vétke otse hendust kviitungi valjastanud
mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNWTE 3aM4acTh UK NpeAbsBUTE Kakie-nubo npeTeHsuu, noxanyncra,
CBAXWNTECH HANPAMYHK C Npo4aBLOM, BbIOABLUIWUM YEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR EGv BEAeTe va ayopaoeTe QVTAAATKTIKG | VA KAVETE OTTOIOQITTOTE TTAPGATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBsiag Ye Tov TTWANTH TToU £££BWaE TNV atmadeIgn.
MK AKo cakaTe A3 KynuTe peaepaHN ABNOBYU UMW A3 NOAHECETE KaKBu Buno nonnakw,
KOHTaKTUpajTe AWPEKTHC CO NpoAaBavoT KO| |a u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL .
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos lrlg_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaén.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktdry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
EAY . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte salgeren, som har
DK e .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtu sanvacTuHu abo noaatu Byab-siki NpeTeHsil, 3BepHiTbes
6eanocepeaHbO A0 NPOAABLSA, AKWIA BUAAB YeK.
SR AKO enuTe Oa KynuTe PesepeHe AenoBe N Aa yroxure peknamaumjy, obpatute ce
AMPEKTHO NpoaaBLy KOjW je 3480 paqyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
L5l Jhadlll sl (o3 Aty Juat¥) o ¢ (5 5S0 (f wtil 5f Jlae adad ol b b 5 S 1))
BG AKO NCKaTe Aa 3aKynuTe PesepBHN YacTh UK 4a HanpasnTe ONnaksaHusA, MONs, CBbpXeTe
ce AWPEKTHO ¢ NpofaBaYa, KOMTo e uafan kacosata Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizss, gebzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka Iéshuar faturén.
KA oy gbymon baomosmasmogm Basfioangdnl 8gdgbs o6 Mondy 3Mg@J6bns, gmbmzo @angezdomeym

gofyn3gmls, MmBgmbss goligs Jznomama 3oMasdnmm.
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